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ІІриси  В секретариате  редакции  ежедневно  от  2 до  4 ч 

**._ Э ДЛТЕЛЬСТВО  — Акц.  Над.  0-во  „Огонек",  Москва,  6.  Страстно? 

бульвар,  N0  іі.  Телефон  5-31-69. 

^^УРДСКЯИ  КОНТОРА  — Тверская.  37,  (уг.  М.  Гнездниковского) 

Телефон  1-28-19  и 1-28-20. 


ПОДПИСНАЯ  ПЛАТ  Л: 

*івя  до  конца  года  — і руб.  30  коп.,  на  6 мае.  — » руб.  20  коп. 


и*  * чес.  — М коп 


Пролетарии  всех  стран,  соединяйтесь / 


СЕГОДНЯ  в НОМЕРЕ 

ПЕРЕДОВАЯ.  ПРОТИВ  ПЕРЕКЛИЧКИ  С ЗМИГРАНТЩИНОЙ.  Писа- 
тели на  фронте  социалистического  соревнования  — Д.  ФИБИХ.  Самое 
важное  — А.  КАРАВАЕВА.  На  что  идет  наша  бумага  — АРДИ.  В свою 
защиту  Господин  Бод  и советская  литература  — Н.  СЕЛ  ИВАНОВСКИЙ. 
Безответные  письма  — В.  ШМЕРЛИНГ.  Литвуз  будет  создан.  Человек  и 
машина  — М.  БЕККЕР.  Улисс  (фрагменты)  перевод  из  Д.  Джойса  — 
С.  АЛЫМОВ,  М.  ЛЕВИДОВ.  Дети  в амфитиатре.  . 
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Орган  Федерации  Об‘единений  Советских  Писателей. 


Выходит  по  понедельникам 


БУРЖУАЗНЫХ  ТРИБУНОВ  ПОД  МАСКОЙ  СОВЕТСКОГО 


ПИСАТЕЛЯ.  ПРОТИВ 


СОВЕТСКИЕ  ПИСАТЕЛИ  ДОЛЖНЫ  ОПРЕДЕЛИТЬ  СВОЕ  ОТНОШЕНИЕ  И ЛНТНОБЩЕСТІЕНнОМУ  ПОСТУПКУ  Б.  ПИЛЬНЯКИ 


ПИСАТЕЛЬ  И ПОЛИТИКА 


Энергичное  наступление  австрийских  фашистов 


Конечно,  писатель  не  должен  быть 
политиком!  Конечно,  он  стоит  в стороне 
от  житейской  суеты,  политических  тре- 
волнений, работает  на  вечность!  Ему 
нет  дела  до  флага,  развевающегося  над 
его  городом. 

Так  рассуждают  некоторые  «простач- 
ки». Но,  рассуждая  так,  они  нередко 
ввязываются  в политику  и становятся 
непосредственными  проводниками  по- 
литических идей.  Противопоставление 
литературы  политике  для  них  является 
попросту  дымоеой  завесой,  за  которой 
скрываются  очень  яркие  и вполне 
впределенные  политические  тенденции. 

Так  случилось  и с Б.  Пильняком, 
писателем,  бывшим  в свое  время  лите- 
ратурным попутчиком  революции.  Не 
так  давно,  в ^N5  1 «Литературной  Газе- 
ты», он  выступил  со  статьей,  где  до- 
казывалась формула:  художественный 
талант  писателя  обратно  пропорциона- 
лен его  политической  грамотности.  Эту 
же  точку  зрения  он  развивал  и ранее, 
в своих  устных  выступлениях.  Он  хо- 


не оставляет  никаких  сомнений  в завер- 
шеніи! такого  отхода.  Если  под  совет- 
ским писателем  понимать  нс  всякого 
писателя,  прописанного  в советской  ми- 
лиции, а писателя,  органически  связан- 
ного с советским  строем,  с сояиалисти- 
ческим  строительством,  то  Б.  Пильняка 
нельзя  назвать  писателем  советским. 

Как  все  это«просто»:  заявить  о не- 
причастности писателя  к политике;  на- 
писать повесть,  целиком  направленную 
против  советской  действительности, 
против  социалистического  строитель- 
ства; получить  отказ  в редакции  совет- 
ского журнала;  дать  такое  произведе- 
ние для  издания  за  границей;  доставить 
радость  белогвардейской  эмиграции;  за- 
молчать то,  что  произошло;  в заключе- 
ние — прислать  ответ,  носящий  ха- 
рактер формальной  отписки, — как  все 
это  «просто»,  и в то  же  время  полити- 
чески определенно! 

«Писатель  не  должен  быть  полити- 
ком!» Не  потому  ли  п руководство  Все- 
российского союза  писателей  делает 


тел,  или,  точнее,  делал  вид,  что  хотел,  вид,  что  отстраняется  от  «политики». 


убедить  советскую  общественность  в 
неизбежно-присущем  каждому  подлин- 
ному работнику  искусства  свойстве  по- 
литической бездарности.  Искусство-до 
ничего  не  выражает  в общественном 
плане,  ттсатель-де  только  медпум  сво- 
его творческого  духа.отрешеппого  от 
земпой  прозы. 

Кто  мог  поверить  Б.  Пильняку?  Кто 
же  не  знает,  что  величайшие  художни- 
ки слова  стояли  па  уровне  передовых 
идей  своей  эпохи,  сознательно  связыва- 
ли свое  творчество  с задачами  той  пли 
иной  общественной  группы,  а нередко 
и прямо  ставили  свою  творческую  ра- 
боту на  службу  интересам  этой  груп- 
пы? Кто  же  не  зпает,  что  проповедь 
«искусство  для  искусства»  обычно  воз- 
никала там,  где  у художника  возппкал 
резкий  разлад  с окружавшей  его  обще- 
ственной действительностью? 

Публицистические  высказывания  Пиль- 
няка об  искусство  и политике  бы- 
ли только  дымовой  завесой.  На  протя- 
жении последних  лет  мы  наблюдаем,  | 
как  из  попутчика  революции  Пильняк, 
превращался  в тнтятеяя  "буржуазии 


предпочитая  заниматься  мелкими  хо- 
зяйственными делами,  как  об  этом  пи- 
сал в своем  письме,  опубликованном  в 
«Литературной  Газете»,  Е.  Зозуля? 
Пильняк  не  только  писатель,  но  и 
председатель  писательской  организации. 
Именно  при  нынешнем  положении  во 
Всероссийском  союзе  писателей  могло 
случиться,  что  об'ктивно-вредптельские 
акты  в литературе  совершепы  председа- 
телем Московского  отдела  союза. 


шгни  и бездельники,  которые  иногда 
поднимают  головы  из-за  подворотен  и 
клопиных  щелей,  — 

Советский  Союз  достаточно  силен, 
чтобы  видеть  и не  пугаться  этих  кло- 
пиных щелей,  которые,  к слову,  усерд- 
но изничтожаются  н уничтожению  ко- 
торых «Красное  дерево»  помогает, 
н,  во-первых,  а не  в-тридцатых  и 
сороковых,  — читая  каждую  вещь  о 
Социалистическом  Союзе,  первым  де- 
лом надо  помнить,  что  в Союзе,  как 
нигде  в икре,  сейчас  наново  делается 
история  Позвольте  мне  утвердить 
этим  письмом,  что  история  в СССР 
сейчас  идет,  движется,  — это  видно 
каждому,  у кого  на  глазах  нет  на- 
мордника. СССР  сейчас  отроится.  По- 
давляющее большинство  людей  в 
ССОР  живет  бытом  и психикой  стро- 
ителей, быть  может,  солдат  на  фронте 
войны,  никогда  не  бывавшей:  бескров- 
ной войны  за  социализм,  где  боями  за 
социализм  суть  — Туркоиб,  Днспро- 
строй,  Магнитогорск,  Сталинград,  сот- 
ни больших  и десятки  тысяч  второсте- 
пенных строительств.  Я убежден  и 
вижу,  что  идущая  история,  идущий 
СССР  сейчас  так  же  актуальны  н так 
же  делаются,  как  в 1918— 19-х  годах. 

Эту  последнюю  поправку  прошу 
принимать  а каждой,  мною  написан- 
ной, пещи. 

Примите,  г-н  Редактор,  уверенно 
в моем  почтении  и в глубоком  мо-  I тать, 
ем  убеждении,  что  единственный 


путь  СССР  — социализм,  и един-  ветская  общественность  недавно  столк- 
ственная  наша  дорога  — победа»,  нулась  с фактом  меньшим  по  своему 
В заключение  позвольте  сказать  еле-  значению,  когда  некоего  ученого  ули- 
дующее.  Статья  Волина  вызвала  уже  ре-  чнли  в сотрудничестве  с белогварлейца- 
акцию  «Комсомольской  Правды».  Я чув-  •'!И  (случай  с «Зетіпагіит  копсіакоѵіа- 
ствую  себя  в атмосфере  травли.  В та-  пига>  в Чехо-Словакпи).  Л между  тем, 
ких  обстоятельствах  оправдываться  ве--1ь  л.Учшиѳ  представители  нашей  со- 
трудно и работать  еще  труднее,  — но,  ветской  науки  и руководители  Всесо- 
тем  не  менее:  будучи  одним  из  эачина-  , юзн°й  академии  наук  в ряде  заявлений 


талей  советской  литературы,  издав  пер- 
вую в РСФСР  книгу  рассказов  о совет- 
ской революции,  я хочу  и буду  рабо- 
тать только  для  советской  литературы, 
ибо  ото  есть  долг  каждого  честного  пи- 
сателя и человека. 

Бор.  Пильняк. 

Ямское  Поле, 

28  авг.,  1929. 

Когда  ^письмо  сдано  было  уже  в на- 
бор, в «Комме.  Правде»  появилась  статья 
В.  Ольхового  «Пильняк  и современ- 
ность», посвященная  «Красному  дере- 
ву». Письмом  в заграничную  прессу, 
приведенным  выше,  я ответил  по  пово- 
ду моих  политических  взглядов.  Выше 
же  сказано,  что  «Красное  дерево»  меня 
не  удовлетворяло,  в силу  чего  оно  пере- 
делало мною  в главы  романа,  появление 
которого  в печати  докажет  неправиль- 
ность выводов  Б.  Ольхового. 

Бор.  Пильняк. 

31  авг.  1929. 

Р.  8.  Прошу  «Комсомольскую  Прав- 
ду» и др.  газеты  письмо  это  перспеча- 


отмежевались  ст  его  поступка. 

Советская  общественность  имеет  пра 
во  требовать  от  советских  писателей, 
чтобы  они  служили  делу  Советского 
Союза,  не  компрометировали  советскую 
литературу,  а тем  белее  не  вредили  бы 
ей.  Советская  страна  призывает  к по- 
рядку писателя  Б.  Пильняка,  когда  он 
своим  творчеством  клевещет  на  ее  дело, 
и на  ее  строителей. 

10.  Что  касается  революционных  за- 
слуг Б.  Пильняка  ('Первая  в РСФСР 


киша  рассказов  о Советской  револю- 
ции»), то  редакция  «Литературной  Гаг 
зеты»  считает  необходимым  указать 
ему,  что  его  первоначальная  писатель- 
ская деятельность  действительно  да- 
вала основание  считать  его  попутчиком 
революции,  хотя  и ненадежным,  но 
что  в дальнейшем  его  творчестве  эле- 
менты попугпичества  все  более  отпа- 
дали, пока  через  «Красное  дерево»  он 
не  очутился  в лагере  буржуазных  ди 
сате  л ей. 

V 

Мы  надеемся,  что  как  сегодня,  так  и 
впредь  литературная  и вся  советская 
общественность  заставит  Б.  Пильняка 
задуматься  над  тем,  что  такое  совет- 
ский писатель,  каким  должно  быть  его 
творчество,  и каково  должно  быть  его 
поведение  в советской  стране  и за  ее 
обширными  пределами. 


ПИСЬМО  В РЕДАКЦИЮ 


Б.  П. 


Событии,  которые  произошли,  ста- 
вят не  академически,  а конкретно  во- 
прос об  отношении  советского  писателя 
к политике.  Советский  писатель  есть 
попятив  ие  географическое,  а сощшь-| 
ное.  Советским  писателем  называет  се- 
бя тот,  кто  связывает  себя  и свое  твор- 
чество с социалистическим  • строитель- 
ством  в нынешнем,  рекопструктивпом 
периоде, — периоде  наступления  проле- 
тариата па  остатки  капитализма,  пе- 
риоде бешеного  сопротивления  классо- 
вых врагов  социализма. 

Именно  так  стоит  вопрос  перед  ка- 


ждым советским  писателем.  Мы  убе- 
Наступление  пролетариата  и приступ  кіждепы,  что  вся  советская  писательская 


выкорчевыванию  корпеи  капитализма 
вызывает  бешеную  активизацию  мас- 
сово-враждебных пролетариату  сил.  Что 
означает  вся  серия  произведепий 
Б.  Пильняка  в последние  годы,  его  «По- 
весть непогашенной  луны»,  его  «Корни 


ооществснпость  решительно  осудит  по- 
пытки классовых  врагов  создать  свою 
агентуру  в среде  советского  писатель- 
ства. Мы  убеждепы,  что  советские  пи- 
сатели, входящие  во  Всероссийский  со- 
юз писателей,  решительно  изменят  су- 


японского  солнца»,  его  очерк  «ЧЧО»  и і шествующее  в союзе  положепие.  Мы 
«Нижегородский  откос»,  его,  паконец,  убеждепы,  что  подавляющее  болыпип- 


«Краспое  дерево»,  как  ни  решительный  [ ство  советских  писателей,  в том  числе 
отход  писателя  от  социалистической  ре- ! и об’единяемых  Всероссийским  союзом  і редактора  журнала  «Красная  Новь» 

I А»  «с»  Г л 


ОТ  РЕДАКЦИИ 

По  поводу  письма  Б.  А.  Пильняка, 
редакция  «Литературной  Газоты»  счи- 
тает необходимым  обратить  внимание 
сошетской  писательской  и рабочей  обще- 
ственности на  следующее: 

1.  Статья  тоо.  Б.  Болина,  в номере  19 
«Литературной  Газеты»  — «Недопусти- 
мые явления»  — была  помещена  по 
прямому  решению  бюро  редакции,  на 
одном  из  заседаний  наметившего  тему 
и поручившего  выполнить  ее  тов. 

Болишу. 

2.  Материалы,  имеющиеся  в распо- 
ряжении редакции  и ряд  бесспорных 
фактов  в связи  со  статьей  тов.  Волшіа, 
не  оставляют  сомнения  в том,  что  неко- 
торая часть  писателей  СССР  в целях 
опубликования  своих  произведений  аа 
град  и цей  дискредитирует  совстску  ю 
литературу  и наносит  ей  л опосредст ван- 
ный вред,  прибегая  к услугам  частных 
посредников  и комиссионеров  С одним 
трз  таких  ком  и ссион  е{м>в  15  Пильняк  и 
заключил  договор  о передаче  его  руко- 
писей в любое  заграничное  издатель- 
ство, о целью  згп печатания  их  там  да- 
же до  появления  этих  проповедей  па  в 
советской  пе-ати.  Трудно,  конечно,  по- 
верить, чтобы  Б.  Пильняк,  пересылая 
рукопись,  отвергнутую  но  ндеолоппе- 
ским  иричачіам  одним  т крупных  со- 
ветских журналов,  но  знал,  что  ялгпгсо- 
ветскую  повесть  напечатает,  именно,  и 
прежде  всего  белогвардейо:іое  издатель- 
ство. Тактам  обрезом,  И.  Пильняк,  не- 
сомненно, об*ектішнч>  содействовал  по- 
мещению своего  «Красного  дерева»  в 
издательство  белых  эмигрантов  — клас- 
совых яраго л СССР. 

3.  Из  печатаемого  нігаже  заявления 


Уважаемый  товарищ  редактор! 

В внлу  того,  что  т.  Б.  Пильняк  ссы- 
лается на  пометку  одного  из  редакторов 
«Красной  Нови»  на  рукописи  «Красное 
дерево»,  считаю  себя  обязанным  дать 
фактическую  справку. 

Дело  обстояло  таким  образом.  Одна- 
жды вечером  т.  Пильняк  у себя  на  квар- 
тире пропел  мне  и моим  товарищам  по 
редакции  «Красной  Нови»  свою  новую 
повесть  «Красное  дерево».  В тот  день 
никакого  ответа  по  существу  рукописи 
т.  Пильняку  дано  не  было.  Я езял  ру- 
копись с собою,  снова  внимательно  про- 
чел ее  и произвел  очень  большие  купю- 
ры, сильно  изменяющие  содержание  и 
общую  установку  всей  вещи.  Мои  важ- 


(Милюковскпе  «Последние  Новости»,  за- 
хлебываясь от  удовольствия,  говорят  о ! 
повести,  что  она  ^ — даже  «стихотворе-  иейшио  купюры  шли  по  линии  полити- 
нне  в прозе»)  «Красное  дерево»  худо-  ческой.  Я считал  абсолютно  недопустим 
жоственно  описывает  советскую  про-  мым  печатание  содержавшихся  в пове- 

ышцию,  утрирует  все  происходящее  в : сги  кулацких  рассуждений  о классовой 
ней,  создает  виечатление  полной  без- 


выходности и бесперспективности,  об- 


борьбе  в деревне,  вложенных  в уста 
одного  из  действующих  лиц,  сравнения 


общая  факты  и возводя  их  до  степени  І коммунизма  с авиационными  неудачами 
всесоюзного  значения.  Вот  несколько  брать&в  Райт<  изображения  в принлока- 
цптат,  наиболее  характеризующих  со- 
временное  творчество  Б.  Пильняка. 

Советскую  власть  Б.  Пильняк  харак- 
теризует так:  ...  «Начальство  в городе 


тельцом  свете  «охломонов»,  считающих 
себя  «настоящими  коммунистами  до 
1921  года»  и обрисованных  автором  в 

жило  скученно,  остерегаясь  в природной  і ™ ““  Т0Е*Х  ЯВН0Г°  С0ЧУВОТВНЯ  и т-  *• 

ПР^ГГ°  НаСелС,.іия'  і Когда  я показал  т.  Пильняку  его  ру 
заменили  общественность  склочной  и;  г 


копись  с моей  пометкой  «за  печатание» 
и с произведенными  в ней  огромными 
купюрами,  то  он  заявил,  что  вообще  не 
станет  печатать  «Красное  дерево»,  а, 
приняв  во  внимание  все  мои  указания 
и купюры,  использует  эту  повесть  в 
переработанном  виде,  к-гк  материал  для 
своего  нового  романа 

Я вполне  согласился  с этим  решенном 
т.  Пильняка  и по  его  просьбе  вернул 
ему  рукопись. 

Велико  было  мое  удивление,  котла  я 
вдруг  неожиданно  узнал  о появлении 
«Красного  дерева»  эа  границей,  в изда- 
тельстве «Петрополис». 

Моя  редакционная  пометка,  что  я лич- 
но был  за  печатание  рукописи  в «Крас- 
ной Нови»,  не  может  служить  реабили- 
тацией т.  Пильняку.  Для  всякого  чест- 
ного советского  писателя  лет  двух  мне- 
ний по  поводу  того,  что  двурушничество 
недопустимо.  Советский  писатель  не  мо- 
жет печататься  в эмигрантских  изда- 
ниях. И советская  общественность  весь- 
ма своевременно,  г»  связи  с данным  слу- 
чаем, поставила  общий,  принципиаль- 
ный вопрос  и подняла  камланию  за 
оздоровление  литературных  нравов. 

С коммунистическим  приветом 

Ф.  Раскольников. 


ТАСС  сообщают  из  Вены:  «20  августа 
состоялось  заседание  центрального  ко- 
митета республиканского  союза  оборо- 
ны. Обсуждались  актуальные  политиче- 
ские вопросы.  Докладчик  Юлиус  Дейч 
указывал  на  растущее  влияние  пут- 
чіистских  элементов  в стране.  Указы- 
вая, что  за  последнее  время  в союз 
обороны  вступило  несколько  тысяч  но- 
вых членов,  Дейч  пытался  ослабить 

значение  оптасности  фашистского  пере, 
ворота  и заявил,  что  распространяю- 
щиеся в последнее  время  тревожные 
слухи  являются  «сильно  преувеличен- 
ными». Дей1!  подчеркнул,  что  австрий- 
ская социал-демократичсска  я партия 
пытается  не  давать  фашистам  никаких 
предлогов  для  столкновений,  удержи- 
вая своих  членов  от  необдуманных  вы- 
ступлений. 

В Вене  опубликовано  официальное 
сообщение,  что  представители  лайбу п- 
да  вручили  союзному  канцлеру  Штре- 
рувицу  свои  требования,  сформулиро- 
ванные в ииюьменной  форме.  Эти  тре- 
бования мало  отличаются  от  сообщав- 
шейся же  ранео  фашистской  программы 
ландбуцда.  -Так,  повидимому,  в каче- 
стве уступки  прочим  буржуазным  пар- 
тиям, лалдбунд  отказывается  от  своего 
требования  замены  политического  пар- 
ламента хозяйственным  сословным  пар- 
ламентом. Вместо  этого  латгдбунд  теперь 
требует  замены  лынешпего  союзного 
совета  (верхняя  палата)  сословным  со- 


ветом. В случае,  если  правительство 
признает  невозможным  изменение  коіь 
ституцжи,  ландбулд  потребует  всена- 
родного голосования  по  этому  вопросу, 
при  чем  предоставляет  правительству 
двухнедельный  срок  для  ответа. 

Канцлер  Шгрерувиц  заявил,  что 
большинство  этих  требований  поддер- 
живается и правительством,  а осталы 
л ые  требования  будут  обсуждены. 
Вслед  затем  Штрерувиц  сообщил  о тре* 
бован/ііях  ландбунда  прочим  правитель- 
ственным партиям. 

В политических  кругах  обратило  яа 
себя  особое  внимание  то  обстоятельство, 
что  после  беседы  оо  Штрерувицѳм, 
вожди  лалдбунда  уведомили  о позиция 
ландбунда  та.кжѳ  начальника  венской 
полиции  Шебера.  Вслед  за  тем  ланд. 
бунд  опубликовал  официальное  сооб- 
щение, которое,  между  прочим,  гласит: 
«Констатировано  полное  единодушие 
относительно  того,  что  легальные  сред- 
ства вполне  достаточны  для  обеспече- 
ния спокойствия  и порядка,  а также 
органического  развития  конституции». 

В «Арбейтер  Цейтулг»  от  31  августа, 
выдвигается  требование  конкретизация 
программы  ландбунда.  Газета  предпо- 
лагает, что  лалдбунд  ставит  себе  целью 
сознательное  провоцирование  прави- 
тельственного кризиса.  Газета  обещает 
всеми  силами  бороться  против  измене- 
ния конституции  в антиларламептском 


духе. 


С'ЕЗД 


ГЛИЙІМХ 


СОЮЗОВ 


В Бельф^сте.  На  фоне  безработицы  и крайней  нищеты 


саа“  сс‘“ 0 ол““га  “ГКО  всей  членам  всероссийского  союза  писателей 


ста  на  другой  руководящий  пост,  в за- 
висимости от  группировок  склочащнх  . у,г  последнее  время  мы  им  сом  ряд 
ипноагсй  по  принципу  тришкина  каф-  ( еыггуилений  органов  печати,  нспосред- 
тана.  По  этому  жо  принципу  тришкина  і г, г цел  но  касающихся  положен  пя  во  Все- 
кафтана комбинировалось  и хозяйство».  ! ; іооси  Иском  ооюсе  писателей,  и ребром 
Социалистическое  строительство  Б.  , сглпяіцпх  перса  всей  писательской  об- 
Пильшск  характеризует  так:  «Улучшая  •'  щесонгн остью  основные  вопросы  взаи- 


волгощги,  как  ни  решительный  разрыв 
его  г,  нею? 

«Красное  дерево»  — даже  вне  вся- 
кой зависимости  от  факта  издания  по- 
вести в издательстве  «Петрополис»  — 


писателей,  резко  осудят  антиобществен-  1,08  • ф-  Раскольникова  видно,  что  имен- 
ный  поступок  Пильняка,  выступившего 
в своем  «Красном  дереве»  в ролп  три- 
буна буржуазии,  перекликающегося  с 
белыми  эмигрантами. 


ПИСЬМО  В РЕДАКЦИЮ 


В X1?  19  «Литературной  газеты»,  в пе- 
редовице Б.  Волина  напиошно  обо  мне: 
«Б.  Пильняк  написал  роман  «Красное 
дерево».  Не  нашлось  шпсалсих  основа- 
ніи# к тому,  чтобы  это  произведение 
было  включено  в общий  ряд  нашей  со- 
ветской литературы.  Роман  был  отверг- 
нут редакциями  ооветоких  журналов. 
Й что  же?  «Краоное  дерево»  Пильняка 
оказывается  напечатанным  в издатель- 
стве «Петрополис»,  в издательстве  бер- 
линских белогвардейцев.  Как  мог  этот 
роман  Пильняк  туда  передать?  Неужели 
не  понимал  он,  что  таким  обрядом  он 
входит  в контакт  с организацией,  алоб- 
но-враждебной  стране  советов?  Почему 
Пильняк,  председатель  Всероссийского 
союза  писателей,  не  протестовал,  если 
этот  роман  был  напечатал  эмигранта- 
ми без  его  ведома  и помимо  его  жела- 
ния?» 

Отвечаю. 

1)  Повесть  «Красное  дерево»  была  за- 
кончена 15  янв.  1929,  — 14  февр.  я сел 
эа  роман  (шлне  заканчиваемый),  -в  кото- 
ром «Красное  дерево»  перерабатывается 
в главы,  — в моем  письменном  столе 
хранится  рукопись  «Красного  дерева»  с 
пометкой  одного  из  редакторов  «Крас- 
ной Нови»:  «За  печатание  в № 3. 
23 /И — 29».  (Объективности  ради  надо 
оказать,  что  «Красной  Новью»  в пове- 
сти сделаны  были  вычерки,  — но  сути 
дела  это  не  меняет). 

Повесть  «Красное  дерево»,  (никогда 
не  бывшая  в Главлите,  не  появилась  в 
РСФСР  не  потому,  что  она  была  за- 
прещена, но  потому,  что  я решил  ее 
переделать:  я приступил  к ее  перера- 
ботке 14  февраля,  когда  пометка  редак- 
тора относится  к 23-му. 

2)  Тем  не  меяее,  «Красное  дерево»  по- 
явилось, отдельною  книгой  в «Петропо- 
лисе», поступив  на  рынок  ъ середине 
мартЭч 

Мною,  в ряду  с другими  советскими 
писателями,  заключен  типовой  договор 
с членом  коллегии  защитников  Ленин- 
градского суда  И.  Я.  Рабиновичем  в 
том,  что  он  представительствует  мои 
авторские  права  за  пределами  СССР. 
Договор  имел  целью  избежать  невыгод- 
ных для  советских  писателей  послед- 
ствий ив-за  отсутствия  литературных 
конбшций.  — тем,  тго  произведения 
советских  писателей,  хотя  бы  на  день 
раньше,  чем  в СССР,  будут  появляться 
за  границей.  Аналогичное  было  орга- 
низовало Горьким,  когда  в Берлине  был 
Ладыжников,  представительствовавший 
«Знание».  По  этому  договору  я обязан 
был  пересылать  рукописи  в Ленинград 
сейчас  же  после  их  написания,  дабы 
Рабинович  их  пересылал  (через  ленин- 
градское отделение  ВОКС'а)  за  грани- 
цу, где  могли  бы  они  появиться  в пе- 
чати скорее,  чем  в С€СР.  , 

Рукопись  «Красного  дерева»  пересла- 
на была  Рабиновичем  через  ленинград- 
ское отделение  ВОКС’а  Рукопись  ото- 
слана была  мною  Рабиновичу  в двад- 
цатых числах  января,  — вопрос  о том, 
что  я не  буду  печатать  «Красного  дере- 
ва», решив  его  переработать,  решен  бь»л 


в двадцатых  числах  февраля:  я но  ус- 
пел предупредить  Рабиновича,  ибо  в 
марте  книга  была  уже  в продаже.  О том, 
что  «Красное  дерево»  появилось  в «Пе- 
трополисе», я узнал  только  тогда,  когда 
получил  книгу,  при  чем:  в проспекте 
«Петрополиса»,  этого  издательства 
берлинских  белогвардейцев,  как  опре- 
деляет Волин,  я прочитал,  что  там  изда- 
ны книги  моих  товарищей  по  советской 
литературе,  а именно  — Вас.  Андреева, 
Веры  Инбер,  В,  Каверина,  Н.  Никитина, 
Пант.  Романова,  А.  Толстого,  Конст.  Фе- 
дин«а,  Ю.  Тынянова,  А Сытина  и др.,  — 
и не  нашел  ни  одного  имени  беллетри- 
стов - эмигрантов.  Позднее  «Красного 
дерева»,  как  сообщают  авторитетные  то- 


варищи, в этом  же  издательстве  по- 
явился «Тихий  Дон»  Шолохова.  Список  , ХІ 

приведенных  авторов  не  родил  во  мне  статья  «Недопустимые  явления»  обру- 


но  политические  места  повести  Пильня- 
ка заставили  ^редакцию  отвергнуть  эту 
повесть.  Но,  несмотря  на  го,  что  «Крас- 
ное дере ю»  именито  по  политическим 
мотивам  было  огвефгнуто,  Б.  Пильняк 
все  же  решился  его  напечатать  эа  гра- 
ницей. Б.  Пильняк  сообщает,  что  он  сам 
в 20-х  числах  февраля  решил  не  пе- 
чатать повесть  в СССР,  в действитель- 
ности же  эта  повесть  была  отвергнута 
редакцией  «Красной  Нови».  Б.  Пильняк 
сам  тфшнас  что  ом  ничего  не  пред- 
принял, чтобы  задержать  печатание  и 
появление  эа  границей  своей  повести, 
хотя  имел  к тому  все  возможности. 

4.  В марта  «Красное  дерево»  появи- 
лось в печати  за  границей,  только  в 
середине  августа,  Б.  Пильняк  удосу- 
жился послалъ  свое  письмо  за  грани- 
цу. л только  сегодня,  после  появлении 
статьи  тов.  Волина,  Б.  Пильняк  сообща- 
ет советской  общественности  историю 
появления  своей  повести  в издательстве 
«Петрополис».  Эти  факты  свидетель- 
ствуют о беонрни диплом,  . недостой- 
ном в ван  ия  советского  -писатели  пове- 
дении Б.  Пильняка. 

5.  Б.  Пильняк  спрашивает,  почему 


мысли,  что  я попал  «в  контакт  с орга-  него,  а не  на  всея  тех  со- 


низацией,  злобно-враждебной  стране 
Советов». 

3)  Волин  обращается  ко  мне  с вопро- 
сом: «Почему  Пильняк  не  протестовал, 
если  этот  роман  был  напечатан  эми- 
грантами?» — Почему  Волля  ке  обра- 
щается с этим  же  вопросом  ко  всем  тем 
авторам,  выше  перечисленным,  которые 
так  же  издавались  в этом  издатель- 
стве? 

Тем  не  менее:  против  использования 
«Красного  дерева»  белой  прессой  — я 
протестовал.  Писать  протест  сейчас  же 
после  появления  шиги  — было  бы:  за- 
бегать перед  моими  товарищами,  там  же 
издававшимися,  делать  себе  рекламу  и 


ветских  писателей,  кто  печатался  и 
иечатается  в «Петрополисе».  Надо  при- 


рабочий  быт  жилстроительством,  куии 
ли  2-9Тз:к!!ыД  дервюмшый  дам,  приве- 
ли его  на  завод  и распилили  на  дрова. 
Напилили  пять  кубов,  ибо  дом  оказался 
гнилой,  — годных  бревен  оказалось  — 
тринадцать  штук;  к этим  тринадцати 
прибавили  9 тысяч  рублей  — и дом  по- 
строили: как  раз  к тому  времени,  когда 
завод  закрылся  в виду  его,  хотя  и нс- 
убыточности,  как  прочно  предприятия, 
но  и бездоходности.  Новый  дом  остался 
порожним». 

О советской  политике  в деревне 
Б.  Пильняк  белогвардейцам  рассказы- 
вает сладующеее:  «Мужики  в те  годы 
недоумевали  по  поводу  нижеследующей 
иоионятиой  им  проблематической  ди- 
леммы, как  выражался  Яков  Карпович. 
Б непонятности  проблемы  мужики  дели- 
лись: пятьдесят,  примерно,  процентов  и 
пятьдесят.  Пятьдесят  процентов  мужи- 
ков вставали  в три  часа  утра  и ложи- 
лись спать  в одиннадцать  вечера  и ра- 
ботали все,  от  мала  до  велика,  не  по- 
кладая рук...  Продналоги  и прочие  (по- 
винности они  платили  государству  акку- 
ратно, власти  боялись,  и считались  они: 
врагами  революции,  не  более,  не  менее 
этого.  Другой  процент  мужиков  имел 
по  избе,  подбитой  ветром,  по  тощей  ко- 
рове и паршивой  овце,  больше  ничего 
не  имели.  Весною  им  из  города,  от  госу- 
дарства, давалась  семесуда,  половину 
семссуды  они  проедали,  ибо  своего  хле- 
ба не  было,  другую  половину  рассеи- 
вали — колос  к колосу,  как  голос  к го- 
лосу: осенью  у них  поэтому  ничего  не 
родилось.  Они  об'ясняли  властям  недо- 
род недостатком  навоза  от  тощих  коров 
и паршивых  овец  Государство  снимало 
с них  продналог  и семосуду,  <и  они  счи- 
тались друзьями  революции...  «Врагов» 
по  деревням  всемерно  жали,  чтобы  пре- 
вратить их  в «друзей»,  а тем  самым 
лишить  их  возможности  платить  прод- 
налог, избы  их  превращая  в состояние, 
подбитое  ветром». 


Б.  Пильняком  п остальными  ям  по- 
именованными писателями  — громад- 
ная разница.  «Красное  дерево»  не  по- 
явилось в советской  печати  и не  по- 
явилось именно  потому,  что  эта  по- 
весть антисоветская.  Однако  Б.  Пиль- 
няк счел  возможным  продавать  свою 
продукцию  за  гралпцей  раньше,  ч&ч 
она  появилась  н попользована  в Со- 
ветском СЪ  юзе.  Что  в Советском  Союзе 
оісазали  бы  про  инженера,  врача,  био- 
лога или  химика,  который,  сделав  важ 
ное  открытие  в своей  области  или  раз- 


ставить в неловкое  положение  БОКС,  | работав  новое  изобретение,  продал  бы 
который  пересылал  рукописи  «Петро-  • его  сначала  за  границу?  Ведь  прав  был 


полису».  Я інзшел  своевременным  проте- 
стовать, когда  в белой  прессе  появились 
отзывы  о «Красном  дереве».  «Красное 
дерево»,  появившееся  за  границей,  рус- 
скому читателю  неизвестно,  — поэтому 
я находил  нужным  выразить  мой  про- 
тест не  в СССР,  где  «Красного  дерева» 
не  знают,  а за  границей,  где  оно  напеча- 
тано, — и эа  границей  опубликовано 
мною  нижеследующее  письмо: 

«Уважаемый  г-н  Редактор, 
не  откажите  опубликовать  это  мое 
письмо. 

В книгоиздательстве  «Петрополис» 
в Берлінне,  на  русском  языже,  появи- 
лась моя  повесть  «Красное  дерево», 
посвященная  быту  русской  провин- 
ции и настроению  некоторых  обыва- 
тельских кругов  в РСФСР.  Повесть  эта 
появилась  в печати  помимо  моей  во- 
ли, но  тем  не  менее,  появилась,  и 
вызвала  отзывы  в белогвардейско- 
энигрантокой  русской  прессе,  которой 
вообще  не  следовало  бы  непрошенны- 
ми гостями  вмешиваться  в наши  де- 
ла, и которая,  в частности,  моей  по- 
вестью аргументирует  совсем  не  то, 
что  есть  действительностью  для  СССР. 
Не  имея  досуга  полемизировать  с 


мо  сказать,  что  в данном  случае  между  г О настроениях  в городах  Б.  Пильняк 
~ сообщает  следующее:  «В  1928  году  оо 

многих  церквей  колокола  поснимали 
для  треста  Рудметаллторга.  Балками, 
бревнами  и пеньковыми  канатами  ь 
вышине  на  колокольнях  колокола  вы- 
таскивались со  звонниц,  повисали  над 
землей,  тогда  их  бросали  вниз  и пока 
ползли  колокола  на  канатах,  они  пели 
дремучим  плачем,  и этот  плач  стоял  над 
дрему  честями  город».  Падал  колокол  с 
ревом  и ухом  и уходил  в землю  при 
падении  аршина  на  два.  В дни  дей- 
ствия этой  повести  город  стонал  имен- 
но этими  колоколами  древности». 

Крайне  трудно  поэтому  поверить 
Б.  Пильняку,  который  в своем  письме 
за  границу  клянется  «новой  историей» 
СССР  и «боями  за  социализм».  Он  ни- 
чем, до  сих  пор,  этих  своих  деклараций 
не  подтвердил,  наоборот,  «Повесть  не- 
погашешіой  луны»,  «Красное  дерево»  — 
говорят  о противоположном. 

8.  Не  даром  же  в самом  деле  «По- 
следние Новости»  Милюкове  в статье, 
посвященной  «Красному  дереву»,  кон- 
статируя, что  Пильняк  в «Красном  де- 
реве» обращен  к прошлому»,  то)  «все 
повествование  ведется  в умышленно 
грустном  стиле  сожалений  о прошлом  и 
могло  бы  быть  напечатанным  в «Ста- 
рых годах»,  — ехидно  торжествуют: 
«Посудите  сами  — соответствуют  ли  эти 
вздохи  суровому  цеметно- индустриаль- 
но - эле  кттриф  и кац  и он  но  м у облику  эпохи 
строительства?»  Классовый  враг,  сидя- 
щий в «Последних  Новостях»,  чует  в 
Пильняке  своего  агента,  противопоста- 
вляющего «Красное  дерево»  прошлого 
бу  ржу  азн  о-иоме  щ ечьего  строя  — «це- 
менгно-шідустриально-элеклрифиісацион- 
ному»  строю  — щюлетарскому. 

9.  Напрасно  Б.  Пильняк,  большой  по- 
литической важности  вопрос,  возник- 
ший в связи  с «Красным  деревом»,  пы- 
тается представить  как  травлю.  Никто 
Б.  Пильняка  не  травит.  К Пильняку  со- 
ветская общественность  относилась 
крайне  внимательно,  несмотря  на  имев- 
шей ѵргто  нисколько  лет  тому  назад 


бы  тот,  кто  такого  изобретателя  назвал 
бы  предателем  интересов  Советского 
Союза,  вредителем.  Писательская  про- 
дукция, как  и всякая  иная  творческая 
продукция,  — принадлежит  Советско- 
му Союзу  прежде  всего.  Что  же  сле- 
дует сказать,  когда  творчество  автора, 
преданное  за  границу,  направлено  своаім 
острием  против  Советского  Союза? 
Ведь  это  же  вредительство  квалифици- 
рованное! Мы  надеемся,  что  другие 
писатели,  упомянутые  Б.  Пильняком, 
сообщат  через  «Литературную  Газету» 
советской  общественности,  как  и в ка- 
ком виде  их  произведения  лопали  га 
границу,  н как  они  к этому  недопусти- 
мому (мягко  выраясаясь)  явлению  от- 
носятся. 

6.  Возникают  ие  лишенные  значения 
и другие  вопросы.  А что,  если  бы  в 
белогвардейской  прессе  не  появились 
отзывы  о «Красном  дереве»,  — напи- 
сал бы  Б.  Пильняк  свое  письмо,  адре- 
сованное им  за  границу?  А что  если  бы 
в «Литературной  Газете»  не  появилась 
статья  тов.  Волина  — рассказал  бы 
тогда  Б.  Пильняк  советской  обще- 
ственности (и  в первую  очередь  лите- 


чогно тений  различных  отрядов  совст- 
ѵЧгй  литературы. 

Получилось  так,  что  классовый  врат 
создал  для  себя  агентуру  в рядах  совет- 
ской литературы.  Получилось  так,  чте 
некоторые  нону  пики  восстанови  тел  ито- 
го периода  в реконструктивный  период 
сю ц нал исти ч еского  стр оит ел ьств а,  воль- 
но ши  невольно,  осознанно  или  не- 
осознанно, перестали  или  перестают 
быть  друзьями,  спутниками,  попутчика- 
ми пролетариата, — объективно  смыкаются 
с враждебными  ему  силами.  Получилось 
так,  что  спорой  буржуазных  влияний 
на  оовстскую  литературу  стало  ядро 
нынешнего  руководства  ВСП. 

Е.  Зозуля  совершил  тактическую 
ошибку,  выйдя  из  Всеросснйсгтого  сою- 
за писателей.  По  нашему  мнению  он 
дол яс о?!  был  там  остаться,  апеллируя  к 
советской  общественности  и организуя 
решительную  борьбу  внутри  Союза  за 
его  оздоровление.  Но  это  нс  умаляет  зна- 
чения его  письма-,  рассказывавшего  со- 
ветской обществеішостпг  о том,  что  про- 
исходит в недрах  ВСП.  Могут  ли  совет- 
ские писатели,  входящие  в ВСП, 
терпеть  далее  такое  положение,  при 
мириться  с тем,  что  нынешнее  руковод- 
ство этой  крупной  литературной  органи- 
зацией держит  их  в состоянии  перма- 
нентного конфликта  с советской  обще- 
ственностью, изолирѵст  их  от  всего  про- 
цесса социалистического  строительства? 
По  нашему  убеждению  — не  могут. 

В «Литературной  Газете»  опубликова- 
ны факты,  говорящие  о сотрудничестве 
Б.  Пильняка,  председателя  Московско- 
го Отдела  Союза  и Е.  Замя- 
тина — члена  Союза,  с белогвар- 
дейскими зарубежными  кругами.  По- 
весть Б.  Пильняка  «Красное  дерево»  — 
самое  яркое  доказательство  активзгости 
иовобуржуааной  литературы.  «Красное 
дерево»  достаточно  завершает  путь 
Б.  Пильняка  к издательству  «Петро- 
полис» от  «Повести  непогашенной  лу- 


бюрм'мкгтам,  своей  п)юфоссисй  сделав- 
шим защиту  лилии  поведения  Пильня- 
ков? Кто  из  лисчгтслей  - попутчиков, 
членов  ВСП,  активно  привлечен  к ра- 
боте Фоае[шгии?  За  исключением  еди- 
ниц — пикто.  Могут-ли  советские  писа- 
тели из  БСП  мириться  с такой  атмосфе- 
рой и их  Союзе,  которая  наиболее  бла- 
гоприятна для  появления  произведений 
вроде  «Красного  дерева»?  По 
убеждению  — не  могут. 


нашему 


Пролетарские  писатели  са  последнее 
время  установили  со  значительными 
группами  попутчиков  крайне  товари- 
щссіоио  связи.  Но  сделано  это  вопреки 
и помимо  правого  руководства  БСП. 
Мы  спорим  но  многим  вопросам,  мы 
критикуем  ошибки  и указываем  на 
шатания  многих  попутчиков.  Но  мы  это 
делаем  по  отношению  к тем,  кто  по 
сути,  на  деле  являются  друзьями  со- 
ветской страны.  Мы  не  раз  решитель- 
но вставали  на  защиту  многих  писате- 
лей от  несправедливых  нападок  на  них. 
Но  мы  так  поступали  но  отношению  к 
попутчикам,  хотя  бы  и колеблющимся, 
а не  по  отношению  к писателям  бур- 
жуазным. 

Мы  призываем  советских  писателей, 
членов  ВОН,  решительно  ликвидировать 
загнивание  Союза,  на  котором  играет 
Пильняк,  ударить  но  процессу  бюро 
крат.изации  Союза,  сказать  свои  слова 
перед  лицом  советской  общественности, 
о поступке  председателя  Союза,  пере- 
избрать руководство,  поставить  во  гла- 
ве его  действительных  друзей  совет- 
ской страны,  очистить  авгиевы  .конюш- 
ни Союза  (чистка  и перерегистрация) 

Мы  обращаемся  к ленинградским  от- 
делениям ВОН  и ФОСП,  ко  всем  писа- 
тельским организациям  и одиночкам  — 
с предложением  определить  свое  отно- 
шение к поступкам  Е.  Замятина  и 
Б.  Пильняка  и к положению  в ВСП. 

То,  что  произошло,  — закономерно. 
Это  есть  результат  обострения  классо- 
вой борьбы  в стране  в реконструктив- 
ный период  и усиления  процесса  клас- 
совой дифференциации  в рядах  совет- 
ской литературы.  Такая  дифферента- 


ТАСС  сообщают:  «2  сентября  в Бель 
фасте  открывается  очередной  65-й  еже- 
годный с’езд  английских  профсоюзов. 
В Бельфаот  прибыло  уже  несколько 
сот  деятелей  конгресса  трэд-юнионов. 

Бельфаст  — главный  город  п порт 
северной  Ирландии,  крупный  центр 
судостроительной  и текстильной  про- 
мышленности. Рабочие  массы  живут  в 

Бельфастс  в ужасающих  условиях. 
Бельфаст  производит  полотно  и раз- 
личные другие  текстильные  изделия,  а 
также  знаменитые  на  весь  мир  по  сво- 
ему высокому  качеству  пышные  оке- 
анские пароходы.  Однакоэ  рабочие,  ко- 
торые сооружают  эти  пароходы,  живут 
в крайней  нищете. 

АРЕСТЫ  СРЕДИ  ГОМИНДА- 
НОВЦЕВ В ПЕШНЕ 

В Нсйииис  произвел  большое  впечат- 
ление арест  влиятельного  члена  здеш- 
ней гоминдановской  организации  Го 
Чсн-тина,  произведенный  властями.  Го 
Чен-тин  является  популярным  гоминда- 
новским оратором  и часто  выступает  на 
митингах.  Недавно  он  выступал  также 
на  одном  антисоветском  митинге. 

Вместе  с Го  Чен-тином  арестованы 
елце  8 гоминдановцев.  Ссылаясь  на  авто- 
ритетные китайские  источники,  «Норт 
Чайна  Огандард»  сообщает  что  эти  аре- 
сты стоят  в связи  с раскрытым  в ■нан- 
кинской военной  академии  заговором 
против  Чая  Кай-ши.  Далее  газета  сооб- 
щает, что  полиция  разыскивает  еще  13 
лтгц,  замешанных  в заговоре. 


Следует  отметить,  что  уже  в течаниѳ 
нескольких  месяцев  на  бельфастских 
верфях  бастует  2.000  плотнико»в.  Басту- 
ющие требуют  небольшого  повышения 
заработной  платы.  Вследствие  этой  за- 
бастовки без  работы  находятся  не- 
сколько сот  рабочих  других  специаль- 
ностей. Прибытие  в Бельфаст  лидеров 
конгресса  трэд-гонионов  породило  слу- 
хи о разного  рода  посреднических 
пытках  с целью  ликвидации  конфлик- 
та. Эти  попытки  сторонников  «промыш- 
ленного мира»  могут  иметь  своей 
целью  исключительно  возобновление 
работы  любой  цеаюй,  а потому  могут 
привести  к тому,  что  решительна я 
борьба  бельфастских  рабочих  закончит- 
ся совершенно  безрезультатно. 

ПОХОД  ПРОТИВ  КОММУНИСТОВ 

В МЕКСИКЕ 

Как  сообщает  ТАСС  .из  Мексики,  п<ѵ 
лиция  произвела  налет  на  типографию, 
в которой  печаталась  коммунистическая 
литература,  іи  конфисковала  большое 
число  экземпляров  коммунистического 
органа  «Эль  Мачете».  Одновременно  коя- 
фиоковатш  орган  левой  федерация 
профсоюзов  «Дефсиса  Пролетариа»,  ор- 
ган рабочс-кросп>яиского  блока  «Бая- 
дере Роха»  и комсомольский  оргая! 
«Спартак».  Арестовано  4 коммуниста,  в 
том  числе  редактор  «Эль  Мачете»  Гомес 

Лореисо  и два  члена  редакции  комсо- 
мольского органа. 


ПРАЗДНИК  МОЛОДЫХ  БОЛЬШЕВИКОВ 

XV  МЮД  в Парке  Культуры  и Отдыха 


иы».  через  «Нижегородский  откос»  и ддЯ  дроигсходит  в других  литературных 


ратурной)  о похождениях  «Красного 
эмигрантами,  я нахожу  необходимым  дерева»?  И наконец,  разве  — помимо 
довести  до  сведения  читателей,  уважа-  того,  что  бело-эмигрантская  пресса  ис 
ющнх  судьбы  СССР,  что:  І пользовала  повесть  Б.  Пильняка  — по- 

пе во-первых,  а в-десятых  и в.соро-  весть  эта  не  дала  оружия  белым  в их 
новых,  — действительно  в Россип  есть  борьбе  против  Советского  Союза? 

отрепье  прошлого,  обыватели,  ре-  I 7.  Только  в 1929  году  (всего  7 — 5 ме-  прецедент  Разве  слѵчай  с «Кгя^чым  "е- 1 
)аторы,  мелкяе  воришки,  распут- | сяцев  назад)  Пильняк  в повести , ревом»  является  у нас  единичным?  Со- 1 


еще 
ставраторы 


і 


«ЧЧО».  Председатель  Московского  Отде- 
ла Союза,  руководитель  литературной 
политики  Союза,  передал  свое  произве- 
дение, насквозь  антисоветское,  за  гра- 
ницу: он  сделал  подарок  врагам  Совет- 
ской 'республики.  Этого  не  оспаривает 
никто.  Могут  ли  с ветскіие  писатели  из 
ВСП  терпеть  долее  такого  руководителя? 
По  нашему  убеждению  — не  могут. 

Но  ведь  вопрос  о председателе  Мо- 
сковского Отдела  Союза  ведет  к 
вопросу  о том  руководстве,  ко- 
торое его  похдерживает.  Разве  ие  факт, 
что  основные  силы  попутчиков  за 
редким  исключением,  не  участвуют  ак- 
тивно в работе  союза?  Разве  не  факт, 
что  в делегации  ВСП  в органах  Феде- 
рации ведущая  роль  принадлежит  не 
попутчикам,  а буржуазным  писателям  и 
их  комми-'ВОіяжерам,  не  имеющим  пря- 
мого отношения  к литературе,  типичным 


перегруппировках,  объединяющих  попут- 
чиков. Она  неминуемо  углубится  в 
ближайшее  время.  Советские  писатели, 
друзья  социалистического  строитель- 
ства, должны  отдать  себе  в этом  отчет. 

Мы  надеемся,  что  Федерация  объеди- 
нений советских  писателей  сделает  все 
выводы  из  цепи  событий  последнего 
времени,  общественно  самоопределится, 
развернет  последовательную  самокрити- 
ку, превратится  в подлинную  органи- 
зацию советской  писательской  обще- 
ственности, чего  до  сих  пор  в должной 
мере  нет. 

Жизнь  формулирует  перед  попутчи- 
ками вопрос  резко  и прямо:  либо  за 
Пильняка  и его  покрывателей,  либо 
против  ніих.  Третьего  не  дано. 

Секретариат  РАПП 


Выступление 

Давно  парк  Культуры  и Отдыха  нс 
видел  такого  количества  молодежи,  как 
вчера  на  (празднике  МЮД’а.  50.000  юных 
п ро  летар  ие  в д е м онстри  ро  вали  вчера 
сбою  международную  солидарность  со 
всем  рабочим  классом  мира.  Это  был 
подлинный  смотр  боевой  подготовки 
комсомола  к грядущим  боям  с мировым 
капитализмом. 

Площадь  «Смычка»,  как  и всегда,  яви- 
лась местом  центрального  митинга,  ко- 
торый открыл  секретарь  МК  ВЛКОМ 
тов.  Васильев.  Появление  в президиуме 
тов.  Рыкова  вызвало  бурю  аплодисмен- 
тов и бесконечное  — ура! 

— Сегодня,  во  всем  мире  празднует- 
ся день  революционной  молодежи,  — 
говорит  тов.  Рыков.  — В текущем  году, 
больше  чем  когда-либо,  ощутима  поен 
нал  опасность  іи  возможность  новой 
международной  бойни.  В буржуазных 
странах  мы  наблюдаем  особенно  силь. 
ное  обострение  классовой  борьбы.  Эти 
два  крупных  международных  явлепи» 
— обострение  классовой  борьбы  и на- 
зревшая опасность  новой  войны  — 
характеризуют  всю  переживаемую  на 
ми  эпоху. 

В Западной  Европе  пролетариат  под- 
нимается для  борьбы  за  власть.  В на- 
шем Союзе  он  борется  за  окончатель- 
ную победу  социалистического  обще- 
ства, за  окончательное  освобождение  оі 
всех  остатков  капиталистического  на- 
следства, за  международную  победу 
пролетариата.  Революционная  молодежь 


тов.  Рыкова 

будет  активным  участником  и органи- 
затором этой  борьбы. 

15  лет  революционной  борьбы,  кото*, 
рую  вела  молодежь  на  всем  земном 
шаре  — это  достаточный  стаж  и для 
взрослого  революционера.  Мое  пожела- 
ние в 15  МЮД,  — чтобы  то  револю- 
ционное зерно,  которое  зародилось  в 
международный  юношеский  день,  раз^ 
вивалось  и крепло  день  ото-дня. 

15  лет  тому  назад  революционная 
молодежь  выкинула  знамя  борьбы  про- 
тив империалистической  войны.  Те- 
перь над  миром  нависла  новая  угроза 
международной  войны.  Трудно  сказать, 
будет  ли  она  сегодня  или  завтра,  но 
новая  гигантская  война  неизбежна. 
Международная  буржуазия  готовит  еѳ 
со  стороны  Китая.  Может  быть  этот 
конфликт  с КВЖД  разрешится  благо- 
получно, но  не  может  «благополучно» 
разре явиться  международный  конфликт 
между  рабочим  классом  и капитализ- 
мом. 

Рабочую  молодежь  приветствовали  от 
Реввоенсовета  ООСР  тг-  Уншлихт,  от 
ЦК  комсомола  — тов.  .-  ахманов  и от 
подшефного  линейного  корабля  «Ма- 
рат» — краснофлотец  тов.  Левашов. 

С (приветственным  словом  от  немец- 
ких комсомольцев  выступил  тов.  Емпа, 
который  передал  ЦК  комоомола,  крас- 
ное знаяя  «Юнг-фропта»  5 отделения 
Берлинской  организации  комсомола. 

После  митинга,  вечером  в парке 
Культуры  и Отдыха  состоялось  боль-» 
шое  гулянье  рабочей  молодежи,  посвя- 
щенное 15  МІОД’у. 


РАЗНЫЕ  ИЗВЕСТИЯ 


ОТ  ЛЦК 


Издание  советским  писателем  анти- 
советской ©ещи  в эмигрантском  изда- 
тельстве считаем  преступлением  против 
инто'рсюов  рабочего  класса  и совершае- 
мой им  революции. 

Попытки  Т>.  Пильняка  оправдаться 
перед  советской  общественностью  счи- 
таем шгоостоятельнымп. 


Одновременно  указываем  ш необхо- 
димость упорядочить  общее  положе- 
ние с «изданием  произведений  советских 
писателей  эа  границей. 

По  поручению  Лит  Центра  Кон- 
структивистов Борис  Агапов. 


♦ В Пейпине  несколько  сот  рикшей 
и кули  осадили  помещение  лолицей 
ского  участка  одного  из  псйпляских 
районов  и силой  освободили  трех  кули, 
подавно  арестованных  полицией.  Один 
полицейский  серьезно  ранен. 

♦ Выборы  присяжных  для  процесса 
гасто неких  текстильщиков  продолжают- 
ся. До  сих  пор  избрано  всего  6 присяж- 
ных из  несколько  сот  кадидатов.  Проку- 
ратура и защита  отводят  многих  канди- 
датов. 

♦ В Боснии  арестовал  бывший  му- 
сульманский депутат  Хассан  Милкеаич 
за  попытку  организовать  собрание  оппо- 


зиционно-настроенпьгх  буржуазных  дея- 
телей. 

♦ Вчера  открылся  первый  комео. 
мольский  кино-театр  в Москве  «Юнг- 
Штурм»,  находящийся  в ведении  УМЗП 
Кино-театр  обслуживается  исключи, 
тел  ьно  комео  м о л ьцам  и, 

♦ 5 сентября  в зале  заседаний  кол- 
легии Наркомпроса  состоится  совеща- 
ние литотдела  Главискусства,  совмест- 
но с представителями  литорганизаций. 
па  котором  будет  обсужден  производ- 
ственный план  литературного  раздела 
Совета  по  делам  художественной  лите- 
ратуры и искусства  на  1929—1930  год. 


НЕДОПУСТИМАЯ  ПЕРЕКЛИЧКА 


НАШЕ  ОТНОШЕНИЕ 


Повесть  о «Красном  дереве»  Бориса 
Пильняк  (т&к,  что  ли?),  впрочем,  и дру- 
гие повести  и его  и многих  других  не 
читал. 

К сделанному  литературному  произ- 
ведению отношусь  как  к оружию.  Если 
даже  это  оружие  надклассовое  (такого 
нет,  но,  может  быть,  за  такое  считает 
его  Пильняк),  то  все  же  сдача  этого 
оружия  в белую  прессу  усиливает  ар- 
сенал врагов. 

В сегодняшние  дни  густеющих  туч 

это  равно  фронтовой  измене. 


Надо  бросить  беспредметное  литера- 
турничанье. 

Надо  покончить  с безответственностью 
писателей. 

Вину  Пильняка  разделяют  многие. 

Кто?  Об  этом  — особо. 

Например,  кто  отдал  треть  Федерации 

СОЮЗУ  ПИЛЬНЯКОВ? 

Кто  защищал  Пильняков  от  рефовевой 
тенденциозности? 

Кто  создавал  в писателе  уверенность 
в праве  гениев  на  классовую  экстерри- 
ториальность? 

От  РЕФ’а  В.  Маяковский. 


Лицо  писателя  — его  произведения. 

В них  с исчерпывающей  отчетливо- 
стью вырисовывается  мировоззрение  и 
общественные  симпатии  автора.  «Крас- 
ное дерево»  жестокий  выявитель  сего- 
дняшней физиономии  Б.  Пильняка. 

Автор  «Краснею  дерева»  превозносит 
и оплакивает  культурные  ценности 
прошлого,  и отрицает  ценность  настоя- 
щего. Повесть  проникнута  тоской  по  бы- 
лому, по  дворянским  усадьбам,  по  ста- 
рой Руси.  Для  оправдания  тяги  к ушед- 
шей эпохе  Пильняк  дает  злостпо  иска- 
женную картину  банкротства  револю- 
ции. Противопоставляя  осмысленность 
прошлого  — бессмыслекн'^с  '^ремен- 
ного. повесть  клевещет  на  наше  строи- 
тельство и достижения.  Самые  темные, 
самые  враждебные  социалистическому 
строительству  элемента  найдут  в «Крас- 


ном дереве»  отражение  своих  реакцион- 
ных чаяний. 

Не  случайно  эта  поівесть  издана  эми-. 
грантским  издательством,  встречена  одо- 
брением белой  прессы,  иопользовывает- 
ся  ею  как  отличзіый  материал  для  на- 
ветов на  Советский  Союз. 

Этот  факт  свидетельствует  о возрос- 
шей активности  классового  врага. 

Советские  писатели  и в первую  оче- 
редь Всероссийский  Союз  Писателей, 
должны  единодушно  и решительно  вы- 
ступить против  беспримерной  петч- клич- 
ки с белой  эмиграцией,  сказавшейся  в 
самом  содержании  повести  Б.  Пильняка 
и в напечатании  ее  за  границей.  Все- 
российский Союз  Писателей  обязан  вы- 
полнить свой  долг  без  всяких  колебаний 
и оттяжек. 

Член  ВСП  Галина  Серебрякова. 


Л ИТЕРЛТУ  РНЯЯ  ГЛЗЕТД 
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Очерк  девятый 


ДИНАМО 
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• «Динамо  вступил  <в  соревнование  с не- 
сколькими предприятиями  сразу:  с ле- 
нинградским заводом  «Электрик»,  с 
уральским  «Вольта»,  со  «Сварзом»  и 
московскими  трамвайными  парками. 
Договоры  подписаны.  Заключать  их  при- 
езжали ребята  с «Электрика»  и «Дина- 
мо», динамовцы  ответно  послали  деле- 
гации в Ленинград  и на  Урал,  на  завод 
/Вольта».  И те  и другие,  связанные  от- 
ныне неразрывно,  ходили  по  цехам, 
зорко  и ревниво  приглядывались  к 
жизни  завода-«соперяика»,  находили 
•<узкие  места»,  крыли  друг  друга  за  то, 
за  что  нуждго  крыть,  но  вместе  с тем 
честно  хвалили  за  производственные 
достижения. 

На  «Вольта»  динамовцам  понравился 
станок  для  валивки  вкладышей  бабби- 
та, станок  уменьшает  брак  и дает  боль- 
шую экономию. 

— Не  мешало  бы  нам  приобрести  та- 
кой. станок.  Поразили  ребят  успехи 
рис.  худ . С$  Боим 


Я не  хочу,  чтоб  гнул  ты  спину, 
Окашивая  косогор. 

Я сердце  собственное  выну 
И укреплю  его  в мотор... 
«Энтузиазм»— слово  достаточно  нын- 
че использованное,  примелькавшееся  и 
порядочно  затрепанное.  Но  трудно  по- 
добрать иное  подходящее  слово  для  то- 
го, чтобы  охарактеризовать  настроение 
«Дрнамо»  в первые  недели  соревнова- 
ния. Вызывали  друг  друга  цехи,  мастер- 
ские, отделы.  Вызывали  рабочие,  и ра- 
ботницы, мастера,  инженеры,  служа- 
щие, — персонльно,  лично,  имярек — 
имярека.  Наиболее  передовые,  горя- 
чие— шли  в ударные  бригады.  На  про- 
изводственных совещаниях  густо  сыпа- 
лись предложения  рабочих  насчет  улуч- 
шения станков,  рационализации  отдель- 
ных процессов  производства. 

Работой  производственных  совеща- 
ний вообще  «Динамо»  может  похвастать. 
Недавно  закончившийся  смотр  совеща- 
ний дал  динамовцам  первую  премию. 
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Кузнечный  цех.  Электрические  иолоты 


іюльтовцев.  Так  и пишут: — «поразитель- 
нее всего  то,  что  несмотря  на  все  недо- 
статки, производственная  программа  за 
первое  полугодие  выполнена  на  111 
проц,  и себестоимость  снижена». 

Как  раз  именно  в этом  отстало  «Ди- 
намо», не  даром  на  «Электрике»  динамов- 
цев крепко  крыли  за  это: 

— Почему  вы  не  выполнили  програм- 
му за  полугодие? 

Заработная  плата  у вас  растет,  а про- 
изводительность труда  на  мертвой  точ- 
ке... 

— Ваш  технический  персонал  уснул, 
да  и вы,  ребята,  вместе  с ним  спите... 

Посланцы  с «Динамо»  оправдывались, 
об’ясняли,  почему  это  так.  Но  вместе  с 
тем  и честно  признавались: 

— Да,  у нас  пе  налажено  планирова- 
ние... Да,  у нас  есть  отдельные  рабочие 
ч инженеры  рвачи  и нарушители  про- 
изводственной дисциплины. 

Вернулись  делегации  на  свои  места. 
Усиленнее  забился  гремящий  пульс  «Ди- 
намо». Начались  будни  соревнования. 

V 

Завод  в ходу,  в работе  — громадный, 
чрезвычайно  сложный  организм,  со 
своей  кровеносной  системой,  почти  жи- 
вое, почти  одухотворенное  существо.  И 
для  того,  чтобы  этот  организм  работал 
'■  математической  точностью,  чтобы  все 
отдельные  процессы  производственной 
жизни  совпадали,  дополняли,  обогаща- 
ли один  другой,  чтобы  не  было  разно- 
боя, заминок  и неполадок  — требуется 
максимальная  энергия,  внимание  к 
своему  делу,  любовь  к своей  работе.— 
Зоркий  пристальный  глаз,  пот  на  лбу, 
стиснутые  зубы,  напруженные  муску- 
лы... Никакого  разгильдяйства,  напле- 
вательского отношения,  вялости,  шкур- 
ничества!.. 

Я задал  вопрос  могикаау  «Динамо», 
обруселому  немцу,  старому  мастеру 
Якутовскому, — повысилась  ли  интен- 
сивность труда  по  сравнению  с дорево- 
люционным временем? 

— О,  никакого  сравнения!  По 
крайней  мере  процентов  на  шестьдесят! 

Но  советскому  рабочему  мало  этого. 
Он  требователен.  Он  жаден.  Не  только 
догнать  довоенный  уровень,  но  и пе- 
регнать его.  Чрезвычайио  характерные 
стихи,  отражающие  настроение  нашего 
рабочего,  нашел  я в стеятазете  «Мотор». 
Пишет  динамовец  другу-крестьянину: 
Мне  тяжело  порой  до  боли. 

Не  раз  ты  упрекал  меня, 

Что  зря  я голубое  поле 
На  город  дымный  променял. 

Но  ты  пе  знаешь,  Николаев, 

Как  увеличить  тяги  ход. 

Стальную  стружку  в дюйм  заправив, 
Пустить  станок  на  самоход... 

И дальше: 

Я все  смогу,  я все  сумею 
Моя  чувствительность  груба  — 

Я кровью  жгучею  своею 
Бензиновый  наполню  бак. 

*)  Окончание.  См.  № 19  «Лиг.  Газ.». 


Тов.  Горский,  работник  штаба  соревно- 
вания, написавший  корреспонденцию  об 
этом  в «Правду»,  получил  в виде  пре- 
мии— часы,  самопишущую  ручку  и под- 
писку на  полгода  на  все  издания  «Прав- 
ды». С 1 октября  прошлого  года  по  1 
июня  рабочими  внесено  до  производ- 
ственных совещаниях  1.140  предложе- 
ний. До  настоящего  времени  из  них: 

Выполнено  — 696, 

Отклонено  — 135, 

Не  выполнено  — 309. 

Эти  цифры  согреты  любовью  к рабо- 
те, к своему  станку,  искрятся  рабочей 
сметкой,  пытливой  мыслью.  Но  эти  же 
цифры — почти  треть  не  проведенных  в 
жизнь  предложений— указывают  п на 
то,  что  « заводоуправление,  и цеховая 
администрация  не  очеиь-то  торопятся 
осуществлять  на  практике  многие  дель- 
ные советы  рабочих.  Об  этом  говорят 
такие,  например,  факты.  18  июля,  цехо- 
вая стецгазета  9-й  мастерской  передала 
администрации  17  заметок — предложе- 
ний рабочих.  Ответов  ждали  неделю. 
Ответов  к этому  сроку  но  последовало. 
Напомнили.  Заведующий  аппаратным 
отделом  Иванов  ответил  коротко: 

— Дадим  в течение  одного  дня. 

Этот  день  в действительности  растя- 
нулся до  5-го  августа.  .. . „ . . 

Только  б-го  августа,  спустя  восемнад- 
цать дней,  Иванов,  наконец,  отвечает: 

— Пишите,  что  я не  хочу  ответить. 
Вернее,  но  могу  ответить. 

А между  тем  предложения  рабочих 
относительно  доставки  материалов  к 
станкам,  уборки  станков,  заточки  сверл, 
могли  бы  значительно  улучшить  отдель- 
ные моменты  производства. 

Еще  хуже,— аі  что  совсем  недопусти- 
мо,— когда  исконное  наше  националь- 
ное наплевательство,  халатность  и обло-і 
мовщина  срывают  само  соревнование  в. 
целом.  А есть  п это.  Оо  «Сварзом»  ди- 
намовцы договорились: 

— Будем  давать  высокосортную  про- 
дукцию. 

Теперь  «Сварз»  жалуется: 

— От  вас,  товарищи,  все  еще  продол- 
жают поступать  якоря  с ослабленным 
коллектором.  Уже  накопилось  таких  47 
якорей. 

Виной  тут  молотковая  посадка  кол- 
лектора ни  короб  у якоря.  Инженер  Дн- 
нер  предлагает  устранить  этот  дефект. 

— Взять  со  «Сварза»  разболтанные 
коллектора,  переточить  их  для  новых 
моторов,  а «Сварзу»  дать  новые  кол- 
лектора, приточив  их  по  старым  ко- 
робкам. Эго  избавит  от  лишних  расхо-' 
дов  на  ремонт. 

До  сих  пор  предложение  не  осущест- 
влено. Официальный  документ  уныло 
вздыхает:  , 

— Беда  в том,  что  Динер  давно  это 
предлагает,  но  в жизнь  не  проводится. 

V 

Схлынула  горячка,  рассосалась  пер- 
вая зарядка,  и кривая  соревнования 
клонится  вниз.  В июне  «Динамо»  вы- 
полнил только  55,4  проц,  программного 


задания.  Причины?  Помимо  независя- 
щих от  «Динамо»,  все  же,  в основном, — 
«организационные  неувязки»  и недоста- 
точная пропускная  способность  механи- 
ческих цехов. 

— Отпуска,— вздыхают  динамовцы:— 
летние  настроения!.. 

Но  летние  настроения  не  мешают  дру- 
гим заводам  работать  и выполнять  про- 
грамму. Это  признают  и сами  динамов- 
цы. 

В этом  отношении  интересна  сравни- 
тельная сводка  за  третий  квартал  «Ди- 
намо» н соревнующегося  с ним  «Элек- 
трика». 

Динамовцы  обязались: 

Производственную  программу  выпол- 
нить на  100  проц. 

Снизить  себестоимость  на  7,5  проц. 

Процент  брака  снизить  до  10  проц. 

Неуважительные  прогулы  довести 
до  0,25  проц. 

Снизить  накладные  расходы  до 
8 проц. 

Что  же  мы  видим? 

В то  время  как  «Электрик»  выполнил 
105  проц,  своей  производственной  про- 
граммы,— «Динамо» — лишь  66  проц. 

Если  в отношении  уменьшения  себе- 
стоимости динамовцы  добились  крупно- 
го результата,  снизили  больше  намечен- 
ного— 11,4  проц,  вместо  7,5  проц.,  то 
накладные  расходы  еще  не  снизились— 
всего  на  0,4  проц.,  вместо  намеченных 
по  договору  8 проц. 

Выполнило  «Динамо»  задание  по 
уничтожению  брака  даже  больше  наме- 
ченного— 17,7  проц,  (здесь  противоре- 
чие с «Мотором»,  который  жалуется  на 
высокий  процент  брака.  Кому  верить?). 
Но,  вместе  с тем,  хромает  'производи- 
тельность труда.  Неуважительные  про- 
гулы равны  0,5  проц.,  в го  время  как 
должны  составить  0,25  проц.  ! 

Итак,  «узкие  места»  «Динамо»— ела-  і 
бая  производительность  труда,  прогулы 
и накладные  расходы. 

В заводоуправлении  хладнокровные 
люди  с гіерьями,  отщелкивая  костяшки 
очетов,  подводят  итоги  прогулов,  выво- 
дят средний  процент  их.  Вычисляют 
бесстрастно,  «добру  и злу  внимая  рав- 
нодушно». А общая  сумма  рабочих  ча 
сов,  истраченных  зря,  на  ветер,  на  вод- 
ку и похмелье,,  шатанье  и лодырниче- 
ство, чрезвычайно  велика.  В этом  отно- 
шении рекорд  побивают  17-я  аппарат- 
ная, 19-я  механическая,  склады,  кузни- 
цы, медно-литейная,  токарная... 

В иных  случаях  сами  динамовцы  в 
этом  не  виноваты.  Вот,  например,  токар- 
ная взывает  к рабочим  Торецкого  заво- 
да, поставляющим  литье  для  стальных 
шестерен  трамвайного  мотора: 

— Дайте  хорошее  литье! 

Зуборезная  мастерская  бьется  пал 
каждой  шестерней  последней  партии 
Торецкого  завода.  Раковины! 

«Раковины  имеют  самый  злостный 
ВИД».., 

Рис.  худ . С.  Боим  * 
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жится  на  небольшой  группе  активистов, 
энтузиастов  строительства.  На  их  пле- 
чи легла  вся  нелегкая  работа.  Заводская 
же  масса  осталась  в стороне.  Если  ее  а 
пытались  раскачать,  растолкать,  вдох- 
нуть порыв  социалистической  стройки, 
то  делалось  это  недостаточно  энерпично 
и планомерно.  Отсталые  слои  рабочих, 
принесшие  из  деревни, — а таких  нема- 
ло,— косность  и скопидомство,  неприязнь 
к грохочущему,  пульсирующему  цеху 
и желанье  выжать  лз  пего  как  можно 
больше,  не  были  втянуты  в соревнова- 
ние. Никакой  работы  с ними  не  велось. 
Взаимоотношения  с ними  ограничива- 
лись лишь  об’явлелиями  и выговорами 
за  прогулы.  Работа  фактически  взвале- 
на на  уполномоченных  по  соревнова- 
нию, они  и отдуваются  за  все,  в то  вре- 
мя как  многие  производственные  ко- 
миссии и совещания  в цехах  остались 
в стороне.  Сам  штаб  соревнования  не* 
достаточно  правил  себя. 

— Мертворожденное  детище, — раздаю- 
тся голоса. 

— Надо  распустить  его,  а все  дело 
передать  ЦПК  и цеховым  производствен- 
ным комиссиям! 

Вызывать  друг  друга— вызывают  ра- 
бочие, по  вызовы  эти  практически  не 
закреплены.  Как.  выполняются  эти  вы- 
зовы— пикто,  кажется,  не  проверяет. 

Наконец,  сильно  вредят  успешному 
развитию  соревнования  и общая  беспла- 
новость, хаотичность  в этой  области, 
царящие  па  заводе,  отсутствие  единого 
рацион ализаторокого  органа. 

Вот  причина. 

Но  за  последние  недели  соревнование 
снова  захватило  динамовцев.  Видимо, 
какой-то  перелом,  поворот  к лучшему, 
стал  намечаться.  Заговорила  рабочая 
общественность.  Появились  черные  до- 
ски. Запестрели  сводки. 

Вот  «проіул  по  неуважительным  при- 
чинам за  апрель,  май,  июнь». 

Совершенно  без  прогулов  на  первом 
месте  «стоят’  сборочная,  токарно-ремонт-  і 


ная,  трансформаторная,  изоляционная, 
21-я  аппаратная,  22-я  хпм.  лаборатория. 
На  черную  доску  (1,5  проц.)  попали  18-я 
аппаратная,  19-я  механическая.  Злост- 
ных прогульщиков  спасает  группа  вось- 
ми лучших  цехов.  Там  совсем  нет  про- 
гулов по  неуважительным  причинам. 
Простои.  Впереди  всех,  совсем  без  про- 
стоев,— модно-литейная,  модельная,  то- 
карно-ремонтная, слесарно-ремонтная, 
плотницкая.  На  черной  доске  — сбороч- 
ная, где  2,1  проц.  В отношении  цеховых 
накладных  расходов  попали  на  черную 
доску  чугудо-литейная,  кузница  и изо- 
лировочная. 

Сама  рабочая  общественность  живее, 
внимательнее  стала  относиться  к сорев- 
нованию. Требуют  устранения  тех,  либо 
иных  инженеров,  мастеров,  которые  тор- 
мозят успешный  ход  сооевнования. 

Сменили,  например,  руководителей 
литейной,  сейчас,  в результате  целого 
ряда  улучшений  отдельных  процессов 
производства,  стоимость  тонны  литья 
снизилась  против  1927  — 28  г.  на 
25  проц.  Достижение?  Конечно,  но,  тем 
не  менее,  литье  на  «Динамо»  еще  доро- 
го. Вдвое-втрое  дороже  довоенного.  На 
Мал ьцо веком  заводе  цены  литья  гораз- 
до ниже. 

Раздаются  голоса  против  заведующего 
аппаратным  заводом  инж.  Иванова. 

— Гиблое  место  аппаратный  завод, — 
говорят  рабочие. 

— Хаос,  бесплановость,  неразбериха.. 

Сборочные  цехи  стоном  стонут  от  19-й 
мастерской. 

Заводская  общественность  считает, 
что  коренная,  основная  причина  в ру- 
ководителе аппаратного  завеял,  в его 
неумелом  подходе  к рабочей  массе  и 
пренебрежении  к общественным  органи- 
зациям. 

Самое  ценное  и важное  — то,  что  пе- 
релом на  «Динамо»  наметился.  Буду- 
щее покажет,  насколько  он  отчетлив  и 
крут.  . 

Дай.  Фибих. 


Профессии 

Современнику  чужды  и даже  враждеб- 
ны названья 

«Лравитель»ѵ  «Фонарщик»,  «Профессор 

латыни»,  «Купец», 

Безработными  стали  учителя  фехтования, 
И в музеях  рапиры  веселая  ржавчина 

ест. 

Аромат  старины  сохраняется  только  в 

рассказах 

Для  людей,  не  умеющих  свежестью  бури 

дышать, 

Отживают  профессии  вымерших  звуков 

и красок  — 

Деловые  созвучья  дрожат  у прохожих 

в ушах. 

Счетовод  — это  слово  прямого,  военного 

смысла,— 

В синих  молньях  очков  за  конторкой 

и лампою  скрыт. 

Командарм,  на  равнины  страниц  выво- 
дящий бессонные  числа, 
Выводящий  .балансы  для  грозных,  хо- 
зяйственных битв. 

— Краевед  — это  версты  и версты  кри- 
чащих безлюдий, 

Неразгаданный  сумрак  озер,  перелесков 

и гор, 

Это  рвущийся  к свету  и бьющийся  ка- 
менной грудью 

И стучащийся  в окна  как  смутная  флей- 
та — простор! 

Или  четкое  имя — почетное  имя  радиста, 
Рулевого  звучаний,  встающих  во  мгле 

на-дыбы... 

У него  под  рукой  прорывается  алая 

искра 

Неожиданно-грозной  и гибельной  часто 

судьбы. 

И десятки  других  проносящих  на  зна- 
мени разум, 

Оживляющих  дерево,  уголь  и косную 

медь 

Отживают  профессии  мертвого  века  — 

не  сразу, 

Обреченным  на  гибель  — им  надо  по- 
мочь умереть! 

Мих.  Рудермач. 


УПРЯМЫЕ  ФОНТЫ 

На  что  тратится  наша  бумага 


«Я  получил  экземпляр  книги  псал- 
мов. Ваши  іпечатшгки  действительно  ра- 
ботают пре  восхода  о.  Мы  разделяем  ра- 
дость «вместе  с нашими  собратьяіми  в 
России  об  этих  новых  псалмах  и биб- 
лии. Как  хорошо,  что  наши  собратья 
имеют  э ни  книги  в этой  великой  стра- 
не», — -вот,  что  пишет  зарубежный 
«братец»  Опайсер,  одному  из  видных 
деятелей  евангельских  тоистиан  в СССР. 

Оказывается,  не  только  наши  круп- 
нейшие центры  и захолустная  провин- 
ция снабжаются  печатным  «словом 
божьим».  Оказывается,  ято  та  самая 
бумага,  о которой  днями  и ночами  меч- 
тают наши  издательства,  та  самая  бу- 
мага, которую  проклинают  наши  писа- 
тели, — ибо  из-за  ее  отсутствия  они 
лишены  «возможности  печататься,  — 
даже  идет  за  границу,  на  радость  зару- 
бежных «братьев».  И полиграфическую 
промышленность, -чпродукция  налицо,— 
откровенно  расхваливают  задубежлые 
«братья  во-Христе». 

Это  не  анекдот.  Это  не  легенда.  Это 
самые  настоящие  упрямые  факты.  В 
течение  прошлого  года  в СССР,  — в 
стране  строящегося  социализма,  в стра- 
не, где  религиозным  бредням  противо- 
поставлено учение  Маркса  и Ленина, 
выходило  14  религиозных  журналов  с 
ежемесячным  тиражом  28.000. 

Это  не  все.  Духовная  и сектантская 
печать  дала  за  этот  же  год  свыше  20 
названий  книг  с тиражом  в 155.000 
экземпляров  — 1.800.000  листо-оттис- 
ков.  Надо  оказать,  что  до  оих  пор  мы 
не  видели  точных  цифр,  характеризую- 
щих журнальную  и книжную  продук- 
цию «благочестивой»  сектантской  н 
церковной  печати.  До  сих  пор  работа 
нашего  классового  врага,  главным  об- 
разом, освещалась  на  страницах  спе- 
циально -ант ире  лиги  о з но й печати,  отку- 
да мы  и берем  эти  цифры  и факты. 


В СВОЮ  ЗАЩИТУ 


САМОЕ  ВАЖНОЕ 

(Ответ  рабочим  Трехгорной  мануфактуры) 


Токарный  цех.  Строгальный  станок. 

Но  все  же  главная  вина,  конечно,  в 
самих  динамовцах,  от  токаря  до  дирек- 
тора. Только  они  могут  «пустить  станок 
на  самоход».  , Могут  это  сделать  и дол- 
жны сделать. 

• • V: 

Отстает  также  «Динамо»  и от  выпол- 
нения договора,  заключенного  с МГЖД 
Обязались:  , . 

— Выполнить  вое  заказы  московско 
го  трамвая. 

На  1-е  августа  не  выполнено: 

— 12  моторов  ДМ— ІА.  ‘ 

— 5 пантографов  Д5 — 3. 

— 100  кожухов  для  автоматов. 

— 41  деталь  мёждувагоняых  соедине- 
ний. 

Заводокая  пресса  отмечает: 

— 'Социалистическое  соревнование  не 
создало  перелома  в жизни  завода. 

Почему  же  нет  этого  перелома?  На- 
чата было  люди  работать,  взялись  за 
работу  с пылом,  с жаром,  поговорили, 
пошумели,  вынесли  несколько  звучных 
и обязывающих  резолюций  — и на  этом 
успокоились.  Отзвонили  «очередную  кам- 
панию»—и с колокольни  долой! 

Причина  простая.  Верху  шечность. 
Руководство  сверху  и руководство,  ви- 
димо, недостаточное,  неумелое. 

С самого  начала  соревнование  дер- 


В «Литературной  Газете»,  от  5 авгу- 
ста с.  г.,  появилась  статья  «На  провер- 
ку», посвященная  моим  очеркам  о со- 
циалистическом соревновании  на  Трех- 
горной м-ре.  Считаю  нужным  кое-что 
раз’яслить  по  этому  поводу. 

Прежде  всего,  «на  проверку»  брать 
очерки  еще  рано,  так  как  в «Литера- 
турной Газете»  появились  только  8 
главки  из  книги  «Цехи  в пути»,  которая 
выходит  в издательстве  «Московский 
Рабочий». 

Но  если  даже  я и упустила  под  за- 
главием «Соревнователи»  приписать, 
что  это-де  только  отрывки,  все  же  ду- 
мается мне,  рецензент  мог  бы  заметить, 
что  эти  3 главы  явно  взяты  из  кон- 
текста. А еще  было  бы  яснее,  если  бы 
рецензент  прочел  часть  очерков  в жур- 
налах «Октябрь*  (М  5 и 6)  и «Молодая 
Гвардия»  (№  13)  и узнал  бы,  что  кни- 
га еще  (в  движении,  так  как  в целом 
виде  очерки  еще  в печати  нигде  не  по- 
являлись. Живой  интерес,  который  про- 
является я будет  проявляться  со  стороны 
рабочего  читателя  к соревновательским 
очеркам,  чрезвычайно  важен  для  писа- 
теля. А еще  важнее  критика  — и на- 
конец, самое  важное  заключается  в 
том,  чтобы  намерения  были  поняты.  Пи- 
сатели ведь  аге  для  того  взялись  писать 
о соревновании,  чтобы  «выдирать»  иі 
■просмотр  отдельные  цехд  и «вообще’# 
отметйть  свое  «тфебышСЙие»  на  этом 
фронте.  Писатель  хочет  видеть  в этом 
великом  деле  не  злободневность,  и нс 
как  о злободневном  пкеать,  — пет,  его 
интересуют  социально-моральное  значе- 
ние соревнования  и скрытые  пружины 
действий  человеческого  коллектива, 
творческих  порывов,  инициативы,  клас- 
совой сознательности,  ошибок,  сомнений, 
отсталости,  — словом,  всего,  что  меша- 
ет я что  пом  чает  продвигаться  внерзд 
Всякая  неясность  в этом  случае  должна 
раз’ясняться  — и нс  только  писателем, 
но  и теми,  кто  берет  та  себя  труд  со- 
бирать читательские  мнения.  Т.-е.  тов. 
А.  К.,  сделавший  хорошо,  что  собрал 
эти  мнения,  тут  же  допустил  и 'ошиб- 
ку, — он  пе  трудился  узнать  целое  или 
часть  представляет  разбираемый  мате- 
риал. Вслед  за  неискушенным  мнени- 
ем он  повторяет,  что  писатель  просто 
«выдирает»  приглянувшееся  ему,  делает 
«на-глаз»,  не  наблюдает  и не  раздумы- 
вает. Писать  .ш,  говорить  ли  о напи- 
санном, — дело  в обоих  случаях  серь- 
езное. Странно  требовать,  чтобы  одно- 
годнее дерево  приносило  яблоки,  так  же 
странно  поддерживать  заблуждение  лю- 
дей, неиокушендых  в распознавании 
методов  газеты  и литературы,  что  в трех 
маленьких  очерках  можно  сказать  об 
остальных  рабочих,  активистах,  комсо- 
мольских бригадах  * и т.  ш 

Как  раз  этими  вопросами  я особенно 
интересовалась.  Комсомольские  брига- 
ды, ячейковая  работа,  рабочие  «хозяева», 
отсталые  рабочие,  — все  это  есть  в мо- 
ей книге. 

Теперь  о читательских  замечаниях. 


Первое:  «ошибочно  пользоваться  содей- 
ствием мастеров».  Да,  это  будет  оши- 
бочно, есліи  считать  всех  мастеров  при- 
жимщиками  и очковтирателями.  Думаю, 
никто  из  писателей  не  работал  одиноч- 
кой, а связывался  с местными  организа- 
циями. В ячейке  и фабкоме  мне  сразу 
указали  на  определенных  т.т.,  например, 
тов.  Петрова  из  отбельной  и тов.  Куз- 
нецова из  красильной.  Ходить  по  це- 
хам, пе  освоившись  со  всеми  порядками 
и правилами,  не  заприметив  людей,  — 
очень  трудно  л нерационально. 

Воспользоваться  содействием  мастеров 
— это  вовсе  не  значит,  что  глаза  и 
уши  останутся  в чужом  кармане.  Вооб- 
ще, если  мастер  «выбран»  организован- 
но, писателю  нечего  бояться.  Тов.  Пет- 
рову, мастеру  отбельного  цеха  и тов. 
Кузнецову,  мастеру  красильного  цеха,  я 
чрезвычайно  благодарна  за  их  внима- 
тельное и живое  отношение  к моей  ра- 
боте. Второе:  о машишете  К.  Я расска- 
зываю о нем,  как  о своеобразном  при- 
мере человеческой  требовательности  к 
самому  себе.  Машинист  К.,  даже  пе  при- 
нимая пока  активного  участия  в сорев- 
новании (у  него  есть  на  это  веские  при- 
чины — он  кончает  ЦИТ),  все  же  яв- 
ляется фигурой  • положительной.  «Тя- 
нуться за  другими,  скрепя  сердце»,  т.-е. 
механически-  участвовать  в соревнова- 
ігии,  он  не  считает  возможным,  очевид- 
но, его  принцип  другой:  участвовать  в 
этом  великом  деле  всем  своим  внутрен- 
ним хотением.  Не  сомневаюсь,  что  по 
устранению  этой  причины  — ЦИТа  — 
так  именно  <и  будет. 

Относительно  коллективной  читки  пе- 
ред рабочей  аудиторией.  С этим  я со- 
гласна вполне:  правильно,  нужно  чи- 
тать. Я это  тоже  хотела  сделать,  но 
книжка  затянулась  из-за  отезда,  време- 
ни не  осталось,  и переговоры  по  этому 
поводу  с ячейкой  и редакцией  «Погонял- 
ии»  пе  имели  результата.  По  выходе 
книги  эта  коллективная  читка  будет 
обязательно  устроена  на  Трехгорке,  где 
я добрых  три  месяца  собирала  сорев- 
повательские  факты  и настроения. 

Анна  Караваева. 

От  редакции.  Рабочие  Трехгорной  м-ры 
прочитали  в «Литературной  Газете» 
очерк  тов.  Караваевой  «Соревнователи» 
о социалистическом  соревновании  на  их 
фабрике  и сделали  своп  замечания.  Ни- 
как нельзя  назвать  эти  замечания  «за- 
блуждением людей,  неискушенных  в 
распознавании  методов  газеты  и лите- 
ратуры», как  указывает  в письме  писа- 
тельница.. Тов.  Караваева  много  дель- 
ного и интересного  не  заметила  и пе 
осветила  в очерке  об  отбельном  цехе 
фабрики  Трехгорной  мануфактуры.  Пи- 
сательница не  побывала  на  производ- 
ственном совещании  и т.  д.,  — этого 
она  не  отрицает.  Намерение  Анны  Ка- 
раваевой, по  выходе  ее  книги,  вынести 
ее  на  обсуждение  самих  же  рабочих 
Трехгорки,  позволит  дать  действительно 
точную  и окончательную  оценку  работы 
писательницы. 


По  поводу  „массового 
возмущения" 

В 13  «Литературной  Газеты»,  в 
статье  «Голос  рабочего  читателя», 
Л.  Тоом,  упоминал  о моем  ответном 
письме  на  отзывы  рабочего  читателя, 
пишет: 

«.Некоторые  агз  них  (писатели  — чи- 
тай я Юлий  Берзин)  несколько  кри- 
вят душой...  Вряд  ли  уж  очень  при- 
шлось радоваться  Берзину  требова- 
тельности рабочего  читателя,  ибо  в об- 
щей массе  рабочий  читатель  дал  уни- 
чтожающую оценку  его  роману». 

Дальше,  указывая,  что  «у  обижен- 
ного коммушістичеюкой  критикой  в мо- 
де сейчас  апелляция  к читателю,  - - 
читатель  ,мол,  разберется  и защитит», 
Л.  Тоом  вещает: 

«Не  надейтесь  © этом  отношении  на 
рабочего  читателя!  Он  будет  критико- 
вать еше  строже». 

У меня  нет  причин  ни  обижаться  на 
коммунистическую  -критику,  ии  «кри- 
вить душой»  перед  рабочим  читателем. 
Книга  моя  «Форд»  вышла  ДЕумя  изда- 
ниями, выдержала  более  десятка  дис- 
путов «гмепио  в -рабочей  аудитории  и 
встретила  самое  широкое  сочувствие 
именно  среди  рабочего  читателя.  В би- 
блиотеках (я  говорю  о ленинградских) 
имеются  сотни  отзывов  о «Форде»,  и 
вопреки  >тве|ждеиию  ретивых  соста- 
вителей «рецензируемого  Л.  Тоом  сбор- 
ника, основная  рабочая  читательская 
масса  отнюдь  не  разглядела  © книге 
«определенную  симпатию  автора  ас  спе- 
кулянту, взяточнику  и аферисту  Фор- 
ду».  Симпатию  эту  разглядели  соста- 
вители сборника  и их  ©остовой  рецен- 
зент Л.  Тоом. 

Бее  эго  дает  -мне  основание,  ни  мало 
не  покривив  душой,  повторить  процити- 
рованную Л.  Тоом  фразу  из  моего  от 
ветного  письма  к читателям:  «рабочий 
читатель  оказался  гораздо  более  вдум- 
чивым, шогостаронним  и требователь- 
ным, чем  многие  аіатентоваігные  «лите- 
раторы». 

•К  этому  должен  добавить:  и более 
добросовестным.  Ибо  за  последнее  вре- 
мя стало  бытовым  явлением,  что  не- 
которые люди  (известные  и неизвест- 
ные), вращающиеся  вокруг  литературы, 
видящие  в ней  легкий  труд  и не  имею- 
щие ни  одной  собственной  мыслишки 
за  душой,  — выступают  от  имени  ра- 
бочего читателя,  «как  его  опекуны,  как 
выразители  его  литературных  вкусов, 
требований  и суждений,  чуть  ли  не  как 
идеологи  его.  Я имею  в виду  и соста- 
вителей уломинаомого  сборника  и ре- 
цензента его.  В вводной  части  к от- 
зывам, касающимся  моей  книги,  соста- 
вителя ашшут,  что  в ма-ссе  рабочий  чи- 
татель дал  ей  «уничтожающую»  оцен- 
ку. Однако  стоит  только  взять  на  себя 
труд  подзаняться  простым  арифметиче- 
ским подсчетом  отзывов,  чтобы  убе- 
диться, что  личное  мнение  свое  соста- 
вителя беззастенчиво  выдают  за  мнение 
рабочих.  Даже  в их  сборнике  положи- 
тельных оценок  «Форда»  больше,  чем 
«уничтожающих».  . В целях  ‘ окон- 
чательного «уничтожения»  автора,  со- 
ставители часто  делят  один  приятный 
им  отзыв  на  несколько  и помещают  их 
в разные  отделы.  В результате  двух- 
трегх  нехитрых  (подтасовок  и передер- 


жек получается  требуемое  впечатление 
«массового  возмущения»,  — и состави- 
тели (а  с ними  и Л.  Тоом)  довольны: 
они  в «вьвшпрыше». 

• Такой  «критический»  подход  я счи- 
таю недопустимым  но  отношении)  к 
какой  бы  то  ни  было  книге  и ж какому 
бы  то  ни  было  автору. 

Юлий  Берзин. 

Против  неоѲосшшой 

рецензии 

В журнале  «Молодая  гвардия»  № 5 
помещена  рецензия  А.  Селиваиовского 
на  мою  книжку  стихов  «Черный  хлеб». 
Автор  рецензии  причисляет  меня  к 
«•идеалшзаторам  наиболее  отсталых  ре- 
акционных сторон  зажиточного  кресть- 
янства», т.-е.,  по-іьросту  говоря,  надо 
понимать,  кулачества.  А раз  это  так, 
то  тем  самым  А.  Ссливановский  ставит 
меня  в ряды  противников  советской 
власти. 

Вот  что  говорит  в своей  рецензии  обо 
мне  А.  Ссливановский:  «...творчество 
Дружинина  представляется  нам  в до- 
статочной мере  определенным.  Дружи- 
нин примыкает  к плеяде  наших  поэ- 
тических «расеян»,  идеализаторов  наи- 
более реакционных  отсталых  «кондо- 
вых» сторон  жизни  зажиточного  кре- 
стьянства» (курсив  везде  мой.  П.  Д.). 
«...Дружинин  развертывает  целую  по- 
этическую программу  зажиточного  му- 
жика»... и т.  д. 

К сбжалеітггю,  из-за  затяжной  болезни 
я не  мог  своевременно  ответить  ма  этот 
необоснованный  выпад  рецензента. 
Я считаю,  что  вся  рецензия  от  начала 
до  конца  является  огульной  клеветой. 
В моей  книжке  ничего  такого,  что  бы 
указывало  на  мою  принадлежность  к 
так  называемым  «идеализаторам  кула- 
чества», нет.  Еслпг  встречаются  в неко- 
торых моих  стихах,  как,  напр.,  «Ярмар- 
ка», в поэме  «Бабья  доля»,  элементы 
кулаческого  и «кондового»,  то  все  это 
художественно  преломлено,  как  отрица- 
тельное явление,  а совсем  нс  возводит- 
ся в идеал.  В своей  рецензии  А.  Селіі- 
вановсклгй  не  привел,  между  прочим, 
ж одного  примера  из  моих  стихов,  го- 
ворящих за  то,  что  я идеализатор  ку- 
лачества; потому,  что  таких  примеров  в 
моей  книжке  нет.  Пусть  А.  Селиванов- 
скшй  найдет  эти  примеры,  не  выдерги- 
вая отдельные  строчки  іиз  общей  кон- 
цепции произведений.  Мое  поэтическое 
мироощущение  вполне  четко  іи  опреде- 
ленно, моя  классовая-  принадлежность 
так  же  не  дает  ©иному  ншкакого  права 
зачислять  меня  в тот  или  иной  лагерь 
врагов  рабоче-крестьянской  власти.  Л 
я положительно  недоумеваю,  откуда  и 
по  какому  поводу  взялось  у автора  ре- 
цензии это  желанпс  во  что  бы  то  ни 
стало  очертить  н ошельмовать. 

Подобный  «метод  критики»,  извра- 
щающий сущность  авторского  миросо- 
зерцания и мышления,  есть  метод,  по 
существу,  самый  вредный  от  совершен- 
но недопустимый  в нашей  писатель- 
ской среде  и (в  нашей  советской  обще- 
ственности. 

Павел  Дружинин. 


Десятки  книг  и журналов,  издавае- 
мых сектантскими  церковными  орг.адш- 
зациямя,  печатались  на  советской’  бу- 
маге и в советских  типографиях.  На 
провинциальные  типографии  надает 
значительная  доля  «божественной  лите- 
ратуры». Но  и такие  центры  'как 
Москва  п Ленинград  (не  в обиду  Глав- 
лита будет  сказано)  дали  тоже  значи- 
тельное количество  «духовной  сивухи». 

Ежемесячный  журнал  евангельских 
христиан  «Христианин»  в 1928  году 
печатался  в типографии  «Ленинград- 
ской Правды».  За  год  вышло  12  номе- 
ров. Все  номера  выходили  точно  — в 
срок  — ежемесячным  тиражом  в 5.000 
экземпляров,  размером  в 5 печатных 
листов,  и общий  годовой  листаж  вы- 
разился в количестве  300.000  листо-от- 
тисков. 

Маститые  издатели  «толстых»  боже- 
ственных журналов:  Проханов  — вождь 
евангельских  христиан  в СССР,  Куди- 
нов — редактор  «Вестиизка  духовных 
хрисж&н-молокан»,  Одинцов  — редак- 
тор журнала  «Баптист»,  Лебсак  — то- 
же редактор  журнала.  «Голос  истины» 
и т.  д.  стараются  во.всю.  Кроме  перио- 
дической литературы,  ими  выпускаются 
книги  — «Симфония»  с 15.000  . ти- 
ражей, «Настольный  календарь»  о 

30.000  тиражом,  «Духовные  песни  для 
юношей»  с 10.000  тиражом  и т.  д. 

Наши  полуживые  и полумертвые 
церковники  всех  толков  и воззрений, 
во  что  бы  то  ши  стало,  стараются  не 
отстать  от  своих  энергичных  конкурен- 
тов — сектантских  орталтза-ций. 

Пятнадцати-тысячньгм  тиражом  вы- 
шел «Православный  календарь  москов- 
ского щтриарха  на  1928  год».  И на- 
конец, почти  в хвосте  плетутся  нац- 
мен ыпи  некие  религиозники.  В ряде 
востотаъгх  республик  выходят  также 
церковные  журналы:  в Махач-Ка- 
ле  (Дагестан)  — «Бигун-Хакаки»  — 
ежемесячный  журнал  с 1 тиражом  в 

2.000  экземпляров,  в Симферополе 
(Крым)  — «Асры-мусулшан»  — еже- 
месячный журнал  с тиражом  в 2.000 
экземпляров  я т.  д. 

Сектантская  и церковная  печать  — * 
это  сильнейший  агитатор  мракобесия  и 
махровой  контрреволюции,  прикрытой 
сладенькими  словесам©  евангельскими 
и страшными  обещаниями  прихода 
антихриста.  Не  говоря  уже.  о том,  что 
целые  рулоны-  бумаги,  в которой  сей- 
час чувствуется  острый  недостаток, 
уходят  в никому  ненужные  падания, 
надо  сказать  также  о вредности  сек- 
тантских и церковных  книг,  безусловно 
оставляющих  след  на  части  некультур- 
ных слоев  городского  и • деревенского 
населения. 

«Для  того,  чтобы  наверное  быть 
счастливым,  надо  только  одно:  люби, 
люби  всех  — и добрых1  и злых;  не  пе- 
реставал, и ты  будешь  счастлив,  — вот 
что  /пишет  кудиновешй  «Вестник  ду- 
ховных христиад-молокан».-. 

«Сатана  — отец  лжи,  он  самым  без- 
застенчивым образом  лжет  людям,  вну- 
шая им  вещи  вполне  неправдоподоб- 
ные: от  люди  верят  ому.  Он,  на.прнмер, 
говорит,  что  /мир  сотворился  сам  со- 
бой»,  — вещает  журнал  евангельских 
христиалг  «Христианин».  , . 

И дальше...  . ■ , • 

«Один  только  бог  может  вытравить 
из  человека  красные  тря/ггки»... 

«Вы  знаете,  что  багряные  и красные 
пятна  очень  трудно  выводить»,  — на- 
конец сознается  евангельский  автор. 

Сектантская  печать  особенно  охотно 
пользуется  вашими  методами  пропа- 
ганды и агитации.  Особенное  внимание 
соктптгокие  вожди  уделяют-  \ молодежи 
и женщинам.  • Для  яих  выпускаются 
специальные  издания.  Выпущены,  на- 
пример: сборник  песен  с нотами- «Сви- 
рель Давида»  дал  детей  школьного  воз- 
раста, — «Песни  Анны»  для  женщин. 

Несомненно,  что  вся  церковная  и 
сектантская  печать,  несмотря  «а  визы 
Главлита,  губліггов  и т.  д.,  носит  весь- 
ма контрреволюционный  характер,  скры- 
тый под  маской  религиозного  дурмана. 

И как  ни  странно,  но  эти  книги  до 
сих  пор  еще  печатаются  в советских 
типографиях.  Наши  типографские  хо- 
зяйственкики,  подчас  иге  могут  устоять 
перед  обещаниями,  действительно  очень 
аккуратных  заказчиков  сектантов  и 
церковников,  дать  «деньги  на  бочку». 

Надо  категорически  протестовать  про. 
тив  того,  что  наши  советские  тило- 
прафии  становятся  рассадниками  ре. 

лигиозной  пропаганды. 

Против  этого  мы  должны  повести 
упорную  и .решительную  борьбу.  Кста- 
ти надо  оказать  о том,  что  за  послед, 
нее  время,  мы  были  свидетелями  час. 
тых  отказав  наших  полиграфических 
рабочих  от  печатания  сектантской  я цер- 
ковной литературы. 

Мы  должны  бороться  за  нашу,  совет- 
скую нннгу.  Мы  должны  бороться  про- 
тив «духовной  еввухя»,  против  книги 
церковника  и сектанта. 

Юрий  Арди 


Помещая  статью  тое.  Селивановсного,  реденция  предлагает  товарищам  высказаться 

по  затронутому  в ней  вопросу 

Представьте:  по  небрежности  телефон-  Корнелий  Зелинский  с лекиим  господи- 
пой  станции  ваш  телефон  соединен  с ном  Бодом  («Бец»,  журнал  «Октябрь», 
неизвестным  вам  абонентом.  Неизвестно  А 6 за  1929  год).  «Бод  остался  нсразга- 
откуда,— может  быть,  с близкого,  а но-  данным  исключительно  по  вине  теле- 
жст  быть,  с далекого  расстояния,— ваш  фонной  станции», — заканчивает  свою 
незнакомый  знакомец  начинает  разви-  статью  К.  Зелинский.  Нет,  уж  тут  теле- 
ьать  крайне  интересную  систему  взгля-  фонная  стапция  не  при  чем!  Не  надо 
дов.  Почувствовал  ли  он  в вас  скрытого  было  так  невежливо  обрывать  разговор, 
друга,  или  же  вы  являетесь  для  него  Нужно  было  сохранить  выдержку, 
лишь  безразличным  адресатом,  лишь  Пусть  К.  Зелинский  пеняет  на  себя!  Но 
механической  точкой,  к которой  устрем-  и то,  что  успел  высказать  Бод,  достой- 
лена  его  речь,— это  неважно.  Важно  то,  но  внимания  и широких  слоев  совет- 
что  собеседник  умно  и осторожно  начи-  ских  читателей,  и всего  советского  пи- 
нает разшивать  ваши  мысли,  прояснять  сательства,  и — превде  всего— груп*ыѴ 
паши  настроения,  говорить  вашим  язы-  конструктивистов, 
ком.  Он  делает  понятным  то,  что  было  Дадим  сначала  отрицательные  опре- 
лля  вас  непонятным  в вас  самих,  чему  делення  в характеристике  Бода.  Это  не 
оы  втайне  ужасались,  в чем  не  смели  пролетарий,  не  коммунист  и даже  не 
признаться  даже  наедине  с собой.  И вы  «коммуноид».  С другой  стороны,  это  не 
слушаете  его,  своего  двойника,  с пара-  злобствующий,  открытый,  непримири- 
лизованной  волей,  подчиняясь  логике  МЬІЙ  классовый  враг  пролетариата  не 
его  речи  и тщетно  пытаясь  ее  разбить,  внутренний  эмигрант,  не  «расеяиин», 
Ваши  блестящие  диалектические  спо-  идеализатор  патриархально  - кондовых 
собиости,  богатые  запасы  контр-аргу-  стороы  рус<жой  жизни.  Бод-паш  совре- 
нентов,  которыми  вы  обычно  на-голору  ^ 

разбиваете  противника,  спокойное  мае-  ' ПЫЙ се^ОД1Шииий 

терство  уверенного  в себе  спорщика, — ртплптй^т™  ’ за?шУемый  горячкой 
нее  это  внезапно  атрофируется  н ноче-  Ц ’ веР0ЯТН°,  спец-инженер, 

зает.  Вы  покинуты  самим  собой.  И когда  ^ РУтаны'  *<*> 

собеседник  подходит  к какому-то  по-  т™’  пб!^й'1ь^рья’  ,Друг  С0ЦИализма" 
следнему,  обобщающему  выводу’,  к ка-  * р к*жется  На  пер' 

кому-то  итогу,  к формуле,  где  он  окон-  ‘ Д-  Но  у Бода  нет  счастья,  не 

чательно  об'единит  себя  с вами,— вы  ае  личного,  а социального:  у него  нет,  как 
выдерживаете,  прерываете  его,  начинав-  он  говорит,  «хорошего  творческого  само- 
те  ругаться.  Разговор  обрывается  на  са-  чувствия»,  «цветного  самочувствия  у да- 
ном интересном  месте,  собеседник  кла-  чи  и полнокровия».  Многое  в советской 
дет  трубку  на  /телефонный  рычажок,  вы  Действительности  ему  не  нравится.  Он 
слышите  в телефонной  системе  только  хо,нет  «немножечко»  подправить  стцль 
радио-свист...  Заключительная  формула  эпохи.  Этот  хитрый  и осторожный  че- 
не  произнесена.  Впрочем,  есть  ли  в ней  ловек  ничего  не  говорит  прямо,  предпо- 
необходимость?  Разве  она  не  угадывает-  читает  обходные  движения,  ловко  скры- 
ся  нами,  не  «вытекает  логически  из  ©се-  вает  свое  лицо  за  сетью  софизмов.  Он 
го,  сказанного  собеседником-неред  этим?  может  усыпить  классовое  чутье  своего 
Или  даже:  разве  она  уже  не  произнесе-  собеседника  и после  ряда  мелких  вопро- 
на?  сиков,  после  уверений  в своей  любви  «к 

Именно  такой  разговор  имел  теорем-  социалистическому  строительству,  вне- 
адсетй  пцвд  ЗДРѴК  эаансі  овер?уть 


довское».  И тогда  за  мирной  беседой  о 
необходимости  бросать  окурки  в урны 
мы  неожиданно  услышим  проповедь  бун- 
та против  эпохи,  разглядим  усложнен- 
ный, возведенный  в высшую  социально- 
культурную степень,  переведенный  в 
другой  социальный  план,  вывернутый 
на  изнанку,  кавалеровский  «заговор 
чувств».  Итак:  чем  же  недоволен  Бод? 

Вод  возмущен  азиатчиной  и полуази- 
атчиной  нашего  быта.  Ему  внушают  от- 
вращение окурки  на  улицах,  неподме- 
теігная  * пыль,  висящая  углом  на  одном 
гвоздике  картина,  неряшливость  одеж- 
ды, отсутствие  культуры  чистого  тела. 
Он  говорит  об  этом  горячо  п убедитель- 
но, и то,  что  он  говорит,  каік-будго  пра- 
вильно. Как-будто,  те  же  лозунги  вни- 
мания мелочам  и оздоровления  культур- 
ного была  висят  на  стенах  красноармей- 
ских казарм,  пионерских  уголков,  но- 
вых рабочих  общежитий.  Как-будто, 
культурная  революция  означает— в чис- 
ле прочего — победу  бодовской  идеи  ци- 
вилизованного быта.  Оказывается,  нет: 
не  означает.  Здоровые  культурные  на- 
выки в советском  быту  непосредствен- 
но исключают  бодсвскую  теорию.  Соци- 
ализм в бытовом  плане  есть  по- 
беда чистоты  над  * грязью,  ■ носо- 
вого платка  • над  сопливым  носом, 
вкусной  пищи  над  пищей  не- 
вкусной, неприправленной,  непроварен- 
ной. Но  ле  только,  это.  Не  всякий  новый 
нбеовой  платок  служит  делу  культур- 
ной революции  в бьггу.  Наян  культурно- 
бытовой  идеал  совсем  не  похож  на 
«вкусный»  и «чистый»  быт  немецкого 
или  датского  мещанина.  Нам  нужны  та- 
кие условия  и навыки  культурного  бы- 
та,, которые  помогали  бы  подготовке  со- 
циализма, подготавливали  бы  завтраш- 
ний день  . освобождающегося  . человече- 
ства. Между  тем  Бод  прямо  противопо- 
ставляет наслаждение  сегодняшним 
днем  и борьбу  за  завтрашний  день  со- 
циализма. 

«Настоящая  философия  возможна 
лишь  при  хорошем  желудке»,  «социа- 
лизм надо  строить  весело,  с песней  на 
губе», — говорит  Бод.  Между  тем,  вокруг 
себя— в ' одежде,  © интонации  голоса,  в 
выражении  лица,  в убранстве  комнат — 
он  эадіота»  <в»рб^  и 
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безответственность».  «Скучно  это  у вас 
получается».  А скука — по  Боду— воз- 
никает из  социального  подвижничества, 
из  идеи  построения  нового  мира,  охва- 
тившей все  существо  человека  без 
остатка.  По.  своей  форме  идея  социаль- 
ного подвижничества  схожа  с идеей  ре- 
лигиозней, только  на  месте  боженьки 
оказывается  коллектив.  «Всякая  поли- 
тическая, религиозная  или  социальная 
идея— хищник  и антропофаг»...  Есть 
«неуловимая  граница,  за  которой  жер- 
твенность переходит  в самоедство,  а 
труд— в барщину».  И Бед  задумывается: 
«Как  соединить  социальное  подвижни- 
чество с индивидуальным  расцветом?» 
«Для  творческого  . самочувствия  гибель- 
но, когда  идея,  то-есть  какой-либо  орга- 
низующий рациональный  принцип,  ста- 
вится над  человеком.  Мы  должны  созда- 
вать ощущение  обратного:  человека  над 
идеей».  • 

Сама  теория  антропофагов,  коллекти- 
вов, пожирающих  живых  людей,  не  но- 
ва. Чтобы  далеко  не  ходить  за  примера- 
ми, можно  напомнить  о недавних  вре- 
менах, когда  ренегаты  легального  марк- 
сизма, идеологи  русской  промышлен- 
ной буржуазии  (Струве,  Булгаков,  Бер- 
дяев) выставляли  точно  такие,  обвине- 
ния по  адресу  марксизма.  Им  вторили 
Мережковские,  представлявшие  социа- 
лизм в образе  грядущего  хама,  безликой 
серой  массы,  и всяческие  Ивановы-Ра- 
зумники,  эвтектические  поборники  «ин- 
дивидуализма» в русской  литературе. 
Пролетариат  безлик,  движение  социа- 
лизма убивает  личность,  марксистское 
учение  есть  апологетика  духовной  арак- 
чеевской казармы— мы  уже  забыли  об 
этом.  Но  тут  возрожденным  из  пепла 
фениксом  реконструктивного  периода 
появляется  Бод  и повторяет  Струве  и 
Мережковского.  Сами  по  себе  ловко  отто- 
ченные мысли. Бода  бездарны  и стары, 
но  они  являются,  выражаясь  его  слова- 
ми, «сигналами,  доносчиками,  контроле- 
рами», проливающими  неожиданный 
свет  на  многие  явления  г современной 
общественной  жизни. 

В то  время,  когда  бодовекпе  отцы  за- 
ботились о расцвете  своего  «цветного 
саімочувствия  удачи»,  весь  обществен- 
ный отрой  создавал  непреодолимые  пре- 


пятствия для  формирования  личности  в 
среде  пролетариата  и крестьян ства.  Мо- 
гущественные и яркие  характеры  рабо- 
чих революционеров  выковывались  в 
борьбе  против  освящавших  эксплоата- 
торский  строй  жизни  бодовских  принци- 
пов. Формирование  личности  в недрах 
пролетариата  и крестьянства  происхо- 
дит усиленным  темпом,  именно  те- 
перь— и не  за  «вкусной  чашкой  чая»,  а 
в борьбе,  в общественной  жизни,  в кол- 
лективе. Еще  для  Торкваггто  Тассо  было 
ясно,  что  «характер  образуется  в борь- 
бе». Для  активного  участника  освободи- 
тельного движения  пролетариата  нет  и 
нс  может  быть  дилеммы:  либо  коллек- 
тив, либо  личность,— либо  свобода  н 
«творческое  самочувствие»,  либо  тягост- 
ная необходимость,  «самоедство»,  «бар- 
щина». Такая  дилемма  возникает  лишь 
для  случайного  попутчика  революции, 
делающего  чужое  дело  и мечтающего  о 
«вкусном»  привеске,  о противоядии  со- 
циалистическому антропофагу.  Противо- 
речие между  коллективом  и личностью, 
между  свободой  и необходимостью  сни- 
мается осознанием  свободы,  как  познан- 
ной необходимости. 

Бод.  конечно,  понимает  нелепость  и 
невозможность  обособления  личности  от 
коллектива.  Но  коллектив  для  него  яв- 
ляется носителем  трезвого  сознания, 
идеи  рационализма.  А трезвое  сознание 
класса  не  оставляет  места  для  мечты 
Бода  о свободной,  буржуазной  жизни. 
«Мир  нам  кажется  темным.  Где-то  впе- 
реди сверкает  ослепляющая  точка.  Она 
связывает  и определяет  все  наши  дви- 
жения». Эта  связывающая  наши  движе- 
ния точка  впереди — есть  социализм.  И 
Бод  приходит  к решающим  выводам:  «В 
старом  мире  личность  была  опухолью... 
Вы  хотите  на  место  одной  опухоли  по- 
садить другую — коллектив.  Фанатики 
формальной  логики,  вы  хотите  одно  под- 
ставить на  место  другого,  в то  время  как 
жизнь — это  сплошное  противоречие,  дви- 
жение противоречий...  Жизнь  столь  же 
нуждается  в рациональном  переустрой- 
стве, подсказанном  трудовой  логикой, 
как  и в актах  бессмысленных...  Челове- 
ку в жизни  нужно  так  же  осмысленное, 
как  и бессмысленное».  Песни,  пляски, 
театр»  му«Ы№>  влюбленагость,  іговвая  яв- 


ляются—по  Боду — «системой  чудачеств», 
умеряющей  неумолимую  «рациональную 
логику  труд*».  И Бод  становится  в тро-* 
гательную  позу  обделенного  нищего: 

«немного  бессмыслинки,  совсем  немного 
для  хорошего  самочувствия,  не  боль- 
ше»... 

Но  ведь  наша  расейская  «бессмыслпн- 
ка»  — боженька,  тараканы  запечные, 
курная  изба, -антютики.  Нет,  Бод  про- 
тивник такой  бессмыслинки.  Бод  тре- 
бует ’ «культурной»,  импортной,  запад- 
но-европейской бессмыслшнки.  Немного, 
совсем  немного  джаз-банда, — немного, 
совсем  немного  шпенглерианской  фило- 
софии,— немного,  совсем  немного  рафи- 
нированной поэзии  бессмыслинки.  Но 
разве  этого  лишен  Бод?  В небольшой 
дозе  он  получает  «беосмыслипку».  Бод 
прикидывается  просящим  милостыню. 
Ему  ли,  чувствующему  себя  Ганниба- 
лом, ведущим  «стадо  железных  слонов» 
на  дряхлеющий  мир,  стоять  на  паперти 
с протянутой  рукой?  За  позой  нищего 
скрывается  бунтарь,  требующий  всего. 
«Я  не  хочу  жизни  в прихожей  будуще- 
го дворца.  Моя  жизнь  здесь,  сегодня. 
Она  несет  с собой  свои  радости,  свою 
полноту  бытия»...  Он  требует  «права  на 
сегодняшний  день» — «как  редко  вы 
встретите  человека,  который  вкусно  ра- 
ботает, ест,  любит,  творит,  мыслит!»  «Не 
завтра,  а сегодня  нужно  начинать  жизнь, 
так,  как  она  начнется  при  социализме... 
Я предлагаю  организовать  БОД.  БОД— 
это  банк  общественного  доверия.  Пред- 
ставьте себе,  что  общества  дает  мне  кре- 
дит на  индивидуализм»... 

Таковы  последние  слова  телефонного 
собеседника,  услышанные  К Зелинским. 
Так  расшифровывается  слово  «Бод»:  не 
то-  «банк  общественного  доверия»,  не  то 
«богадельня  декласированных»,  как  пи- 
шет И.  Гроссман-Рощин  в своем  ответе 
«Боду  в том  же  номере  «Октября». 

Как  все  хитро  обернулось!  Вместо’ 
пламенней  любви  к социализму — повто- 
рение струвиаиских  задов.  Вместо  па- 
фоса индустриализации  — требование 
всех  жизненных  благ  сегодня.  Вместо 
культурной  революции— жажда  «бес- 

СМЫСЛИШІКИ». 

И.  Гроссман-Рощин  правильно  ука- 
зывает, что  хгоаш тюеезыд  вдохфорха 


Бода  означает  требование  пересмотра 
пятилетки.  Как  характерно  возникнове- 
ние Бода  в канун  второго  года  пятилет- 
ки, в разгар  реконструкции,  в период 
хозя йстве нн ьгх  затруднен ий ! Стр оятся 
заводы  «группы  А».  Они  дадут  ощути- 
мый потребительский  эффект  только  че- 
рез несколько  лет.  А сейчас— товарный 
голод,  нехватка  дефицитных  товаров... 
Обыватель  брюзжит.  Бод  теоретически 
осмысливает  брюзжание:  я хочу  жить 
сегодня!  Я хочу  вкусно  жить!  Моя  бес- 
смыслинка  равноправна  с индустриали- 
зацией! Философия  Бода  есть  конден- 
сированное выражение  смыкающихся  с 
устряловщиной  социальных  прослоек 
нашей  страны,  имеющих  возможность 
«вкусно»  жить  сегодня  и сталкиваю- 
щихся с барьерами  монополии  внеш- 
ней торговли,  курса  на  индустриализа- 
цию, борьбы  пролетариата  со  всякими 
проявлениями  идеализма,  индивидуа- 
лизма, «бессмыслинки». 

Но  почему  же  К.  Зелинский  ограни- 
чился стенографической  записью  -речи 
Бода?  Между  ним  и Бодом,  конечно, 
нельзя  поставить  знак  равенства.  Бод — 
классовый  враг,  конструктивист  Зе- 
линский — искренний  представитель 
левопопутнических  кругов  советской 
литературы.  Но  в том-то  и трагизм  Зе- 
линского, что  решительно  опровергнуть 
мистера  Бода  можно  только  после  ре- 
шительного отказа  от  ряда  принципов 
теоретической  платформы  конструкти- 
визма, как  она  выражена  в статьях  са- 
мого Зелинского.  Бод  начинает  свою  речь, 
стоя  на  конструктивистской  площад- 
ке. И.  Бардин  в № Л?  9 и 10  «На  Лите- 
ратурном Посту»  дал  подробный  обще- 
ственно-политический анализ  програм- 
ной  статьи  Зелинского  «Конструкти- 
визм и социализм»  (сборник  «Бизнес»). 
Разве,  например,  не  одинаковы  взгля- 
ды Зелинского  и Бода  на  культурные 
задачи,  на  роль  воротничков  и окуроч- 
ных  урн,  на  мещанство?  Разве  не  за- 
тушевывает Зелинский  классовый 
смысл  культурной  революции?  Разве, 
далее,  нет  в построениях  Зелинского 
элементов  деляческой  системы  взгля- 
дов? Разве  в конструктивистской  поэ- 
зии нет  элементов  воплощенного  в дей- 
ствительность бодовского,  абстрактно- 
го, «цветного»!  полнокровного  ощрфз- 


ствия  как  такового,  как  равноправного 
привеска  (Бод  называет  его  «диалекти- 
ческим») к логике  труда?  Разве, : на- 
конец, в поэзии  И.  Сельвинского  нет 
основного  конфликта  между  рациона- 
листическим скелетом  и плотью  бес- 
смыслинки? В трагедии  И.  Сельвин- 
ского «Командарм  2»,  в этом  поединке 
поэта  с самим  ообой,  со  своим  двойни- 
ком, Евгением  Несм-Оконным,  заложе- 
на мысль,  выраженная  словами  Бода: 
«социализм  строится  людьми  не  толь- 
ко меди  и огня,  а мышц  и крови»  (у 
Сельвинского  (речь  идет  о противоре- 
чии между  волевым  разумом-скелетом 
и мясом  человеческих  эмоций).  . 

Конструктивисты  — не  бодовцьк  Но 
они  носят  в себе  — пусть  неразвитые— 
зачатки  бодовщкны.  Вот  почему  К.  Зе- 
линский слушал  своего  собеседника  и 
ругался, .но  не  сумел  его  разоблачить. 
С той  площадки,  на  которой  стоят  кон- 
структивисты, можно  итти  к пролета- 
риату, но  можно  и к Боду*.  Конструк- 
тивисты хотят  итти  к пролетариату.  Но 
их  удерживает  Бод  — этот  мыслимый 
вариант  развития  одной  из  тенденций, 
заключенных  в конструктивизме. 
Смысл  статьи  Зелинского  в том,  что  ои 
обективно  вскрыл  именно  такой  ва- 
риант. 

Однако,  только  ли  в конструктивиз- 
ме дело?  Приглядимся  к состоянию 
остальной  советской  литературы,  ее 
значительной  части.  Когда  мы  сталки- 
ваемся с явлениями  мещанства  и по- 
гружения в обывательщину  некоторых 
писателей.  — перед  нами  Бод,  желаю- 
щий сегодня  хорошо  покушать.  Когда 
культивируется  в ряде  произведений 
сильный,  байронический,  огщепленный 
от  общественности  герой  — перед  нами 
Бод,  протестующий  против  антропофага 
коллективизма.  Когда  Б.  Пильняк  про- 
поведует несовместимость  талантливо- 
сти и ума  художества  с политикой,  — 
перед  нами  все  тот  же  Бод,  возжаж- 
давший бессмыслинки.  В равных  личи- 
нах, в /разнообразных  пропорциях,  бо- 
довщина  встречается  на  каждом  шагу, 
в садах  попутнической  и новобуржуая- 
ной  словесности. 

Не  пора  ли  советской  литературе  объ- 
явить священную  войну  господину; 
Боду? 

..  А*  Оелнмновекий*  \ 
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не  помогают  начинающим  авторам.  Работа  литконсультации 
Іытапптвя“  начинающих  не  изжиты.  „Попугаево  счастье11 

;Чіо  «ученье  — свет,  а неученье  * 

«Большая  вам  благодарность 
вет  и за  ваше 


На- днях  в Агитпролотделе  МК  ВКП(б) 
состоялось  совещание  по  вопросу  орга- 
низации Литературного  институтам  с 
участием  представителей  МК  партии, 
издательств,  МАПІГа,  Нарком  проса 
и др. 

Зав.  отделом  художественного  образо- 
вания Главпрофобра  т.  Холмский  со- 
общил о результатах  работы  комиссии 
по  открытию  Литературного  института. 

— Комиссия  разработала 


издательств  от  40  до  50  проц,  срок  рассмотреть  и определить  смету 
общей  суммы  сметы.  Наркомпрос  дол-  литвуза.  Издательства  должна  финан- 
жен  увеличить  ассигнования'  на  инсти-  сировать  институт  в размере  не  менее 
тут  вдвое— доведя  их  до  50.000  рублей,  чем  50  проц,  бюджета.  Наркомпрос  дол- 
Таким  образом,  имея  У бюджета,  ин-  жен  выделить  на  литвуз  50.000  рублей, 
ститут  может  и должен  быть  открытым  Бюджетные  ассигнования  Москпрофоб- 
в текущем  учебном  году.  Помещение  ра  с высших  гослиткурсов  должны  быть 
2-го  недтехшгкума  должно  быть  пере-  перенесены  на  Литературный  институт, 
дано  литвузу.  Совещание  постановило  также  выяс- 

Совещание  при  МК  ВКП<(6)  постано-  нить  возможность  участия  в финанси- 
вило  признать  темп  подготовительных  ровании  института  газетных  изда- 
работ  по  организации  литературного  ву.  тельств.. 

за  недостаточным.  Главпрофобру  пред-  Решено  закрепить  помещение  2-го 
ложено  в 7-дневный  срок  войти  с хода-  педтехникума  за  Литературным  инсти- 
тайством  в Совнарком  об  открытии  Ли-  тутом  и предложить  жилотделу  Моссо- 
тературного  института,  с указанием  ис-  вета  предоставить  Наркомпросу  равно- 
точников  финансирования.  Наркомпрос  ценную  жилплощадь  под  студенческое 
и издательства  должны  в 3-дневный  общежитие. 


_ оерите  ли  вы  в счастье,  завернутое  в 
бумажку,  вытащенное  попугаем  шар- 
манщика? 

«Попугаевым  счастьем» — называют  в 
некоторых,  отделах  • Государственного 
издательства  работу  с непечатающими- 
ся авторами. 

. . Ежедневно  почта  приносит  десятки 
конвертов,  пакеты  и доплатные  письма. 
Манна  небесная  не  падает  в наши  дни 
на  редакционные  столы,  но  зато  течет 
«самотек».  Как  же  протекает  он  в из- 
вилистых издательских,  берегах?  —Са- 
мотеку отводится  спокойное  место  ь 
редакционных  корзинах.  Практика  вы- 
работала большой  запас  • 
лировок  — «не  подходит  и кончено». 
Жаль,  что  в Центральном 
ском  управлении  нет  цифр, 
о том,  какой  процент  поступающего  ма- 
териала воплощается  в издания.  Сколь- 
ко напрасных  человеческих  усилий, 
холостых  выстрелов  энерпіи,  разочаро- 
ваний, и даже  подчас  трагедий! 

• В.  Госиздате  — «попугаево  счастье», 
в других  местах  как-нибудь  иначе, 
всюду  тот  ясс  корень.  Поток  рукописей 
всюду  встречает  одинаковое  пренебре- 
жительное и невнимательное  отяоше- 
в ние.  .Работа  над  ним  не  организована, 
газеты  и Что-нибудь  ответить  и ладно.  Может 

быть,  из  авторов,  присылающих  свои 
письма  и работы  из  далеких  деревень  и 
заброшенных  уголков,  никто  не  станет 
писателем,  но  все  они  через  .свои  пер- 
вые литературные  попытки  приобща- 
ются к культуре. 

Наши  издательства  казенно  и не-об- 
щественно  -относятся . к наплыву  этих 
рукописей,  забывая  о том,  что  они 
только  тогда  будут  настоящими  .«фаб- 
риками книги»,  когда,  прежде  всего, 
станут  своеобразными  «фабриками  ав- 
торов». В потоке  корявых  и безграмот- 
ных рукописей  можно  найти  ценное, 
подлинно  дорогое  сырье. 


свет,  а неученье  — тьма»,  таі 

• за  от- » ко 
: поучительное  наставле-  ра< 
ние,  но,  к сожалению,  учиться  нет  воз-  то] 
можности,  во-первых,  хозяйство  наше  од: 
бодное,  а учиться  надо  иметь  содержа-  обе 
нне  на  харч,  на  обувь.  Отец  мой  не  в мо 
силах  меня  учить,  потому  что  нужен  ну 
капитал.  Прошу  вас,  товарищи,  дайте 
умственного  совета,  раз’ясните,  пожа- 
луйста, как  выйти  из  этого  положения,— 
спрашивает  Тимофей  Ермолинский,  из 
села  Нащекино,  Смоленской  губернии. 

Как  выйти  из  этого  положения?  Тут 
, штампованным  ответом,  сухим  как  де- 
точных  форму* ) лопроизводятельское  «дано  сие  в том», 

- ••  не  помочь, 
статистиче-  . т 

говорящих  Скачки  с препятствиями 

Работникам  ГИЗ’а,  соприкасающимся 
с начинающими  авторами,  нриходилось 
много  думать  над  этим  вопросом.  На- 
конец, придумали.  — «Гром  победы 
раздавайся» — начинающие  авторы  мо- 
Но  радоваться.  Ни  один  проект,  а сра- 

зу несколько,  докладные  записки,  раз* 
говоры. 

Но  в Госиздате  спешить  считается 
плохим  тоном.  «У  нас  все-  медленяо,- 
ію-гизовски», — признаются  сами  же  ги- 


траты  времени  и труда  технического 
персонала  редакции. 

Все  изложенные  дефекты  должны 
быть  исправлены  в кратчайший  срок, 
для  чего  необходимо  следующее. 

1.  Руководство  газетой  возложиГь  це- 
ликом на  ответственного  редактора,  ко- 
торому и предоставить  всю  власть  и 
право  осуществлять  точную  идеологи- 
ческую линию  газеты.-  , 

2.  Всю  ответственность  за  ведение  га- 
зеты редактор  должен  нести  только 
перед  Советом  Федерации,  каковым  он 
(редактор)  и назначается.  Редколлегия, 
создаваемая  но  принципу  представи- 
тельства от  литррганизации,  должна  со- 
хранить консультационные  и ревизион- 
ные функции. 

3.  Редактирование  отдельных  групп 
материалов  (очерки,  стихи,  статьи  и 
т.  д.),  осуществляется  штатным  аппара- 
том редакции,  что  не  исключает  при- 
влечения к этой  оаботе  в попя/тке  кптт- 


іазеты»  и - совершенно 
справедливо  указывает,  что  важнейшей 
причиной  ■ их  явилась  неправильная 
структура  ее.  руководства..  Резолюция 
предлагает,  всем  литературным  об’еди- 
нениям,  входящим  в'ФОСІІ,  обсудить 
‘пути  реорганизации . газеты  и наметить 
контуры  нового  построения  ее  руковод- 
ства.” • • 

Литературный  центр  конструктиви- 
стов считает,  что  основные  дефекты 
структуры  газеты  заключаются  в сле- 
дующем. • 

1-  Совершенно  отсутствовало  единство 
руководства,  ибо  последнее  было  пору- 
чено ряду  товарищей,  состоящих  в раз- 
личных литоргацнзациях,  зачастую  не- 
согласных друг  с другом,  что  превра- 
щало газету  в почтовый  ящик,  прини- 
мающий любые  * материалы  и готовый 
к услугам  любой  точки  зрения.  Это  сма- 
зывало политическое  и • общественное 
лицо  газеты  и * приводило  к нулю  ее 
значение,  как  коллективного  пропаган- 
диста и организатора.  - 

2.  Ответственность  за  идеологическую 
линию  газеты  была  поделена  между 
многими  людьми  и таким  образом  фак- 
тически отсутствовала  совершенно. 

3.  Отделы  газеты  (статьи,  стихи,  очер- 
ки, библиография ; и т.  д.)  были  пере- 
даны в почти  бесконтрольное  распоря- 
жение отдельным  товарищам,  иногда 
даже  не  являющимся  членами  редкол- 
легии, что  приводило  к резкому  разно- 
бою мнений  н общей  идейной  неразбе- 
рихе в газете.  • 

4.  Неправильность  структуры  руко- 
водства^ вызывала  дефекты  и в техниче- 
ском ведении  газеты,  создавала  излиш- 
ние расходы,  требовала  напрасной  за- 


эопросы 

приписать  «Хромает  орфография,  нет  СТРУІСТУРЬІ.  целевой  установки  учебного 
знаков  препинания».  плана  и комплектования  слушательско- 

Массовый  автор  ждет  от  консульта-  го  устава  литвуза.  Годовая  смета  ил- 
ции  другого  типа  отзывов.  статута  выразилась  в сумме  150.000  руб. 

лей,  при  чем  издательские  организации 

лучше  других,  но».  должны  были  нести  40  проц,  бюджет- 

,,  _ НЬГХ  расходов,  а Наркомпрос — 60  ппоп. 

, 11  исключения  из  правил.  Вот,  Литературному  институту  предположе- 
например,  литконсультация  РАПП  а.  но  было  передать  здание  2-го  педтехли- 

и»6рд  пп-ЛиСИ’  Не  ПРШІЯТЫ?  жУРиала-  кума,  при  условии  предоставления  Нар- 
Мп,.,тПа|  получают  подрооные  и про-  компрссу  равноценного  помещения  под 
отзывы-  °*десь  молодые  авто-  общежитие.  1 августа  комиссия  Глав- 
Іт.т  ^гРеч,а11)Т  внимательное  отлоше-  Пр0фобра  закончила  свою  работу  и пе- 
нне. Консультация  увязана  с общей  ра-  педата  материалы  ля  шггмптоеиие 
ботой  РАПП’*,  отпускаются  средства,  ?епш  Нарко™а  Р 
привлечен  кадр  постоянных,  вполне  ИИ  наРКОМІГРоса- 

квалифицированных  рецензентов.  Кон-  Наркомпрос  не  утвердил  составлен 
сультация  обСѵіуживает  не  только  чле-  ную  смету  по  литвуз’у,  ссылаясь  на  на- 

нов  ассоциация,  а дает  отзывы  самым  пряжеяность  бюджета.  Основную  тя- 

раздичным  группам  авторов,  уделяя  жесть  финансирования  института  дол- 

особое  внимание  уже  напечатанному  жны  на  1 год  взять  издательские  орта- 
материалу  в провинциальных  лдтстра-  низации.  Наркомпрос  же  может  выде- 
ницах.  лить  только  25.000  рублей. 

Но  и здесь  мы  сталкиваемся  с теки-  Эти  н ряд  других  обстоятельств  за- 
ми  случаями,  когда  рассеянный  рецен-  ставили  Наркомпрос  усомниться  в воз- 
зент  начинает  мудрить,  забывает  кому : можности  открытия  Литературного  ин- 
и зачем  он  пишет.  | статута. 

"онял  малограмотный  рабочий-)  За«.  зав.  АШЮ  ВКП<6)  тс®.  Никули- 

СЛеДующих  строк  ралпов-  хин  указал,  что  при  разрешении  вопро- 

п “ ‘лет  никакого  ло*  са  по  организации  Литературного  ия- 

■ж еѴгвс пн ! і -?° ассортимента  худо- I Стігг.\та  МК  исходил  не  только  из  того 
г"“  приемов»,  или  крестьянину  * 0 значениЯ]  как0едол- 

I риневсіѵий,  получивший  из  консульта-  і иметь  институт  но  имел  к тш-тѵ  и 
цпп  совет:  «иттп  но  линии  обогащения  *ачит^^ю  п ^^ть  в новь«?ад 
языка,  конкретизации  героев,  ' ИвдІ 

Интересно,  по  какой  линии,  шел  ре;  тельские  организации  должны  быть  яаи- 
цензент,  писавший  это?  более  заинтересованы  в организации 

Продолжительной  работы  с начинаю-  ( литвуза.  Комплектование  Литературно- 
щими  авторами  консультация  еще  не  го  института  необходимым  слушатель- 
на-тадила.  Предполагается,  что  вокруг  ским  составом  не  встречает  трудностей, 
нового  массового  жѵонала  РАППА  бѵ-  Кппплл  г.  бтчжр.тв  тгпапгп  пѵая.  может 


ХОДАТАЙСТВО  НАРКОМПРОСА 


В беседе  с нашим  сотрудником  о ра- 
ботах по  открытию  Литературного  ин- 
ститута, тов.  Холмский  сообщил . сле- 
дующее. . , 

— Наркомпрос  возбудил  ходатайство 
перед  Совнаркомом  РСФСР  об  утвер- 
ждении литвуза.  Издательокие  органи- 
зация дали  согласие  на  финансирование 
института  не  менее  чем  на  50  проц. 
(75.000.  руб.).  50.000  рублей  предпола- 
гает выдать  Наркомпрос.  Перед  МОНО 
поставлен  вопрос  .о  том,  чтобы  сметицэ 
ассигнования  на  ВГЛК,  перечислить  в 
фонд  литвз’за.  Кроме  того,  Наркомпрос 
предполагает  дополнительно  привлечь 


к финансированию  института  централь* 
ные  газетные  издательства  («Известия», 
«Рабочая  Москва»  и др.).  Учебный  план: 
литвуза  будет  окончательно  разработан 
к 15  сентября. 

Сейчас  приступила  к работе  отбороч- 
ная комиссия  по  приему  в Литератур- 
ный институт  пролетарского  состава 
слушателей  литкуроов.  Всего  в инсти- 
тут будет  принято  400  человек,  из  них 
300  человек  с литкурсов.  Остальные  слу- 
шатели будут  приниматься  в порядке 
командировок  от  нацреспублик  и от 
парторганизаций.  Начало  іанятий  в 
литвузе  намечено  в ноябре. 


товарищей,  не  входящих  в состав  ре- 
дакционного аппарата. 

4.  После  проведения  всех  указанных 
мероприятий  должна  быть  произведена 
реорганизация  аппарата 

техники 


редакции 


целях  улучшения 
обеспечения  правильной  и бесперебой- 
ной работы.  . 

•Считая,  что  только  приведенные  выше 
методы  могут  способствовать  укрепле- 
нию «Литературной  Газеты»  как  ору- 
дия культурной  революции,  ЛЦК  со 
своей  -стороны  готов  оказать  всяческую 
поддержку  писательской  общественно- 
сти, занятой  созданием  своего  печат- 
ного органа. 

По  поручению  ЛЦК  Борис  Агапов. 

От  редакции.  Редакция  ждет  от 
литорганизаций  их  мнения  по  затрону- 
тому выше  вопросу. 


иѵиуиь  о помощи  начинающим  авто- 
рам был  выдвинут  в начале  1923  года 
крестьянским  отделом.  Вопрос  оста- 
вался долгое  время  открытым.  Наконец, 
больше  чем  через  год  его  «закрыли», 
редплан  постановил  необходимым  уси- 
лить работу  с начинающими  авторами. 
Работа  была  иризнана  весьма  срочной, 
и было  решено  в две  педели  провести  ее 
в жизнь. 

Две  недели  тянутся  слишком  долго. 
До  сегодняшнего  для  постановление 
редплана  осталось  только  - постановле- 
нием для  утешения  совести.  Но  за  это 
время  прибавилось  несколько  - постано- 
влений, должно  быть,  их  аккуратно 
( подшили  к делу  и опять  успокоились. 
«Да!  Я сознаюсь,  что  я молодой  ма.  На  первом  заседании  художественной 
ляр  высокой  латифундии,  но  моя  секции  рабочего  редакционного  совета, 
кисть  пмеет  определенные  размеры  куда-  входят  рабочие  крупнейших  мос- 
художеств,  с их  сюжетом.  Я вижу  в се-  ковекпх  фабрик  и заводов,  больше  вес- 
бе  высокую  виртуозность,  но  очень  ча-  го  говорили  о помощи  начинающим  ав- 
стые  сны  влекут  меня  на  трон  неогра-  торам  (5  июля  1929  г.).  Даже  в про- 
личениого  мыслей  писателя.  Я еще  токоле  черным  по  • белому  значится: 
только  вступаю  в сферы  фплософиче- ; «считать  необходимым  обратить  внима- 
ского  мышления,  как  моя  внутренность  ние  на  улучшение  работы  с начинаю- 
уже  смеется  над  всяким  реалистиче- , шнми  авторами.  К следующему  засе- 
ским  стилистом,  кладет  меня  в основу  Данию  представить  всем  членам  редсо- 
суве-репптета.  Возможно,  это  моя  мо-  вста  конкретные  предложения  по  ра- 
лодая  стихия?».  боте  с начинающими  авторами».  В 

Что.  это  «Записки  сумасшедшего»? ' пРотоколе  записано...  Но  на  следующем 
Как-будто  нет,  так  как  под  этим  набо- . собрании,  9 августа,  о начинающих  ав- 
ром  слов  подпись:  маляр  Ф.  из  села ! Т0Рах  лаже  пе  говорили. 

Бирючья  Коса.  У него  разыгралась  «мо-І  Скачка  с препятствиями  продолжа- 

лодая  стихия»,  он  хочет  .писать.  Графо- , еіся  слишком  долго. 

малом  его  не  назовешь.  Он  просто  не-  • Или  может  быть  финиш  будет  .дан 


ОПЯТЬ  ВОЛОКИТА! 


Несмотря  на  вполне  определенное  ре- 
шение МК’ВКШб),  по  вопросу  откры- 
тия Литературного  института,  в теку- 
щем году  и всю . проделанную,  подгото- 
вительную работу,  .литвуз  в конечном 
счете  помещения  не  имеет. 

Освободившееся  помещение  2 педтех- 
никума  в Москве  (1  Гражданская,  , 58), 
на  второй  же  день  было  занято  под  об- 
щежитие. В чем  тут  дело?  Оказывает- 
ся, что  сотрудник  Главпрофобра  тов 
Томский,  ведающий  размещением  сту- 
дентов по  общежитиям,  нс  желает  счи : 
таться  с решениями  партийных  • орга- 
низаций. Когда  к тов.  Томскому  • при- 


шли представители: комиссии  нс  орга- 
низации литвуза  для  того,  чтобы  выяс- 
нить йопрос  с 'помещением,  последний 
ответил:  • ' 

— Вам  -не  видать  этого  здания,  как 
своих  ушей  без  зеркала.  (!)  Поставьте 
на  ном  крест... 

На  вопрос  о том,  как  думает  Глав- 
профобр  попользовать  это  помещение* 
тов.  Томский  заявил: — Мне  до  этого  де- 
ла нет,  пусть  там  хоть  фокстрот  тан- 
цуют... .•  • 

Литературный  институт  должен  по- 
лучить полагающееся  ему  по  праву  по-* 
мещение. 


Выводы  должны  быть  краткими. 

Начинающий  автор  не  получает  по- 
мощи. 

Надо  помогать  начинающим  авторам 
не  только  отзывами  и советом  «почи- 
тайте Шенгели  и Крайского».  Есть  ме- 
ста, где  у людей  нет  возможности  и 
средств  получить  даже  и это. 

Тов.  Шснкман  из  литконсультации 
РАПП  выдвинула  ценное  предложение 
об  организации  специального  книясиого 
фонда  для  таких  авторов.  Это  предло- 
жение легко  осуществить.  Несколько 
книжек,  внесенных  каждым  в этот 
фонд,  составят  большую  ценность  для 
людей,  заброшенных  в далекие  уголки 
Союзе. 

щими,  как  отрицательную  сторону  Го-  «Маститые»  наши  писатели  не  долж- 
сударственного  издательства.  ны  остаться  также  в стороне  от  работы 

В недрах  самого  Госиздата  имеется  с начинающими.  Они  охотно  уступили 
проект  об  организации  единого  консуль.  эту  обязанность  одному  Максиму  Горь- 
: тлциоішого  бюро  для  начинающих,  о кому.  Общение  с сложившимся  пнеате- 
продвиженни  их  работ  в печать.  Но  са-  лем  — большая  школа  для  начинающе- 
ма  идея  о прекращении  «мытарств  на*  го.  Не  обязательно  для  каждого  уделять 
чннающпх»  испытывает  такие  же  «мы-  начинающим  такое  внимание,  как  это 
тарства».  . * . делал  в свое  время  Короленко.  Но  каж- 

• Конвейер  волокиты  мешает  осуще-  дый  писатель,  тоже  был  когда-то  начи- 
стить необходимое,  важное  обществен-'  наюЩим,  и он  не  в праве  отказать  в по- 
ное  дело.  •'  мощи  другому  начинающему. 


Переживаемый  деревней  перелом  по- 
рождает у поэтов  двоякого  рода  на- 
строения, взаимно  исключающие  друг 
друга:  идеализация  старой  деревин,  бо: 
язнъ  машины  и городской  культуры, —и 
желание  активно  содействовать  револю- 
ционному перевороту  путем  художест- 
венного изображения  картин  новой  де- 
ревни. В первом  случае  выступает  в 
обнажешіейшем  виде  (романтизм  само- 
го реакционного  свойства,  соответству- 
ющий настроениям  политически  отста- 
лых и социально  гибнущих  групп.  Во 
втором  случае  сказывается  прогрессив- 
ный романтизм,'  соответствующий  на- 
строениям политически  восходящих 
групп.  Для  первого  характерен  Клюев, 
для  второго — Доронин. 


— В берлинском  издательстве«  Нейер 
в Дейчер  Ферлаг»  вышла  интересная  кни- 
га известного  немецкого  журналиста 
Курта  Тухольского.  Книга  эта  называет- 
ся «Германия,  Германия  превыше  все- 
го». Тухольский  сделал  интереснейший 
опыт  соединить  остроумный  текст  своих 
фельетонов  с фотографическими  доку- 

блестяще 


ментами,  олестяще  смонтированными 
Джоном  Гердфильдом.  В результате  по- 
лучилась оригинальнейшая  и едннствен- 
ственная  в своем  роде  книга,  предста- 
вляющая собой  яркий  памфлет  на  сов* 
временную  буржуазную  Германию  — на 
военщину,  фашистов,  шиберов  и буржу* 
азных  политиков. 

— Бельгийская  литературная  премия, 
известная  под  названием  «Верхарнов- 
ской  премии»,  присуждена  за  1929  год 
Генриэтте  Дюбуа.  Молодая  поэтесса  вы- 
пустила до  сих  пор  лишь  один  малень- 
кий томик  лирики,  написанный  в стиле 
Валери. 

— Мода  на  «военные  романы»  не  про- 
ходит в Германии.  Вышла  новая  книга 
Карла  Федорпа  «Капитан  Лтур».  По- 
добно Хашеку,  автоц>  пытается  дать 
гротескное  изображение  войны. 


Надо  воздать  должное  Доронину.  Он 
первым  поднял  голос  за  новую  дерев- 
ню— индустриализированную,  электри- 


Кадр  из  последней  работы  С.  Эйзенштейна.  Парад  тракторов 


Ми  спатѵ.нв  мог  я,. и#  пить,^  есі>г 
Ушел  со  двора  пешком  • • ' * - 

В дермню,'  где  мой  нареченный  тейтй 
Матерым  слывет  кулаком. 

У него  к подворотне  привязаны  псы, 

К воротам  не  подойдешь, 

Он  сеет  шатиловские  овсы, 

Отборную  сеет  рожь. 

В деревне  знают,  каков  он  есть, 

Мой  нареченный  тесть. 

Он  кум  королю,  он  сам  себе  пан, 

Руки  в брюки  и даже  вот 

Лопата  курчавая  до  пупа. 

Цепочка  выползла  на  живот... 

Лесом  иду  я.  Сосен  затор, 

Луны  хорьковый  оскал. 

Недавно  здесь  проходил  селькор 
И под.  ножом  упал. 

Меня  орешник  сучьями  бьет  — 

Ни  просеки,  ни  огня, 

Сосняк  прикорежистый  и дубье 
Под  силки  берут  меня. 

Когда-то  кладов  искали  тут 
В покос  на  Иванов  день, 

Когда  и папортники  цветут, 

Русалки-  балуют  на  воде 


А,.. я не  гищу  никаких .лриивт  — , 
Анютини  и воронье  — • . ; . 

Ни  леших; 'ни  клада,  ия  чорта  нет,—1 
Вранье! 

Буди,  хозяин,  жену,  ребят, 

Одежу  вешай  мою  на  гвоздь, 

Хоть  хуже  татарина  для  тебя 
Такой  непутевый  гость. 

Какой  неприимчивый  этот  дом! 

Меня  угостили  тут 
По  переносице  кулаком, 

Безменом  по  животу. 

Хозяин  матужится  у ворот, 

Лопата  курчавая  дыбышом, 

Хозяйская  дочка  идет  со  мной, 
Папаша  ей — хоть  бы  что. 

Полуда  лиственная  берез 
На  черствых  сучьях  гремит  ..как 

жесть... 

— Пойдем,  невеста,  со  мной  в колхоз, 
Там  есть  работа  и место  есть. 

Земля  потеет,  горят  овсы, 

Заря  приподнята  во  весь  рост, 

За  нами  глухо  брешут  псы 
И ругань  падает  под  откос. 

Мих.  Иринин . 


Совещание  в Нарком  просе  решило  ооч 
здать  при  Центральном  штабе  до- 
школьного похода  специальный  денеж- 
ный фонд.  Москва  отстает  в подготовке 
к походу.  Слабо  участвуют  в походе 
комсомол,  МОНО,  Гуфгрос,  Жилсоюз  и 
др.  Московское  общество  «Друг  Детей» 
в то  же  время  ощущает  острый  недо-: 
статок  в пропагандистах  и докладчиках* 
Нет  педагогических  кадров.  Нет  поме- 
щений. Работу  проводят  неподготовлен- 
ные товарищи.  * 


«СТАРОЕ  И НОВОЕ 


В крестьянский  отдел  ГИЗ’а,  особен- 
но много  поступает  рукописей  «со  сто- 
роны». • 

Мы  просмотрели  ряд  ответов  авторам 
за  подписью  завотдела.  Все  они  сводят- 
ся к нескольким  почти  всюду  одинако- 
вым строчкам.  «Вам  надо  учиться  гра- 
моте. Затем,  читайте  художественные 
произведения  (идет  перечисление  авто- 
ров), ознакомившись  внимательно  ‘ с 
этими  писателями  и о их  произведени- 
ями, вы  поймете  недостатки  своего 
произведения  и после  сумеете  написать 
на  эту  же  тему  рассказ».  Может  • быть, 
такой  ответ  лучше,  чем  голос  «не  пой- 
дет». Ведь  в крестьянском  отделе  не- 
редко бывали  случаи,  когда  груды  ру- 
кописей месяцами  дожидались  ответа. 
Предположим,  малограмотный  крестья- 
нин у-знает  о том,  что  ему  надо  учить- 
ся. Должно  быть,  и раньше  знал  о том, 


они  только  что  ликвидировали  свою 
малограмотность  и получили  доступ  к 
книге.  Они  заочно,  не  дожидаясь  про- 
спектов, хотят  и требуют  внимапия  к 
себе. 

В литкоисультацию  РАПП  ежемесяч- 
но поступает  около  300  рукописей.  Ка- 
кое же  количество  самого  разнообразно- 
го материала  поступает  в другие  изда- 
тельства и редакции?  Это  колоссаль- 
ный плацдарм,  чрезвычайно  важной 
культурной  работы. 

Издательства  должны  уметь  охватить 
культурный  рост  массы,  а не  поворачи- 
ваться к ней  спиной. 

Вл.  Шмерлинг. 


Местком  писателей  извещает  всех 
членов  профсоюза,  входящих  в мест-' 
ком,  что  в субботу,  7 сентября,  в 4 
часа  дня,  состоится  общее  собрание  (а 
Большом  зале  Дома  Герцена). 

Повестка  дня:  і)  Доклад  об  издатель- 
ской пятилетке.  2)  Очередные1  задачи 
профсоюзной  работы.  3)  Выборы  деле- 
гатов на  областной  с’езд  и областную 
конференцию  СРПП. 


Кадр  из  последней  работы  С.  Эйзен 

штейна. 
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У л 


с с 


Автор  «Улисса»,  ирландский  писатель  Джемс  Джойс,  является  одной  из  самых  интересных  фигур 
послевоенной  западчо^европ ейской  литературы.  Необычайная  новизна  и свежесть  его  литературных  прие- 
мов, наиболее  полно  выяв  ленные  в «Улиссе»,  создали  Джойсу  славу  «сумасшедшего  гения».  Джойс 
использует  слова  различных  языков,  создает  новые  соединения  слов,  совершенно  отказывается  от  всякого 
украшательства  своего  языка,  дает  удивительно  лаконичный  и экономный  напряженный  стиль.  Кажу- 
щаяся путанность  джойсовской  манеры,  при  внимательном  чтении,  оказывается  вполне  оправданной. 

«Улисс»,  с его  пятидесяти  л истовым  обемом,  являет  собой  индекс  действий,  настроений,  воспо- 
минаний, мыслей  и вкусов  дублинского  еврея  Блума,  на  протяже  нии  двадцати  четырех  часов.  Задача 
Джемса  в нем  — показать  полную  работу  человеческого  мозга  за  день  — скачущий-  поток  мыслей  — - без 
всяких  купюр  и из'ятий.  Откровенность  Джойса,  сравниваемого  французской  и американо-английской 
критикой  с Раблэ,  послужила  причиной  запрещения  этой  книги  в Англии  и в Америке.  «Улиос»  еще  не 
был  предметом  анализа  марксистской  критики;  весьма  возможно,  что  это  произведение  будет  признано 
далеким  от  интересов  и за  просов  советского  читателя. 

Помещая  отрывки  из  романа,  редакция  имела  в виду  ознакомить  советского  читателя  с работой  ори- 
гинальнейшего мастера  НОВЫХ  ЛИТЕРАТУРНЫХ  ФОРМ,  приемы  которого  могут  представить  большой 
формальный  интерес  и для  советских  писателей. 


1.  Леопольд  Блум  с наслаждением  ел 
телячьи  и куриные  потроха.  Он  любил 
густой  суп  из  дичи,  начиненную  ореха- 
ми шейку,  рубленую  дгечонку  в суха- 
рях, поджаренную  тресковую  икру. 
Больше  всего  он  любил  бараньи  почки, 
щекотавшие  его  небо  тонким  привку- 
сом слегка  надушенной  урины. 

Он  думал  о почках,  .медленно  расха- 
живая но  кухне,  и собирал  посуду  для 
завтрака  на  поместительный  поднос.  В 
кухне  было  тускло  и прохладно,  но  по- 
всюду за  дверьми  стояло  тихое,  солнеч- 
ное утро.  Это  возбуждало  в нем  чувство 
легкого  голода.  ' 

Угли  накалялись. 

Второй  кусок  хлеба  с маслом:  третий, 
четвертый:  достаточно.  Она  не  любит 
полной  тарелки.  Так.  Он  отошел,  взял 
чайник  и поставил  его ' на  огонь.  Коре- 
настый чайник . стоял,  уныло  вытянув 
нос.  Скоро  чашка  чая.  Хорошо.  Во  рггу 
сухо.. Кошка  с поднятым  хвостом,  сжав- 
шись, ходила  во(шруг  стола.  . . 

— - Мило!.: • •• 

А,  ты  здесь,  * — сказал  Блум, 
повернувшись  к ней.  •• 

• Кошка  мяукнула  в ответ,  напряженно 
кружась  у ножки  стола. — «Вот  так  же 
она  ходит  и по  моему  письменному  сто- 
лу. ІІ-ррр...  Почеши  меня  за  ухом, 
п-ррр».  Блум  с ласковым  интересом 
■ следил  ва  гибкой  черной  фигурой.  Ирш 
яіно  видеть  отлив  гладкой  шерсти,  .бе- 


лое пятнышко  под  хвостом,  зеленые, 
искрящиеся  глаза.  Он  подсел  к ней, 
опустившись  на  корточки,  руки  на  ко- 
ленях. 
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Джемс  Джойс;  ' 

— *■  Молоко  для  кошечки. — сказал  он. 
' Мркняо...— мяукнула'  кошка. 
Считают  их  глупыми.  — Оии  по- 
нимают нас  лучше,  чем  мы  их*  Ош  зна- 


ет, чего  ей  хочется.  И мстительна.  За- 
бавно, как  я ей  кажусь.  Вершиной 
башни?  Нет,  она  ’ может  вскочить  на 
меня. 

— Боится  цыплят,  — посмеиваясь, 
сказал  он. — Боится  цьгп-цьгпов.  Никогда 
не  видал  таких  глупых  кошек,  как 
кошки. 

Жестокая.  Ее  натура.  Странные  мыши, 
никопда  не  пищат.  Будто  нм  правится. 

— Мрняу,  — громко  мяукнула  кош- 
Ка.  , , : 

Она  мигнула  своими  жадными,  стыд- 
ливо ’ полузакрытыми  глазами,  мяукнув 
протяжно,  и жалобно,  показав  ему  своп 
молочно-белые  зубы.  Он  наблюдал,  как, 
ее  суженные  жадностью  веки  раскры- 
вались, обнажая  зеленые  камни  зрач- 
КОБ.- 

Он  подошел  к шкафчику,  взял  кув- 
Ъіин,  только-что  наполненный  молоч- 
ном от  Хенлона,  и,  палив  блюдечко 
теплого  пузырящего  молока,  осторожно 
поставил  его  на  пол. 

— Гтрхр...-г-мяукнула  кошка»  прыг- 
нув к блюдцу.  • ' 

Он  следил  за  щетинистыми  усами, 
блеснувшими  антеннами  в тусклом  све- 
те, в тот  момент,  когда  она,  трижды 
ткнувшись  в блюдце,  принялась  ла- 
кать. Правда  ли,  если  отнять  их.  они  не 
смогут  Охотиться  за  мышами.  Почему? 
Они  светятся  .в,  темноте,  вероятно,  кон- 
, чики.  Или  ими  осязают  в темноте? 


Он  прислушивался  к ее  лаканью. 
Омлет  с ветчиной?  Нет.  Из-за  засухи  не 
стало  свежих  яйц.  Требуют  чистой  воды. 
Четверг  не  подходящий  день  и для  ба- 
раньих почек  у Бертлея.  Поджаренные 
на  масле,  слетка  поперченные.  Лучше 
свиные  почки  у Длутача.  Пока  чайник 
не  вскипел.  Она  лакала  все  медленнее 
н затем  начисто  вылизала  блюдце.  По- 
чему у них  такой  шершавый  язык?  Ла- 
кать лучше,  весь  в пористых  дырочках. 
Ничего  не  с’ест?  Он  огляделся.  Нет! 

Тихо  скрипя  башмаками,  он  поднял- 
ся по  лестнице  в столовую,  задержав- 
шись у дверн  спальни.  Она  может  за- 
хотеть чего-нибудь  вкусного.  Она  любит 
тонкие  лемтикн  хлеба  с -маслом,  по 
утрам.  Все  еще:  иногда. 

Он  не  громко  сказал  пустой  комнате: 

— Я иду  на  угол.  Сейчас  вернусь. 

И услышав,  как  он  это  сказал,  при- 
бавил: • ;•  -• 

— Ты  ничего  не  хочешь  на  завтрак? 

Сонное  бормотанье  ответило:-:'. 

— Мн... 

Нет.  Она  ничего  не  хотела.-  Он 
услышал  тяжелый  вздох,  облегченный, 
когда  она  повернулась,  и разболтавши- 
еся медные  шишечки  на  спинке  кро- 
вати звякнула.  Нужно  их  подвинтить 
наконец.  Жалко.  Ведь  с Гибралтара.  За- 
была и то  немногое  по-испански,  что 
знала.  Интересно,  сколько  заплатил  ее 
отец.  Старомодная.  Да,  конечно.  Купле- 
на на  губернаторском  аукционе.  Легко 
досталась.  Но  упустит  дешевки  старый 
Твиди.  Да,  милостивый  государь.  Дело 
было  под  Плевной.  Я выслужился  из 
простых  солдат,  милостивый  государь, 
и горжусь  этим.  И,  однако,  у него  хва- 
тило мозгов  провести  это  дело  с мар- 
ками. Это  было  дальновидно.  т 

Он  снял  шляпу,  висевшую  над  его 
тяжелым  с инициалами  пальто  и по- 
держанным дождевиком,  купленным  по 
дешевке.  Марки:  картинки  с липкими 
спинками;  Наверно,  не  мало  чиновни- 
ков занимается  этим.  Конечно,  еще  бы. 
Пропотевшая  наклейка  внутри  шляпы 
молчаливо  сообщила  ему:  «Пласто  — ‘ 
высшего  качества».  Он  быстро  взглянул 
за  кожаный  ободок.  Свернутая  бумаж- 
ка. Все  в порядке.  . . 

V . 

2.  На  углу  он  перешел  улицу  и стоял 
перед  витриной  ИТС  с сыном,  разгляды- 
вая бинокли.  Но  зайти  ли  к старому 
Гаррису,  поболтать  е Синклером?  Хо- 
рошие манеры  у парня.  Вероятно,  .зав- 
тракает. Надо  поправить  старые  • очки. 
Герцовские  линзы,  б гиней.  Немцы  про- 
лезают всюду.  На  хороших  условиях 
продают.  Чтобы  захватить  торговлю. 
Подрезают.  Пожалуй,  удастся  найти 


пару  в железнодорожной  камере  поте- 
рянных вещей.  Забавные  вещи  оста- 
вляют люди  в поездах  и на  вокзалах. 
О чем  они  думают?  Женщины  тоже. 
Невероятно.  В прошлом  году  по  дороге 
в Эннис  подобрал  саквояж  этой  фермер- 
ской дочки  и отдал  его  ей  на  скреще- 
нии в Лимерике.  Бывают  и невостре- 
бованные деньги.  Вон  там  на  крыше 
есть,  маленькие  часы  для  пробы  би- 
ноклей . 

Его  веки  опустились  на  края  радуж- 
ной оболочки.  Ничего,  не  видно.  Если 
вообразить,  что  они  там,  пожалуй,  мож- 
но разглядеть  их.  Ничего  не  видно. 

Он  осмотрелся  вокруг  и,  стоя  под  на- 
весом, вытянул  правую  руку  во  всю 
длину  но  направлению  к солнцу.  Давно 
хотелось  попробовать.  Да:  совсем.  Кон- 
чик его  мизинца  закрыл  солнечный 
диск.  Вероятно,  фокус,  где  лучп  скре- 
щиваются. Если  бы  у меня  были  черные 
стекла!  Интересно.  Столько  было  разго- 
воров об  этих  солнечных  пятнах,  когда 
мы  жили  на  западной  Ломбардской  ули- 
це. Чудовищные  это  взрывы!  В этом 
году  ожидается  полное  затмение:  ссепью. 

А (ведь  как  подумаешь,  этот  шар 
опускается  по  Гринвичскому  времени. 
Часы  приводятся  в действие  электриче- 
скими проводами  из  Дуисинка.  Надо 
с’езди.ть  туда  в субботу,  как-нибудь. 
Если  бы  иметь  рекомендацию  к профес- 
сору Жолли  или  разузнать  что-нибудь 
о его  семье.  Это  помогло  бы:  люди  всег- 
да бывают  польщены.  Лесть,  где  ее  мень- 
ше всего  ждали.  Дворянину  лестно  быть 
потомком  королевской  любовницы.  Его 
праматерь.  Льстивый  везде  пролезет. 
Наложите  ее  лопаточкой.  И не  подумай- 
те явиться  и сразу  спросить:  Что  такое 
параллакс?  Покажите  дверь  этому  гос- 
подину. - 

Ах!  ' 

Его  рука  снова  опустилась. 

Ничего  об  этом  не  узнаешь.  Трата 
времени.  Газовые  шары  вертятся,  скре- 
щиваются друг  с другим,  проходят. 
Всегда  все  тот  же  дииг-динг.-  Газ,  потом 
твердо,  потом  мир,  потом  холод,  потом 
мертвая  скорлупа  болтается  вокруг.  Лу- 
на. Скоро  появится  новая  луна,  она  ска- 
зала. Кажется,  она  уже  есть. 

Он  прошел  мимо  Мезон  Клер.  • 

Постой.  Полнолуние  было  © субботу, 
две  недели  назад,  определенно  должна 
быть  новая  луна.  Прогуляться  по  Толка. 
Не  плохо  для  луны  из  Фервью.  Она  на- 
певала: молодая  майская  луна  сияет, 
дорогой.  Си  сбоку.  Локоть,  рука.  Он:  лам- 
почки светляков  мерцают,  дорогая.  При- 
косновение. Пальцы.  Вопрос.  Ответ. 

Да-  . - 

Огоп.  Огоп.  Было  так,  было.  Так.  . 


Блум,  быстро  дыша,  шагая  медлен- 
нее, прошел  Адам  Корт. 

С молчаливым  облегчением  его  глаза 
отметили:  на  этой  'улице* в полдень 
Боб  Дорен  напивается. — Его  ежегодный 
вьгвих,— говорит  Мак  Кой.  Они  пьют, 
чтобы  поболтать,  или  подурачиться, 
или  сЬегсЬег  Іа  іетте.’ Попьянствуют 
в Комби  с друзьями  и уличными  без- 
дельниками и потом  до  конца  года 
трезвы,  как  судья. 

Да.  Так  и думал.  Опу-акается  в Ампир. 
Ушел.  Сельтерская  ему  поможет.  У Пата 
Кинсѳлла  здесь  был  театр  Арфа  до  то- 
го, как  Войтбред  держал  Королевский. 
Славный  парень.  Круглолицый  Дион 
Бочикот  со  своим  делом  сел  в калошу. 
Три  девочки  Пурти  из  школы.  Как  вре- 
мя летит,  а?  Показывали  свои  длинные 
красные  панталоны  из-под  юбки.  Пья- 
ницы, питье,  смеялись,  пуская  слюну, 
дышали  питьем.  У Лата  было  крепче. 
Красные  рожи:  лафа  для  пьяниц:  гро- 
хот и дым.  Снимите  белую  шляпу.  Его 
недоваренные  глаза.  Где  теперь  он?  По- 
бирается где-нибудь.  Живодер,  который 
обирал  нас  всех. 

..  Я был  счастливее  тогда.  А был  ли  то 
я?  Ил, и я— теперь  я?  Двадцать  восемь 
мне  было.  Ей  двадцать  три,  когда  мы 
покинули  Ломбардскую  улицу,  что-то 
изменилось.  После  Руди  это  мне  уже  не 
могло  нравиться.  Времени  не  вернуть. 
Будто  стараешься  удержать  воду  в ру- 
ке. Хотел  бы  вернуться  назад?  Едва 
начинали  тоща.  Хотел  бы?  Разве  плохо 
тебе  дома,  бедный  маленький  проказ- 
ник? Хочет  пришилъ  мне  пуговицу.  Я 
обязан  ответить.  Натгиши  это  в библио- 
теке. 

Графтон-стрит,  веселая  от  навесов 
над  окнами  кружила  его  мысли.  Мусли- 
новые ткани,  шелк,  дамы  и вдовы,  бря- 
цанье сбруи,  мягкий  цок  подков  на 
шоссе.  Толстые  ноги  у этой  женщины 
в белых  чулка.  Хорошо;  если  бы  они 
загрязнились  от  дождя.  Деревенская  пе- 
режеванная грудинка.  Набита  мяоом  до 
каблуков.  От  этого  и ноги  неуклюжие. 

Он  прошел,  задержавшись  у витрины 
Браун-Томас,  торговцы  шелком.  Каска- 
ды лент,  летучие  китайские  шелка. 
Опрокинутая  урна  выбрасывала  поток 
окрашенного  в кровь  поплина:  сияющая 
кровь.  Гугеноты  лили  ее  здесь.  Ьа  саиза 
ё запіа!  Тара,  тара.  Чудесный  хорал. 
Тара.  Должно  быть  вымыт  в дождевой 
воде.  Мейербер.  Тара:  бом.  бом,  бом. 

Полушечки  для  булавок.  Давно  соби- 
рался ' {купить.  Разбросаны  всюду. 
Иголки  в оконных  шторах. 

Он  посмотрел  на  'кисть  левой-  руки; 
Царапина:  почти  исчезла..  Не  сегодня, 
во  всяком  случае.  Нужно  вернуться. за 


примочкой.  К ее  рождению  быть  может. 
Июниюль,  авгеентябрь,  восьмое...  Почти 
три  месяца  еще.  И дотом  ей  может  не 
понравиться.  Женщины  не  подбирают 
булавок.  Говорят,  колются. 

Мерцающие  шелка,  юбки  на  тонких 
медных  прутьях,  лучи  растянутых  шел- 
ковых чулок. 

Незачем  возвращаться.  Должно  было 
быть.  Окажи  мне  все.  ...  .•  . 

Громкие  голоса.  Нагретый  солнцем 
шелк.  Бряцающая  сбруя.  Все — женщи- 
не, очаг  и дома,  паутина  шеліеов,  сереб- 
ро, сочные  фрукты,  пряности  из  Яффы. 
Агендас  иейтам1).  Богатство  мира. 

Горячая  полнота  жизни  навалилась 
на  мозг:  моот  подавался.  Запах  об'ятий 
охватил  его  всего.  С затаенно  голодным 
телом  он  молча  жаждал  обожать. 

Дюк-стрит.  На  месте.  Надо  поесть. 
Бартон.  Почувствуется  лучше. 

Он  повернул  за  угол,  все  еще  пресле- 
дуемый. Цоканье  подков.  Пахнущие 
тела,  теплые,  полные.  Зацелованные, 
поддаются:  в густых  летних  полях,  спу- 
танная прижатая  трава,  в отсыревших 
стенах  доходных  домов,  на  кушетках, 
скрипящие  кровати. 

— Джек,  милый. 

— Дорогая.  • 

— Поцелуй  меня,  Р-егги! 

— Любимая,. 

С прыгающим  сердцем  он  протис- 
нулся в дверь  ресторана  Бартон.  Вонь 
охватила  его  дрожащее  дыхание:  креп- 
кий говяжий  сок,  лужа  зелени.  Смотри 
кормежку  зверей. 

Люди,  люди,  люди. 

Насест  высоких  табуретов  у стойки,, 
шляпы  сдвинуты  на  затылок,  столы, 
требуют  добавочного  бесплатного  хлеба, 
волчий  проглот  обслюненной  жратвы, 
выплатив  ш нес  я глаза,  вытирают  мокрые 
усы.  Бледный,  с лицом  бараньего  жира 
юноша,  вытирал  стакан,  нож,  вилку  и 
ложку  салфеткой.  Новое  полчище  ми- 
кробов. Мужчина  с забрызганной  соусом 
детской  салфеткой  за  воротником,  вбра- 
сывай булькающий  суп  в глотку.  Муж- 
чина, выплевывающий  изо  рта  па  та-, 
р.елку:  полупрожеванные  хрящи:  нет  зу- 
бов для  жеванья.  Баранья  отбивная  кот- 
лета. Быстро  глотает,  чтобы  разделать- 
ся с ней.  Грустные  глаза  охмелевшего. 
Откусил  больше,  чем  может  прожевать. 
Я похож?  Видеть  себя,  как  другие  нас 
видят.  Голодный  человек,  злой  человек, 
челюсти  ходят.  Не  смей!  О ікость!  Этот 
последний  ирландский  король,  язычник 
Кормак  из  школьной  хрестоматии,  по- 
давился в Слетти,  к югу  от  Бойна.  Ин- 
тересно, что  он  ел.  Какую-то  чертовщи- 

« - • * 

*)  Древне-еврѳйокоѳ  изречение. 


ну.  Святой  Патр  ж обратил  его  в хрич 
стианство.  Все  равно  не  смог  прогло- 
тить. 

— Ростбиф  с капустой. 

— Одно  рагу. 

Человечьи  запахи.  К горлу  подкатило. 
Распыленные  плевки,  сладковато  те- 
пловатый дым  сигарет,  окись  кранов, 
расплеснутое  пиво,  мужская  пивная 
моча,  застоявшееся  брожение. 

Здесь  куска  не  проглотить.  Парень 
натачивает  нож  и вилку,— с’е-сть  вое,' 
что  перед  ним.  Беззубый  старик  с зу- 
бочисткой. Легкая  спазма,  полная,  от- 
рыгнул, жует  опять.  Прежде  и после. 
Любезность  после  еды.  Взгляни  сюда, 
потом  туда.  Подбирает  соус  обсосанны-. 
мн  кусочками  хлеба.  Вылижи  тарелку. 
Скорей  отсюда. 

Он  посмотрел  крутом,  сузив  ноздри. 

— Два  пива  сюда. 

— Одна  солонина  с капустой. 

Этот*  парень  глотает  капусту  с ножа, 
словно  от  этого  зависит  вся  его  жизнь. 
Ловкий  удар.  Безопаснее  есть  тремя 
пальцами.  Отщипывая  с края.  Привыч- 
ка — вторая  натура.  Родился  с серебря- 
ным ножом  во-рту2).  Это  остроумно,  мне 

кажется.  Или  нет.  Серебряный,  значит 
богатый.  Рожден  с ножам.  Но  тогда  про-: 
падает  параллель. 

Неуклюжий  официант  собирал  лип- 
кие громыхающие  тарелки.  Полицей- 
ский комиссар  Рок,  стоя  у стойки,  сду- 
вал пенную  корону  с кружки.  Подня- 
лась высоко:  желто  расплеснулась  у са- 
мого сапога.  Обедающие;  вилка  и нож 
подняты,  локти  на  столе,  ожидая  вто- 
рой порции,  смотрит  на  по  д’ ем  ник,  при- 
носящий кушанье,  поверх  грязной  га- 
зеты. Другой,  что-то  говорит  ему  с пол- 
ным ртом.  Симпатичный  слушатель, 
Застольная  беседа. 

Блум  вопросительно  поднес  два  паль- 
ца к губам.  Его  глаза,  сказали: 

— Не  здесь.  Не  вижу  его. 

Уйду.  Ненавижу  грязную  еду.  Он 
повернулся  к двери.  Лучше  перекусить 
у Дэви  Бирна.  Заморю  червяка.  Будет 
достаточно.  Хорошо  позавтракал. 

— Жаркое  и пюре  сюда. 

— • Кружку  пива. 

Каждый  за  свое,  зубахги  н ногтями. 
Глотай.  Хватай,  рнова  глотай.  Рот  на- 
бивай. V 

Он  вышел  на  свежий  воздух  по  на- 
правлению к Графтон-стрит.  Ешь  или 
будь  с’еден.  Убей.  Убей. 


*)  «Родился  с серебряной  ложкой,  вс. 
рту»  — англ,  поговорка,  равная  русской; 
«родился  в сорочке». 

Перевод  С.  Алымова  и М.  Левидова. 
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ТЕАТР  п КИНО 


ДЕТИ  В АМФИТЕАТРЕ 


Каждый  вечер,  с пяти,  или  семи  ча- 
сов, К{УГЛЫ®  8ал  бывшего  Теиищевско- 
го  учЯлища  наполняется  веселыми  го- 
лосами будущих  советских  граждан. 
Они  приходят  из  школ  и пионерских 
баз.  из  детских  домов;  они  приходят 
сюда  в Театр  юных  зрителей  организо- 
ванно, сотнями,  во  главе  с каким-нибудь 
суровым  пареньком,  ведущим  их,  как 
полки,  батальоны,  на  штурм  театра. 

Работники  Ленинградского  Тюза  гор- 
дятся своим  эрителем  и верят  ему. 

Педагоги  театра  знают  уже  наизусть, 
как  и на  что  реагируют  ребята.  Они 
знают,  что  в «Томе  Сойере»,  когда  Том 
и Бекки  попадут  в беду  — в лапы  к 
отвратительному  индейцу  Джо,  весь 
зал,  как  один  человек,  разразится  тя- 
желым, испуганным  «ах!»,  что  в спекта- 
кле «Семь  огней»  сигналы  революцио- 
неров с моря  будут  считать  не  только 
их  товарищи  на  берегу,  не  только  поли- 
ция на  маяке,  но  и весь  зрительный 
зал:  вся  масса  детей,  поверпувпгась 
сгашами  к сцене,  — будет  следить  за 
мельканиями  зеленого  огонька.  В спек- 
такле «Так  было»  озверелые  черносо- 
тенцы громят  нищие  европейские  ла- 
чужки. Никакая  сила  не  в состоянии, 
как-будто  обуздать  их  разыгравшуюся 
жестокость.  Но  вот  находчивый  іи  лов- 
кий мальчишка  забирается  на  колоколь- 
ню, начинает  трезвонить  в колокола.— 
пожар...  пожар...  Испуганные  погром- 
щики прекращают  грабеж  и в панике 
бегут.  Каким  ливнем  аплодисментов  на- 
граждают дети  маленького  героя,  су- 
мевшего обмануть  погромщиков! 

Симпаши  нового  «советского  ребен- 
ка» всегда  на  стороне  тех  актеров,  ко- 
торые изображают  активных,  находчи- 
вых, смелых  людей.  Они  шикают  не 
плохой  игре,  но  плохим  делам.  Они  при- 
ветствуют не  актерское  мастерство,  но 
мастерство  «человеческое»  — ловкость, 
сообразительность,  остроумие. 

Образ  зубастого,  добрейшего  и изво- 
ротливейшего Гека  Финна,  созданный 
.актрисой  Пугачевой,  фантастически 
длинный  Дон-Михот-Черкасов,  проде- 
лывающий со  своим  туловищем  неви- 
данные фортели,  — уже  запомнились 
детям  и неизменно  встречают  симпатии 
и поддержку  аудитории. 

Интересный  и поучительный  путь 
проделал  ТЮЗ’ом  к смысле  репертуара. 
Восемь  лет  пазйд  театр  этот  начал 
свою  работу  совсем  не  современными, 


сказочными  представлениями  («Коней- 
Горбунок»,  «Гуси- Лебеди»),  — а сейчас 
может  уже  похвастать  не  только  совет- 
ской мелодрамой  («Семь  огней»),  не 
только  романтической  пьесой  на  моти- 
вы гражданской  войны  («Тимошкин 
Рудник»,  «На  перевальной  тропе»),  но 
и всамделишной  советской,  если  угод- 
но, «иядустрпализопаішой»  сказкой 
<«Ундервуд»  Евг . Шварца),  отличие  ко- 
торой от  всех  прочих  в том,  что  все  чу- 
деса и спасительные  операции  связаны 
здесь  не  с ковром-самолетом  или  шап- 
кой-невидимкой, а с радио  — с самым 
обыкновенным,  реальным  радио.  Но 
этим  репертуар  театра  не  исчерпывает- 
ся. «Гражданин  Дарнэй»,  Шиллеровскне 
«Разбойники»,  «Времка  лодырь»...  Вот 
примерный  диапазон  сегодняшнего 
ТЮЗ’а,  сумевшего  охватить  все  возрасты 
и все  запросы  своего  зрителя.  «Дети 
Индии»  поставили  перед  детьми  про- 
блему колониальной  эксплоатациіи,  «Так 
было»,  — вопросы  антисемитизма. 

Из  овоих  рядов  театр  выдвинул  ре- 
жиссеров, с выработанной  манерой  спе- 
цифического спектаклестроения  для  де- 
тей: работы  Зона  и Гаккея  в этом  смы- 
сле чрезвычайно  любопытны.  По-новому 
.использована  в детском  спектакле  му- 
зыка, конструктивно  расположенная 
режиссером,  по-новому  обыгрывается 
площадка  и вся  архитектура  зритель- 
ного зала.  Необычайная  конкретность, 
материальность  сценических  установок, 
открытые  (на  виду)  перемены,  — все 
это  некогда  было  вызвано  необходимо- 
стью-отсутствием закрытой  сцены,  но 
сейчас  получило  уже  все  права  имено- 
ваться «эстетикой  детского  спектакля». 

Но  главное,  чем  примечателен  этот  I 
не  знающий  традиций  театр  — оживлен- 
ная педагогическая  работа,  разверну- 
тая вокруг  спектаклей. 

Уже  сейчас  театр  имеет  кадры  кон- 
сультантов, — делегатов  от  школ,  де- 
гей-реиепзелтов,  детей-зарисовщиков, 
детей,  заседающих  в художественном 
совете. 


25  августа  преждевременно  прерва-  новый  сад».  Соленого  — «Три  сестры» 
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лась  жизнь  артиста  Петра  Алексеевича 

Бакшеева,  артиста  - драмы  п кино,  имя 


Митю  — «Братья  Карамазовы»  и дру- 
гие. Об’ездил  с театром  всю  Европу  и 
Америку,  пробыв  за-границей  шесть 
лет. 

Бакшеев  начал  свою  артистическую 
карьеру  в 1904  году.  Первые  два  года 
«бродяжил»  с провинциальными  труп- 
пами, затем  попал  в Москву  — сперва 
в Введенский  Народный  Дом,  а впо- 
следствии к Ф.  А.  Коршу,  где  прослу- 
жил 3 сезона  — до  Московского  Худо- 
жественного Театра.  С последним  артист 
расстался  в 1925  году,  по  возвращении 
из-яа-гранпцы,  когда  он  был  приглашен 
сниматься  в кино.  Предполагалось,  что 
для  картины  «Межрабпом-Руси»  он 
сыграет  роль  Стеньки  Разина."  Фильма 
эта  снята  не  была,  и Бакшеев  вновь 


вернулся  в драму.  Весь  прошлый  сезон  ! татар  профессора. 

А ■■  «ГВ  П М А М -а-  Т ^ . - ГТ* 


ОТОВСЮДУ 

♦ Татгосиздат  проектирует  построй- 
ку в Казани  грандиозного  «Дворца  кни- 
ги». Проект  уже  утвержден  в соответ- 
ствующих инстанциях. 

Дворец  обойдется  в несколько  мил- 
лионов рублей  и оудет  вмещать  в себе 
редакции  всех  татарских  газет  и жур- 
налов, издаваемых  в Казаки,  весь  ап- 
парат Татиздата,  со  всеми  его  отделами, 
складами,  мастерскими  и ти но- литогра- 
фией; рабочий  клуб  со  множеством 
комнат  и обширным  зрительным  залом. 

♦ Пароход  «Культпоход»  Межрабпо- 
ма,  в данное  время  находится  в Каза- 
ни. Пароход  до  23-го  сентября  будет 
в Татреспублике  вести  культработу  в 
татарских  деревнях  на  Каме. 

♦ Восточный  Педагогический  Инсти- 
тут (ВОПИ)  в Казани  избрал  профессо- 
ром по  кафедре  татарской  литературы 
известного  ллтературоведа-доцента  Аб- 
драхмаиа  Саади.  Это,  по  счету  третий 
случай  после  революции,  избрания  из 


которого,  в лучшую  пору  его  сцениче- 
ской деятельности,  в течение  долгих 
лет  часто  появлялось  на  афишах  Мо- 
сковского Художественного  Театра. 
Здесь  он  прослужил  14  лет  — с 1911  до 
1925  года,  вел  много  ответственных  ро- 
лей: Клешнина  в «Царе  Федоре»,  Ваську 
Пепла  — «На  дне»,  Скалозуба  — «Горе 
от  ума»,  Лапахюна  и Пищика  — «Виш- 


ен играл  в Камерном  Театре.  В теку- 
щем зимнем  сезоне  должен  был  играть 
в Московском  Художественном  Театре 
2,  где  ему  была  поручена  роль  Петра  в 
новой  трагедии  А.  Н.  Толстого.  Смерть 
артиста  нарушила  эти  планы. 

Настоящая  фамилия  Бакшеева  — Ба- 
ринов. Родился  он  в 1986  году,  в селе 
Нюховка,  Тульской  губернии,  в кре- 
стьянской семье.  Отец  его,  по  переезде 
в Москву,  долгое  время  служил  капель- 


Татарскнй  поэт  Алтанлы  (Шейх- 
Заде)  готовит  к печатти  роман  в стихах 
«Хищник»  (из  жизни  вузовцев),  на  те- 
му о советской  интеллигенции.  Вышла 
отдельным  изданием  поэма  «Трактор», 
получившая  I премию  на  конкурсе  к 
десятилетию  Октябрьской  революции. 

♦ Ежегодник  литературы  и искусства 
на  1929  г. 

С настоящего  года  секция  лятерату- 


и ЛЮДИ 


тельство  способствовало  тому,  что  Бак- 
шеев еще  с детских  лет  пристрастился 
к искусству  сцены,  которой  он  отдал 
четверт  века  всегда  верного»  и всегда 
темпераментного  служения. 


Дети  с необычайной  чуткостью  реаги- 
руют на  всякие  «уклоны»  театра,  на 
его  ошибки,  на  его  компромиссы.  Это 
они  вскриками  и рукоплескания  ми,  сме- 
хом и молчанием  подсказывают  и опре- 
деляют идеологическую  липию  своего 
театра. 

С.  Цимбал. 


МОНОГРАФИЯ  О МЕЙЕРХОЛЬДЕ 


Оперная  студия-театр  имени 
Стгннславского 

1 сентября  — оперой  «Царская  не- 
веста» открыла  зимний  сезон  Государ- 
ственная Оперная  Студия-Театр  им. 
Станиславского. 

Состав  труппы  в этом  году  пополнен 
Двумя  новыми  артистами:  Воздвижен- 
ской (колоратурное  сопрано)  п Любимо- 
вым (бас).  Главным  хормейстером  при- 
глашен заслуженный  артист  государ- 
ственной оперы  Авранек». 

Первая  повая  постановка  в сезоне  — 
«Пиковая  дама»  — будет  показана  в де- 
кабре. Во  второй  половине  сезона  — в 
айроле  — состоится  премьера  «Севиль- 
ского цирульника». 

Этими  двумя  новыми  постановками 
пока  исчерпывается  производственный 
план  оперной  студіей -театра  в зимнем 
сезоне. 

Ленинградский  ТРЯМ 

1 сентября  — в Закрытом  театре  Пар- 
ка культуры  и отдыха  начались  га- 
строльные спеитакли  Ленинградского 
театра  рабочей  молодежи. 

Театр  им.  Сафонова 

7 сентября  открывает  зимний  сезон 
Театр  им.  Сафонова.  Для  открытия  идет 
пьеса  Островского  «Свои  люди,  со- 
чтемся». 


Музыкальный  театр 
и*?.  Немировича-Данченко 

Сбор  трупп  Музыкального  театра  нм. 
Немировича-Данченко  назначен  на  4 
сентября.  6 сентября  состоятся  испы- 
тательный конкурс  для  лиц,  желающих 
войти  в состав  трупп.  Всего  подано  око- 
ло зоо  заявлений. 

Зимний  сезон  открывается  11  сентя- 
бря — спектаклем  «Джонни». 

В производотвеяшом  плане  аимпего 
сезона  две  новые  постановки:  «Город 
ветров»,  онера  Л.  Книппера,  которая 
пойдет  во  второй  половине  сезона,  п 
опера  Шарпатпъѳ  «Луиза».  Режиссура 
спектаклей  будет  принадлежать  Бара- 
тову. Ответствен';]  ый  руководитель  по- 
становок — Вл.  Немирович-Данченко. 

МХАТ  2 

7 сентября  открывает  вимний  сезон 
Московский  Художественный  Театр  2. 
Для  открытия  идут  «Бабы»  Гольдони. 

В этот  день  исполняется,  между  про- 
чим, ровно  5 лег  со  лня  преобразования 
Первой  Студии  МХТ  в Московский  Ху- 
дожественный Театр  2.  Таким  образом, 
открытие  сезона  совпадает  с юбилейной 
датой  театра.. 

14  сентября  первый  раз  в сѳзоио  пой- 
дет «Человек,  который  смеется».  Одну 
из  центральных  женских  ролей  в этом 
спектакле  — роль  Деи  — впервые  будет 
играть  новая  исполнительница  — из  со- 
става артистического  молодняка  — 
0.  Шаганова. 

Первой  новой  постановкой  театра  бу- 
дет пьеса  Афиногенова  «Чудан»,  кото- 
рая пойдет  в первой  половине  сезона. 


На-днях,  в пзданли  «Академия»  вы- 
ходит из  печати  двухтомная  моногра- 
фия «Мейерхольд»,  написанная  Н.  Д. 
Волковым.  Кпига  представляет  историю 
всей  театральной  деятельности  Вс.  Э 
Мейерхольда  — от  ее  начала  в девяно 
сгых  годах  до  наших  дней.  Автор  моно 
графин  использовал  огромное  колнче 
ство,  как  печатных  материлов,  так  и не 
изданных  документов  из  архива  Вс.  Э 
Мейерхольда  и других  лиц.  Н.  Д.  Вол 
ков  подробно  рассказывает  о Мейер 
хольде,  как  актере,  режнссере-идеологе 
и педагоге.  Биографические  данные  п 
характеристика  товрчества  одного  из 
лучших  мастеров  советского  театра  из- 
лагаются им  в органической  связи  с 
( историей  театрально  - художественных 
і течений  последнего  тридцатилетия 
(1898 — 1928  гг.).  Читатель,  таким  обра- 


■ г.  ^ -г,  • і ь настоящего  іода  секция  .'шіеиаі ѵ- 

дилером  в Новом  Театре  Это  обстоя-  ; т.КѴГГТР..  ,г  я,ыг,  Коммѵнистиче- 
тельство  способствовало  тоѵѵ  что  Кя»:-  ! ры\.  “сьусства  и языка  коммуннстиче 

скоіі  Академии  и приступает  к изданию 
«Ежегодника  Литературы  и Искусства» 
Задача  «Ежегодника»,  с одной  сто- 
роны, проанализировать  тенденции 
і развития  за  данный  промежуток  време- 
1 ни,  вскрыть  общественную  классовую 
сущность  явлений,  с другой  — дать 
достаточно  широкую  информацию  по 
всем  вопросам  литературы  и искусства. 

«Ежегодник»  делится  на  5 частей: 
1)  литература,  2)  театр,  3)  кино,  4)  изо- 
бразительные искусства,  5)  музыка. 
Кроме  того,  приведена  обширная  биб- 
лиография по  всем  указанным  обла- 
стям. В основу  обзоров  положен  мате- 
риал 1923  г.  и,  частично,  1929  г. 

Издание  «Ежегодника»  является  у 
нас  первым  опытом.  Потребность  в та- 
ком .издании  назрела  огромная.  Нигде 
нет  такого  великого  разнообразия  мне- 
ний, как  на  фронте  искусства. 


зем,  получает  возможность  проследить  переплетами 


личный  творческий  путь  Мейерхольда 
на  широком  фоне  эпохи. 

Первый  .том  монографии  состоит  из 
двух  частей  «Путь  к театру»  (1874— 
1599  гг.)  и «Годы  странствий»  (1893— 
1908  гг.)  Второй  том  включает  третью 
часть  монографий  — «Мейерхольд  и док- 
тор Дапертутто».  Каждый  том  снабжен 
фронтисписом  и 26  иллюстрациями  на 
вкладных  листах. 

Н.  Д.  Волков  готовит  в настоящее  вре- 
мя к печати  третий  том  монографии 
(1917 — 1929  гг.).  Этот  том  будет  заклю- 
чен специальным  исследовательским  . 
очерком  об  искусстве  Мейерхольда,  как  | 
опредлеиной  театральной  системе.  1 

Поступающие  на-днях  в продажу  пер- 
вые два  тома  монографии  «Мейерхольд» 
покрыты 


ОТ  РЕДАКЦИИ 


Новые  советские  фильмы 

Московское  центральное  отделение 
Совкино,  в сентябре  выпускает  в про- 
кат новые  фильмы:  «Последний  аттрак- 
цион» — кино-драма,  по  повести  Ма- 
риэтты Шагинян  «Агит-фургон».  Режис- 
сер 0.  Преображенская. 

Из  производства  Гоокинпрома  Грузии 
выходит  в прокат  фильма  «Саба» — ки- 
но-драма, с участием  С.  Джамашвили, 
В.  Аиджапаридзе  и др.  Режиссер  М. 
Чнаурели.  Азгоскино  выпускает  худо- 
жественную кино-драму  из  жизни  Во- 
стока «Сепиль».  Режиссер  Амо  Бек-На- 
зароп.  В главной  роли  — Велла  Белец- 
кая. Из  производства  ВУФК.У  будет  по- 
казана картина  «Лапина».  В главных 
ролях  — Нина  Ли  и Н.  Панов.  Режиссер 
Иван  Перестианн. 


Нас  просят  сообшить,  что  в статье 

поптттхтитт  ѵлттЛ^г-лплп. Ю.  Исакова  о «Московском  РаСючем»  (см. 
ИЗЯЩНЫМИ  коленкоровыми  «Лігг.  Газ.»  -М  18)  допущены  неточности. 

* Специальным  обследованием  установлено 
действительно,  что  «отчетность  поставлена 
из  рук  вон  плохо.  Сообщение  же  т.  Иса- 
кова о том,  что  редакция  получает  4.000 
рублей  для  оплаты  гонорара  на  каждый 
нок'ср — неточно,  редакция  получает  на  каж- 
дый номер  3.750  рублей  но  только  на  оп- 
лату напечатанного  материала,  но  и на  рас- 
ходы  но  редактированию  и рецензирова- 
нию рукописей  н др.  редакционные  рас- 
ходы. Неверно  и сообщение  статьи  о том, 
что  провинциальные  авторы,  «как  прави- 
ло, по  3 — 4 месяца  ожидают  выплаты  де- 
нег за  напечатанное  произведение».  Как 
сообщает  акт.  с большинством  провин- 
циальных авторов,  «расчет  произведен 


кино:  «Знаменитость»,  «Крестины  Клак- 
стона» и кино-поэму  «Пионерия» — про- 
изводство Культкиио. 

Из  культурфильм  Главреперткомом 
разрешены  к прокату:  «Осенняя  посевная 
кампания»,  «Столицы  Сибири».  «Зим- 
ний праздник  физкультуры»,  «Соревно- 
вание Москва  — Ленинград»,  — произ- 

Плтміид  рпІГ,г  ‘ ’ т» 1 . циа.іьных  авторов,  «расчет  произведен 

В0ДСТВ0  Совкино.  «Свинец  ЯД»,  «Белый  [был  своевременно,  за  исключением  двух 

...  \г  - ‘человек,  которым  гонорар  отослан  с ме- 

сячной задержкой,  и ещо  двух  человек, 
адреса  коих  неизвестны  не  по  вино  редак- 
ции». 

Неточно  и сообщенію  о получении  т.  Ко- 
рабелыіикопым  270  рублей  сверх  оклада 
за  читку  рукописей  за  полтора  месяца. 
Тон.  Корабел  ьншеов  получил  за  читку  и 
редактирование  несколько  большую  сумму 
в течение  інггтч-ге.ми  месяцев. 

Что  кагоек  и дополнительной  оплаты  ра- 
боты тон.  Эйдольшпіта.  то  установлено,  что 


кирпич»  — производство  Мсжрабпом 
фильм.  «Скарлатина»,  «Береги  гла-з», 
«Сплав  леса»  — производство  ВУФКУ. 


Новости  заграничного  проната 

Совкино  выпускает  в прокат  боевик 


V 


Главрепсрткомом  просмотрены  и раз- 
решены к демонстрированию  следую- 
щие фильмы:  «Черный  парус»,  «Старое 
и новое»  — эпопея,  «Обломок  империи» 
— производство  Совкино.  «Рельсы  гу- 
дят» — кино-пьеса,  комедия  «Чины  и 
люди»,  «Книжная  полка»  (мультипли- 
кация) — производство  Межрабпом- 
фильм.  Кино-драму  «Глаза,  которые  ви- 
дели» — производство  ВУФКУ,  «Бог 
войны»  — кино-пьеса,  производства 
Госкинпроиа  Грузии.  Комедии  Госвоеи- 


ппли'тлплм.й  ѴЛчл  | (ІОТЫ  ТОН.  ЭИДОЛЫШ  НТВ,  ТО  УСТ&ІІООЛСНО,  ЧТО 

производства  У фа-фильм  «Мертвая  пет- , дополнит,  станка  его  была  утвержден.^  сво- 
дя», американскую  фильму  «Проект  ня- ; спрсмешю  пред,  правления  издательства  и 
женера  Стронга»  (режиссер— Ральф ! редколлегией,  что  он»  (с  дополнением)  со- 

Никс),  германскую  фильму  «Мулен 1 ••  - 

Руж»,  и две  комедии:  «Она  — это  он»,  и 


«Лассо».  В октябре  будет  показана  но- 
вая фильма  «Сын  зерро»  (Доя  <3),  с 
участием  Д.  Фербенкса. 

Кроме  того,  выпускаются  в прокат: 
«Безбожница»— кино-драма.  «Три  Дже- 
ка» — кино-пьеса,  и комедии:  «Пили- 
гримм»,  «Донь  плажета»,  «Бабочка 
большого  города»,  «Дитя»,  «День  раз- 
влечений», «Ленивый  класс»  и «Собачья 
жизнь». 


Денежная  отчетность  поставлена  в «Ок- 
тябре» плохо.  Однако,  это  не  дает  нрава 
Фіключлть  о совершавшихся  там  престу- 
плениях. Речь  идет  только  о халатном  от- 
ношении редакционного  аппарата  к фияан- 
сопо-хо.'іийстпенным  делам.  Следует  отмс- 
тігть.  что  редакция  сама  поднимала  вопрос, 
о передаче  финансовых  расчетов  с автора- 
ми общему  издательскому  аппарату,  но  из- 
дательство не  реализовало  этою  предложе- 
ния. 

Помещая  настоящее  сообщение,  редакция 
отмечает,  что  отдельные  неточности  статьи 
не  меняют  се  мысли,  которая  выражена  п 
акте  обследован  ня  даже  более  резко,  чем 
т.  Исаковым,  а именно:  «отчетность  по- 
ставлена из  рук  пои  плохо». 


Несправедливая  оценка 

Г ШИЛМН.  Страшная  Арват.  При- 
бой. Л.  1929.  Стр.  218.  Ц.  1 р.  20  К. 

Советский  Восток  в художественной 
литературе  отражен  весьма  слабо.  По- 
этому кн.ита  Г.  Шилшіа  представляет 
большой  интерес.  Это  — книга  расска- 
зов о Советском  Азербайджане  — пер- 
вых рассказов  на  русском  языке  о но- 
вой жизни  долго  угнетавшегося  цариз- 
мом тюркского  народа. 

Стремясь  выі-олнить  эту  задачу,  Г. 
Шилин  не  побоялся  смотреть  прямо  в 
лицо  существующей  действительности 
со  всеми  ее  противоречиями.  Он  пока- 
зал ростки  новой  жизни  — раскрепо- 
щение тюркской  женщины,  трудовой 
героизм  бедняков,  ломку  старого  бы- 
та, но  в то  же  время  показал  и пере- 
житки старого,  до  оих  пор  тормозящие 
дело  общественной  перестройки:  рели- 
гиозность, суеверие,  анархичность,  не- 
вежество, отсутствие  общественной  дио 
ципляшы  и Щ>. 

Вот  полуграмотная  тюрчанка,  предсе- 
датель дайраисиолкома,  строящая  со- 
ветскую власть  в 1921  году,  т.-е.  сразу 
после  гражданской  войны,  в борьбе  с 
бандитизмом.  Она  успевает  во  многом, 
но  понігбает  из-за  собственной  ди- 
кости — слишком  она  перегибает  пал- 
ку, мстя  богачам,  слишком  многое  у нее 
определяется  самоуправством,  личны- 
ми мотивами.  Несомненно  — показом 
этой  противоречивой  фигуры  Шилину 
удалось  вскрыть  интереснейшие  осо- 
бенности быта  Азербайджана  в первые 
году  советской  власти. 

Такой  же  учет  социальных  противо- 
речий находим  мы  и в других  расска- 
зах. Ог  торговца  убегает  жена,  которую 
он  эксплоатировал  наравне  с ослом. 
Ее  берет  под  свою  защиту  женотдел. 
Торговец  идет  в женотдел  об  ясняться, 
но  там  скандалит,  не  понимает  «и  не 
принимает  никаких  об’ясиений.  Разу- 
меется, жена  к нему  не  возвращается. 
В селе  Узун,  благодаря  невероятным 
героическим  усилиям  председателя 
сельсовета,  устаяавлн  нается  электро- 
станция, но  это  дело  было  чуть  не  сор- 
вано из-за  суеверия  крестьян,  возбуж- 
даемых муллой,  изобразившим  машину 
«шайтаном». 

Уже  этого  беглого  обзора  достаточно 
для  оценки  социальной  весомости  кни- 
ги Г.  Шилина. 

Столичная  и отчасти  провинциальная 
пресса  (напр.,  ростовский  «Мо.іот»)  еди- 
нодушно отметили  книгу  «Страшная 
Арват»,  как  новое,  интересное  явление 
в пролетарской  литературе,  как  «стрем- 
ление подать  острую  тематику  соответ- 
ствующими литературным  и средства- 
ми, как  установку  об’едишпъ  одной 
общей  темой  жизнь  и быт  Востока,  его 
косность  и его  новью  веяния  рожден- 
ные -революцией»  и т.  д.  Но  не  так  от- 
песлась  к книгге  Г.  Шилина  газета  «Ба- 
кинский Рабочий»,  напечатав  в № 118 
большую  статью  Бориса  Платонова,  где 
«Страшная  Арват»  ставится  в один 
ряд  с Кллишииковыми,  Малашкиными, 
Хаджи-Мурат  Мугуепыми. 

Не  вдаваясь  © оценку  литературных 
достоинств  книги  Г.  Шилина,  и часто- 
сти в то,  романтически  или  реалисти- 
чески трактует  она  быт  советского 
Азербайджана,  — правление  Лениград- 
ской  ассоциации  пролетарских  писате- 
лей .решительно  протестует  против 
оценки  ее,  как  книги  контррреволюцтг- 
оиной. 

Правление  Лапп. 

Посильный  отклик 

Н.  ШКЛЯР.  «Свет».  Изд.  «Федера- 
ция». М.  1929.  Стр.  192.  Ц.  1,  80  К. 

И.  ПІісляр  пишет  для  детей,  а на  этот 
раз  выпустил  книгу  для  взрослых.  Но 
в ней  есть  верность  детям.  Автор  дал 
убедительные  образы  и диалоги  имен- 
но © рассказе  о детях,  с неудачным  на- 
званием «III.  Н.  И.».  Бывшая  «шпана» 


навещает  известного  писателя,  у ко- 
го «золотые  цветочки  на  сафьяновых  пе- 
реплетах». Игрушки  всех  стран  и на- 
родов, собранные  писателем,  расстав- 
ленные в мертвых  группах  по  призна- 
ку национальности,  ребята  превращают 
в волнующее  шествие  к бронзовому  Ле- 
нину. И ожила  застывшая  комната,  и 
ожило,  в этом  отрывке,  несколько  за- 
трудненное творчество  Шкляра. 

В повести  «Братья»  он  противопола- 
гает эпилептика  Митю,  с «христовыми» 
мечтами,  и Василия,  ссыльного,  кажу- 
щегося автору  -революционером  серьез- 
ной закалки.  Ведя  Василия  от  ссылки 
к строительству  совхозов  через  убий- 
ство неизлечимого  Мити,  автор  думает, 
что  он  показывает  конкретного,  подлин- 
ного, так  сказать  «показательного» 
строителя  социализма.  Но  Василий- 
революционер  - индивидуалист,  мечта- 
тель,. пришел  так  к революции:  «Ре- 
волюционером меня  сделала  болезнь 
Мита  (??)  и первой  моей  задачей  бу- 
дет поставилъ  его  на-ноги»  (!!).  Такова 
первая  актуальная  задача  этого  строи- 
теля социализма! 

Нет  у Шкляра  полного  овладения 
композиционными  приемами,  еще  ма- 
ло у него  уменья  развить  фабуль- 
ные ситуации.  То,  что  могло  бы  стать 
кульминационным  пунктом,  сходит  на- 
нет,  проскальзывает  в беглых,  почти- 
что  хроникальных  строчках.  Так,  в 
«Свете»  с убийством  мельника  и с пе- 
реходом электростанции  мельницы  из 
его  рук  в рукш  общества;  так,  и с убий- 
ством Митіг  в «Братьях». 

Есть  у Шкляра  в этой  книжке  рас-  * 
сказ  «Телеграмма»,  похожий  на  очерк. 
Некую  княжпу  депешей  запрашивали  о 
здоровья,  и была  эта  депеша  найдена  в 
бывшей  княжеской  библиотеке,  в то- 
мике Вольтера.  На  обороте  телеграммы 
княжна  (набросала  досужие  свои  раз- 
мышления о «терпенья»  народном.  Нам 
странно,  что  партиец  Глебы?  как-то  по- 
ражен этой  телеграммой  и даже  поче- 
му-то хочет  «ее  огласить»,  но  не  уди- 
вительна его  мысль:  « — Двадцать 
пять  лет  лазал  надо  было  ответить  на 
эту  телеграмму»,  т.-е.  ответить  револю- 
цией, разрушив  «здоровье»  этих  кня- 
жеских детей.  И,  действительно,  рево- 
люция. «ответила»  на  телеграмму.  А та- 
кие писатели,  как  Шкляр,  по  мере  сил, 
откликаются  на  «лтвет»,  прозвучавший 
по  всему  миру.  Вся  книга  «Свет»  — это 
несколько  неловкий,  несколько  затруд- 
ненный ответ  на  советскую  действи- 
тельность. 

Н.  Каратыгина. 


Из  жизни  вологодских 
охотников 

МИЛИй  ЕЗЕРСКИЙ.  Чудь-бепоглазая, 

Роман.  Изд.  «Федерация».  М.  1929.  Стр. 
317.  Ц.  2 р.  80  к’  Тир.  4.000, 

Мы  все  еще  очень  мало  знакомы  с 
жизнью  наших  отдаленных  губерний  и 
областей.  А интерес  к ним  растет  о 
каждым  днем.  Задача  художника,  бе- 
рущегося за  изображение  этой  жизни, 
очень  благодарна,  но  и очень  'трудна. 

Милий  Езерский,  пробующий  свои 
пилы  в этой  области,  справился  с за- 
дачей только  наполовину.  Он,  повнди- 
мому,  хорошо  знаком  с условиями  жиз- 
ни, бытом -и  нравами  вологодских  охот- 
ников, зырян  и .русских.  В романе  «Чудь 
белоглазая»  он  дал  несколько  пенных 
бьгговых  зарпі  совок,  как  сватовство,  но- 
сящее характер  неприкрытого  торга 
(ст.  43 — 14),  свадьба  (стр.  239—247), 
проводы  на  лесованье  (стр.  108—117), 
братчины  (стр.  155 — 162)  и др. 

Но  оп  еще  плохо  владеет  искусством 
построения  романа,  и язык  его  недоста- 
точно выразителен  я богат.  Поэтому  ро- 
ман вышел  громоздким,  тягучим  и блед- 
ным. 

В построении  сюжета  встречается 
много  наивностей,  в роде  неожиданного 
появления  нужных  автору  лиц  (стр. 
166  — Петр,  стр.  228  — Ванек,  стр. 
282  — Анфиса),  неправдоподобных  про- 
исшествий (батальная  сцена  на  стр. 
278,  побег  Егорил  на  стр.  267—8),  ме- 
лодраматических сцен  в роде  послед- 
него об’яспения  Степаниды  с Ваньком 
(стр.  290)  или  Егория  с Володимерком 
(стр.  315—16). 

Центральное  место  в романе  отведено 
семье  купца,  зырянина  Ивана  Сороки. 
Два  сына  его,  Филипп  и Володи мерко, 
в общем  повторяют  отца.  Из  третьего, 
Егормя,  автору  захотелось  сделать  рево- 
люционера. Это  превращение  вышло 
довольно  натянутым.  Тут  плохо  обстав- 
лено исходное  влияние  политических 
ссыльных,  уход  к ним  Егория,  его 
арест,  побег  пг  превращение  после  Ок- 
тябрьской революции  в большевика. 
Очевидно,  автор  мало  знаком  с полити- 
ческими ссыльными  и революционной 
подпольной  работой.  Прочтите  только 
21  главу,  и удостоверитесь  в этом. 

Еще  один  крупный  недостаток  рома- 
на: все  герои  говорят  одним  и тем  же 
языком,  не  соответствующим  развитию 
и социальному  положению  данного  пер- 
сонажа. 

Ф.  Каминский. 


ПИСЬМА  В РЕДАКЦИЮ 


I. 

В статье  В.  Ермилова  «Гармонический 
обыватель»  («На  лит.  посту»,  М 11—12), 
направленной  против  А.  Лежнева,  имеет- 
ся фраза: 

«О,  Лежнев  дорожит  своей  репу- 
тацией: он  не  станет  писать  о ро- 
мане до  тех  пор,  пока  о нем  нет  чу- 
жих критических  статей,  пока  все 
не  «утряслось»,  не  «отстоялось».  Он 
выждет...» 

Не  входя  в существо  полемики  между 
тт.  Ермиловым  и Лежневым,  я должен 
со  всей  категоричностью  .заявить,  что 
фраза  эта  ни  п какой  степени  не  может 
быть  применена  к т.  Лежневу,  и нали- 
чие ее  в статье  В.  Ермилова  лишает  це- 
лый ряд  его  положений  той  убедитель- 
ности, на  которую  автор  мот  бы  рассчи- 
тывать. 

Т.  Лежнев  первый  об'ясиил  читате- 
лю труднейшую  лирику  Пастернака, 
остававшегося  около  10  лет  непонятым 
даже  культурной  читательской  средой. 
В настоящее  время  о Пастернаке  суще- 
ствует уже  целая  литература,  которая, 
однако,  не  прибавила  ничего  принци- 
пиально нового  іс  тому,  что  Лежнев  на- 
метил в своей  статье. 

То  же  в отношении  меня:  первая  ста- 
тья об  «Улнлаевщине»  принадлежала 
перу  Лежнева  и была  опубликована  до 


выхода  моей  книги  из  печати.  И так  же, 
как  и в примере  с Пастернаком,  после- 
дующая литература  об  «Улялаовщпнс» 
(за  исключением  статьи  Зелинского)  не 
прибавила  ничего  существенно  нового 
к тому,  что  было  отмечено  Лежневым. 

Об  этом  в интересах  справедливости 
считаю  необходимым  довести  до  сведе- 
ния читателя. 

И.  Сельвинокий. 

Тирасполь. 

П. 

В «Известиях»  ЦИК  от  1 августа  был 
напечатан  перевод  из  польского  поэта 
Вл.  Бронсвского  «Последняя  война», 
подписанный  моей  фамилией.  Этого 
стихотворения  я никогда  нс  переводил, 
перевод  принадлежит  не  мне,  а Р.  Ро- 
ману, іи  взят  іиз  книги  «Революционные 
поэты  Польши»,  издающейся  в изд-ве 
«Московский  Рабочий»,  под  моей  ре- 
дакцией- 

Семен  Кирсанов. 


Ответственный  редактор: 

С.  И.  КАНАТЧИКОВ. 

Издатель:  АКЦИОНЕРНОЕ  ИЗДА- 
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ГАСТРОЛИ  ЗНАМЕНИТОГО  ЭКСПЕРИМЕНТАТОРА 

ИАМА 

Разоблачителя  „ЧУДЕС“  индийсних  Факи- 
ров, эксперименты  из  области  анатомии, 
физики,  химии  и самообладания. 


ПОСЛЕДНЯЯ  НЕДЕЛЯ,  ЗАКРЫТИЕ  ЛЕТНЕГО  СЕЗОНА.  С 3-го  СЕНТЯБРЯ  И ЕЖЕДНЕВНО. 

КПК  ДЕЛАЮТСЯ  „ЧУДЕСА” 

Каждый  опыт  знаменитого  экспериментатора  ИАМА 
основан  на  серьезно-научном  исследовании  всех 
физических  свойств  человеческого  организма  и на 

редкостном  самообладании. 

ПРИГЛАШАЮТСЯ  ВРАЧИ-ШОЕРТЫ  КОНТРОЛИРОВАТЬ  ОПЫТЫ  ИАМА. 

Сеансы  ИАМА  строго  научно-обоснованы. 


ДЬЯВОЛЬСКИЙ  ВЕЛОДРОМ 

известные  французские  спортсмены 

4 ФРАНСУА  4 

Веломотоцинлетные  гонки  на  вращающемся  треке,  260  оборотоі 

трена  в минуту,  1Ѳ0  километров  в час. 


ФРАНЦУЗСКИЕ  АРТИСТЫ 

2 БРАМСОН  2 

ЖОНГЛЕРЫ  С ЭЛЕКТРИЧЕСКИМИ  ОБРУЧАМИ 


ТРУЦЦИ 

Новая  дрессировка.  Грандиозное  „ТАБЛО11. 
30  ДРЕССИРОВАН ЧЫХ  ЛОШАДЕЙ  30 

з 1 1 о л ь ди 3 

лучшие  велосипедисты  СССР 

и иного  других  русских  и иностранных  артистов. 

Начало  в будни  в 8 чал.  30  мин.  По  воскресеньям  в 9 час.  вечера 


ПУТ 


8 го  сентября  х последние  грандиозные  утренника.  Начало  1-го  1 ч.  30  2-го  5чао  дня.  Участвует  вся  труппа. 


Каждый,  нупивший  на  дневное  представление  билет,  имеет  право  провести  одного  ребенна  до  8 лет  БЕСПЛАТНО.  Лица,  купившие  билеты  в ЦИРК-ШАПИТО,  за  вход  в парк  не  платят.  Заявки  на  целевые  спеитакли  в ГОСЦИРК-ШАПИТО -телефон  1-85-43,  4-44-31. 


•С^°*Ѵ  Издатель 


Гф?  фед 


С 'Г 


МОСКВА,  пхещ.  Свердлова,  Копьевский  пер.,  3. 

* *-‘1‘  -- Г1__=іг.  =— Д [ 


ВЫШЛИ  И ПОСТУ  .или 
В ПРОДАЖУ: 


И.  ШНЛПР  — „Свет".  Повести  и 
рассказы-  Стр.  192,  цена  1 р. 
50  и.  перепл.  30  м, 

И.  ЗЕЛИНСКИЙ.  — „Поэзия  нам 
смысл*4.  Статьи.  Стр.  3»6, 
цена  3 р.  45  и.  перепл.  30  н. 

М.  ЕЗЕРСКИЙ.  — .Чудь  - бело- 
глазая-. Роман.  Стр.  317. 
цена  2 р.  60  н.  перепл.  30  к. 

А.  АД  АЛИС, — .Песчаный  поход*4. 
Очерк.  Стр.  134,  цена  1 руб. 
10  м. 

А.  НОВИКОВ.  — .Причины  про- 
исхождения туманностей44. 
Повесть.  Стр.  230,  цена  1 р. 
60  к.  перепл.  30  и. 

ИВ.  КАТАЕВ. — „Сердце*4  повесть, 
массовая  .библиотека'4.  Стр. 
95,  цена  26  и. 

УНАМУНО.  - .Три  повести  о 
любви".  Перевод  с Француз- 
ского М.  В.  Коваленсиой. 
Стр.  171,  цена  1 р. 


К пятнадцатой  годовщине  импе- 
риалистической бойни 

ПЕЧАТАЮТСЯ: 

Д.  ОСЬКИН.— „Записки  солда- 
та" (массо'ов  пдание). 

М.  ЗАЛКА  — „Военная  почта* 

рассказы. 

Д.  ОСЬКИН,— „Запісии  прапор- 
щика". 

К.  ЛЕВИН.— „Замени  и,  плена* 


ЗАКАЗЫ  НАПРАВЛЯТЬ  ТОРГОВОМУ  СЕКТОРУ  ГОСИЗДВТЛ 

МОСКВА,  БогояаленсииЬ  пер.  4 

я во  все  магазвы  в отделения  ГОСИЗДАТА 


ИІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІП 


ВЫШЕЛ, 


'ІІМІНІІІКІІІІІНІІП 


ПОСТУПАЕТ  В ПРОДАЖУ 
И БУДЕТ  РАЗОСЛАН 

ГОСИЗДАТ  подписчикам 

.гчГо 


Отвѳтсів.  редактор  П.  М.  КЕРЖЕНЦЕВ. 

.ЗЧГе 


В НОМЕРЕ:  Политика,  литература  и критика.  С.  Петро- 
павловский.— Новая  веха  на  великом  историческом  пути. 
К.  Вкнтер.  — Чего  нельзя  простить  академику  В Блюм  — 
О чеховской  драматургии.  А.  Запровская. — литературное 
сѳгодил  Германии.  А.  Манфред. — О.  Мандельштам.  А.  Зо- 
нин  — Новые  люди  деревни.  М Адлин  — О нашей  радио- 
литературе.  А.  Михайлов  — Оппортунизм  под  выв«ской 
„искусство  в массы  . Читатель  и книга.  Обзор  журналов. 

Библиография.  Цена  75  коп 

ПОДПИСНАЯ  ЦЕНА  - на  год  — 8 руб.  на  полгода  — 4 руб. 
50  коп.,  на  3 ыѳсьца  — 2 руб.  зо  кои. 

ПОДПИСКУ  НАПРАВЛЯТЬ!  Москва,  Центр,  Ильинка, 
3,  Периодсектор  Госиздата,  а также  во  все  м ігазины  и 

отделения  Госиздата. 


ВЫШЕЛ  ИЗ  ПЕЧАТИ 

ОГОНЕК 

НОМЕР 


Очередные  книжки  „Библи- 
отеки Огонен  . 

Лиам  о Флахерти.  — Ве- 
сенний сев. 

Исбах-  — Песня. 

| ТРЕБУЙТЕ  ВСЮДУ. 


ВЫШЕЛ  ИЗ  ПЕЧАТИ 

ЧУДАК 


НОМЕР 
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Мих.  КОЛЬЦОВ— О церемониях.  Винт. 
ВИННИКОВ— Контрольное  лею.ТУР— 
Чудасвя.  Еф  ЗОЗУЛЯ— Маленькие 
расск»  зі.і.  КАТАЕВ— Жертва  спорта. 
ТВАРДОВСКИМ  -Варенье  Д.  КУпИН- 
Лктивнст. 

Рисуини  художников:  К РОТОВ, 
ДЕНИ,  Бор.  ЕФИМОВ,  И.  МАЛЮТИН, 
НУКРЫНИКСЫ  и др 
КАЛеНЦДРЬ  ЧУДОКА  ПОДРОБ- 
НЫЙ ОТЧЕТ  ЗАСЕДАНИЯ. СОРЕВНО- 
ВАНИЕ ГОРОДОВ.  РЫЧИ -ЧИТАЙ. 
СЕМЕЙНЫЙ  альбом. 

11ЕНА  15  ИОП. 

ТРЕБУЙТЕ  ВСЮДУ 


КРАСНАЯ 
НОВЪ  № 8 


издательство  „фед  г рация - 

МОС  ‘ВА.  пл.  Свердлова.  Нопьевский  лер.,  3. 
ПОСТУПИЛИ  В ПРОДАЖ/  НОВЫЕ  КНИГИ: 

ОГНЕВ,  И.  Собрание  о чин.  т.  III. 

ДНЕВНИК  К0С1И  РЯБЦОВА,  ни.  I.  Дневнше  дополнен  новой  главой  „Раз- 
бойничий форпооі".  294  стр  Ц.  в пор.  г р. 

НИКИТИН,  М.  Путь  иа  Север.  Очерки  Турухавокого  врая.  168  стр. 
Ц.  1 р.  20  к. 

РЕМАРК  3.  На  Западе  боа  передам  Авторвз.  пѳрев.  с нем.  С.  Мятеж- 
"ого  п Черевнна  под  ред.  А.  Эфроса.  2»8  стр.  Ц.  п пер.  1 р.  40к. 

1 А РАСО  В,  А.  Будни.  Повесть.  141  стр.  Ц.  85  к. 

ШАБАЛИН,  Б.  Расплата.  Повесть,  12*>  стр.  Ц.  80  к 

НУБИКОВ,  И.  Литературные  о ч ѳ р к и.  23?  стр.  Ц.  2 р.  60  в. 

тОРГОі  ОМУ  СЕКТОРУ  Госиздата 

Москва  Ьогоявленск  пЛ  пег*.  4.  п по  псе  магазитш  і:  отделения  I о«-кздата. 


и ВЫШЕЛ,  ПОСТУПАЕТ  8 ПРОДАЖУ  и БУДЕТ 

■ РАЗОСЛАН  ПОДПИСЧИКАМ 

■ В НОМЕРЕ: 

■ Л.  Борисов- СВОИ  и ЧУЖИЕ.  Рассказ, 
й М.  Гром  о в — ЛОШЕВОД.  Роман. 

■ Л.  Остроумов  — ТРИ  - НОЛЬ— ПЯТЬ.  Повесть. 

■ Дели  — РДЯНЫЕ  ПАЗОРИ.  Из  туруханских  былей. 

й Повесть. 

а II И к.  У ш а к о в — СКАЗАНЬЕ  СТАРЫХ  ВРЕМЕН. 

■ Стихи. 

й С.  Марков  — ТРУБКА.  ТАТУИРОВКА.  САМ  НЕ 

■ ЗНАЮ  С КАКОГО  ГЛАЗА.  Стихи. 

■ н.  Корпев  — Десять  лет  Версаля  и «Ликвидация 

я войны». 

■ Обсѳрвер-  Международное  обозрение. 

■ Старый  журналист  - Литературный  путь 

щ дореволюционного  журналиста. 

■ Г.  Г а СТО  в — Поеэдна  в Гравию. 

■ Э м.  М и НДЛИ  н — В.  Норвегии. 

В ЛИТЕРАТУРНЫЕ  КРАЯ.  С.  Д и н а м о в — «Тихий 
Л Дон*  М.  Шолохова.  Ив.  Анисимов  — Крут 

2 Клебер. 

В Критика  и библиеграфия. 

2 Цена  отдельного  номера  — 1 р.  75  к. 

В ПОДПИСНАЯ  ЦЕНА:  па  год  — 16  р.,  на  полгода  — 9 р., 

2 па  і месяца  — 4 р.  50  к. 

2 Подпшена  и продажа  во  всех  магазинах  ■ отделениях 
В Госиздата. 

Ввааавввввввввввввввввввваввваввввввввввк" 


ВНИМАНИЮ 

подписчиков  на  сочинения 

А.  П.  ЧЕХОВА 

Продолжается  прием  последнего  (пятого) 
взноса  по  абонементной  подписке  в рас- 
срочку 

ПО  3 АБОНЕМЕНТУ 

(Огонек  с соч. Чехова  и Биб.  Огонек)— 4р.50к. 

по  4 АБОНЕМЕНТУ 

(Огонек  с соч.  Чехова  и Чудан)  — Зр,- 


Н. 


по  5 АБОНЕМЕНТУ 


(Огонек  с соч.  Чехова  и Жен.  Журн.)— 4р.  — К. 

При  посылке  в Иад-во  последнего  взноса  следует  на 
переводе  обязательно  наклеить  адресный  ярлык,  по 

которому  получается  журнал. 

Издательством  приняты  меры  к ускорению  выпуска 
книг  А.  И.  Чехова,  задержавшихся  по  техническим  при- 
чинам. 11  - я книга  соч.  Чехова  разослана  с № 34-м 

„Огонька*. 

Лкц-  Нед.  0-ео  к0Г0НЕН%  Москва,  6.  Стоастной  бульвар,  17 


САМЫЙ  РАСПРОСТРАНЕННЫЙ  ежене- 
дельный ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ 

ЖУРНАЛ 


ПРИЛОЖЕНИЕ  К ЖУРНАЛУ 

БИБЛИОТЕКА  ОГОНЕК 

(По  діэ  ямишіи  в неделю) 

Подписка  ма  библиотеку 
без  журнала  .Огонек* 
нс  принимается 

УСЛОВИЯ  ПОДПИСКИ:  „Огонек*  бе» 
прилож.  1 ы.— 40  к.,  до  ковцд  года 
(3  м,)— 1 р.  20  к.  0г<  нек“  с Биб- 
лиотекой 1 м.— 1 р.  40  к.  до  конца 
года  (3  и.)— 3 р.  75  к. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  в,  Страстной  бульвар,  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


ЕЖЕНЕДЕЛЬНЫЙ  ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ 
ЖУРНАЛ  САТИРЫ  я ЮМОРА 
под  редднцией  Мих.  КОЛЬЦОВА 


„ЧУДАК"  печатается  в несколько 
красок  на  хорошей  бумаге  усо- 
вершенствованным  сиособом. 

БЕСПЛАТНОЕ  ПРИЛОЖЕНИЕ 
К ЖУРНАЛУ 

БИБЛИОТЕКА  ЧУДАКА 

.ВСЕМИРНЫЙ  ЮМОР" 

ПО  ОДНОЙ  КНИЖКЕ  В МЕСЯЦ. 
ПОДПИСНАЯ  ПЛАТА  1 к.  До  жев- 

ца  года  (3  мес  )— 1 р.  "О  к. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  6,  Страстной  бульвар.  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


ЕЖЕКЕСЯЧНЫИ  ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ 
ЛИТЕРАТУРНО-ХУДОЖЕСТВЕНН.,  КУЛЬ- 
ТУРНО БЫТОВОЙ,  Д0КАШНЕ-Х03ЯИСТ- 
ВЕННЫИ  ■ МОДНЫЙ 

ЖЕНСКИМ 

ЖУРНАЛ 

ОСНОВНЫЕ  ОТДЕЛЫ: 
Культура  и быт,  семья  и ре- 
бенок, дом  и хозяйство,  пи- 
тание я стол,  здоровье  семьи, 
последние  модели  и др. 

ЖѳнскнП  журнал  дает  ежемесячно  че- 
тыре бесплатных  приложения: 

Выревмая  выиро/на.  Контурный 
я нет,  Датский  угонок.  Последние 

моды 

ПОДПИСНАЯ  ПЕНА:  до  яояіиі  года  (тря 

■ес»ца)— 3 р. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  в,  Страстной  бульвар.  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


■АССОВЫЙ  ПОПУЛЯРНО- ТЕХНИЧЕСКИЙ 
ЕЖЕМЕСЯЧНЫЙ  ЖУРНАЛ 


Журнал  освещает  вопросы  реализацвя 
изобретений  ■ дает  на  своих  етравнц&х 
все,  что  надо  знать  изобретателю,  орга- 
низуя и направляя  его  творческ. мыса. 

ПРИЛОЖЕНИЯ  К ЖУРНАЛУ 

БИБЛИОТЕКА  ИЗОБРЕТАТЕЛЯ 

ПО  ДВЕ  иипгн  В МЕСЯЦ. 

ПОДПИСНАЯ  ПЛАТА! 

1.  яИаобрвтітедъ"  без  прилож.:  3 нес.— 

1 р 1 мео  —35  к.. 

2.  .Изобретатель"  с гтрнложен.  3 мео,— 

1 р.  75  к.  1 мео. — 65  к. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  в.  Страстной  бульвар.  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


ЕСЛИ  ВЫ  ИНТЕРЕСУЕТЕСЬ  ФОТОГРА- 
ФИЕЙ,— ВЫ  ДОЛЖНЫ  СТАТЬ  ПОДПИС- 
ЧИКОМ ДВУХНЕДЕЛЬНОГО  ЖУРНАЛА 


ПРИЛОЖЕНИЕ  Н ЖУРНАЛУ 

ФОТО-БИБЛИОТЕКА 

УСЛОВИЯ  ЛОДПИСИИ: 

1.  Журнал  без  яряломеияш  3 мео.— 

1 р.  60  1 мео.  — 60к. 

2.  Журнал  о ешеяѳоячиыа  лрнлоаів- 
нноя:  .ФОТОГРАФИЧЕСКОЙ 
БИБЛИОТЕКИ*4  3 мвс.— 2 р.  50  К. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  I,  Страстной  бульвар,  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


ДВУХНЕДЕЛЬНЫ Й ЖУРНАЛ 
АВТОДОРА 

за  рулем 


ПРОГРАИІА  ЖУРНАЛА 

АГИТАЦИЯ  за  советский  автомобиль 
ж всегда  проезжую  дорогу. 

ПОПУЛЯРИЗАЦИЯ  автодорожных  тех- 
ндческих  знаний. 

ОРГАНИЗАЦИЯ  и руководство  автодо- 
ровевнм  движением. 

ПРИЛОЖЕНИЕ: 

ОПРАВОЧНАЯ  КНИГА  АВТОДОРОВЦА- 

ПОДПИОНАЯ  ПЛАТАі 

1 мео.— 50  к.,  до  конца  года  3 мес. — 

1 р.  60  к. 

Доплата  за  приложение  2 рубли. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  «,  Страстной  бульвар,  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


ДВУХНЕДЕЛЬНЫЙ  ЖУРНАЛ  ТЕОРИИ 
И ПРАКТИКИ  ПЕЧАТИ 


ПРОГРАММА  ЖУРНАЛА: 

РАБСЕЛЬКОР 

: я ПЕ- 
ГАЗЕТЫ 

РАСПРОСТРАНЕ- 
НИЕ КНИЖНОЕ 

» ГРА- 
* 

ПОДПИСНАЯ  ПЛАТАі 

3 мео.  - 2 руб.  1 мес.  — 70  коп. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОВАТЬ: 
Москва,  в.  Страстной  бульвар,  11. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


ЛИТЕРАТУРНАЯ  ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 
ЕЖЕНЕДЕЛЬНАЯ  ГАЗЕТА 


ГАЗЕТА 

ВЫХОДИТ  ПО  ПОНЕДЕЛЬНИКАМ 


ИНФОРМАЦИЯ 

ХРОНИКА 

новинки 

ЛИТЕРАТУРЫ 

ОЧЕРНИ. 

РАССКАЗЫ 

ИЛЛЮСТРАЦИИ 
р И С У Н Н И 

ТЕАТР,  НИНО 

МУЗЫКА 

И3  0ЮНУССТВА 

КРИТИКА 

БИБЛИОГРАФИЯ 

ПОДПИСНАЯ  ПЛАТА:  3 нес  - бОк. 

ПОДПИСКУ  АДРЕСОПДТЬ: 
Москва,  6,  Страстной  бульвар,  н. 
Акц.  Изд.  Обществу  «ОГОНЕК». 


Главлит  ІК:  А 45995. 


2-я  типография  «Искра  Революции»  Мосдолиграфа,  Москва,  Арбат,  Филипп.,  13. 
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